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समर्पणपत्रम्‌ 


येषां खलु महात्मनां जननान्तरसोहृद-सम्भूत-दाक्षिण्यं संलभ्य 
कर्मजीवनं मे विकसितं, सारस्वतजीवनच्व धन्यं जातम्‌ , 
येषां भागीरथीप्रतिमया करुणासृतधारया सदेवाहम- 
भिषिक्तस्तेषामेव कुलपतिकल्प-महाचार्याणां प्रतिभा- 
्रोद्कासित-प्राच्य-प्रतीच्य-सुबनङटग़ानां कलिकाता- 
संस्कृतमहाविद्याळय-मददाध्यक्षाणां ज्ञान-कर्म- 
भक्तिसमन्घयविग्रहाणां प्रज्वलित- 
` सनातनधमंप्रदीपाणां 
महाचाय-डक्टर-शरीयुक्त-गौरीनाथ-मङ्टाचाये-शयाख्तिः 
एम्‌-ए, पि.-आर्‌-एस्‌, डि-लिट्‌, एफ्‌-ए-एस्‌, महोदयानां 
कल्याणकरकमलेषु दीनस्यान्तेबासिनः सारस्वतः 
श्रद्धाध्यरूपेण समपितोऽयं ग्रन्थः | 


श्रीगौरीनाथ-शा्री मम शुरुपरमो ज्ञानशीलामिरामः 

नित्यस्नेहानुशीलः सुविमरुचरितो देशविश्रान्तकीतिः | 
यत्पादाम्भोजसंगात्‌ सुचिरविरसितं सिद्धिमाप त्रत मे . 
तस्य श्रीपाणिपद्म ससुखमुपह्दता नाटिका सुक्तधारा ॥ 
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रचीन्द्रग्रशस्तिः 


ज्योतिजित्वरसुतसूजञ्जगदिदं कमेण्यभिप्रेरयञ_ 
जाड्य' ज्जे रयंस्तमांसि तिरयन्‌ सव समुद्दीपयन्‌ । 
पाप्मानं बिनिपातयन्‌ प्रतिपदं भद्रं समुद्भासयन्‌ 
भूयादभ्युद्यो रवेरविरतं विश्वस्य भव्यं बहन्‌ | 
भेदो यस्य न वस्तुतोऽस्ति भुवने प्राची प्रतीचीति AT 
मित्रत्वं प्रकटीकृतश्च सततं येनात्मनः कर्मणा । ` 
विश्वं यस्य पदं प्रसिद्धमनिशां सत्ये च यस्य स्थिति- 
भूयात्तस्य जयो रवेरबिरतं तेनास्तु TA’ जगत्‌ ॥ 
पध्चत्रिशहुत्तरत्रयोदश-वङ्ञाव्दीयसौरवेशाखस्य पश्चविशदिवसे 
रवीन्द्रजन्मोत्तसवसुपलक्ष्य विश्वभारतीसम्भिलनी पक्षतो 
मुद्रित प्रकाशितश्च शछोकठयम्‌ | 
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प्राककथनम्‌ 


सुदीर्घकाळादनन्तरं पूर्णतां गतो मे बहुदिबसपोषितो मनोरथः । 
प्रकाशं गता संस्कृतभाषामयी “मुक्तधारा”। कर्वीन्द्रेण रवीन्द्रेण 
बङ्गभाषया रचितेयं नाटिका कविकुळकिकरेण सुरभारतीसेवकाधमेन 
मया संस्कृतभाषया चानुकल्पिता | संस्कृतप्रणयिनां तथा vesa 
रसिकानाच्व सन्तोषविधानाथे, निखिले जगतीतले वज्ञभाषानभिज्ञानां 
संस्कृंतविदां रवीन्द्रसाहियपाठजनितानन्दसन्दोहजनना्थंमधुना सा 
` खलु नाटिका सामाजिकानां पुरतः श्रद्धया निवेद्यते | 

.मम पिठ्चरणानामतुवतेनेनाशोशवं सारस्वतसेवायां aisa 
सुरभार्या वज्गभारत्याश्चानुपम-माधुर्यरसेन सुतरामभिपिक्तः। परञ्चे- 
'दानीन्तनकविकुङलळामभूतः कविसार्वभौमो रवीन्द्रनाथः शाश्वत- 
भारतीयसंस्कृतेः set विग्र इति मे प्रतिभाति। नवनवोन्मेष- 
शालिनी या खल सारस्वती प्रज्ञा, तस्या ळोकोत्तरम्रतिभायास्त्वधिकारी 
रवीन्द्रनाथः। प्रतिभायाश्चेतस्याः बिकाशे गीर्वाणवाण्याः सीम- 
रहितमवदानं संलक्ष्यते। संस्कृतसाहित्यस्थ सरसभूमौ fe प्रोथितं 
ada रवीन्द्रसाहित्यरूपिणः कल्पतरोमळम्‌ । सार्थकोपाधिकस्य WES 
पितुः शिक्षया दीक्षया च तस्य कशोर चित्तमुपनिषदो भावादशन 
जीवनप्रभात एव समुदुवुद्धमासीत्‌। ठ्विजेन्द्रनाथ-सत्येन्द्रनाथ-ज्यो तिरिन्द्र- 
नाथ-प्रमुखाणां महामनस्विनामग्रजानामकुण्ठसंस्कृतसाहित्यज्ञानेन च 
तरुणे वयस्येवासौ कविः प्रभावितः सञ्जातः। तस्य सुदीघं-जीवन- 
व्यापिस्यां कर्मसाधनायां ज्ञानसाधनायाश्च सदेव लक्ष्यते Vem 
भाषायाः संस्कृतकाव्यस्य च घनिष्ठः संयोगः। ऊनविशशतके यद्यपि 
स आविषेभूच, तथापि संस्कृतसाहित्यस्य घेदिके तथा पौराणिके युगे 
विहरति तस्य सौन्दर्यसन्धायि कबिचेतः। भावादशेन रवीन्द्रनाथो- 
वेदिकानामृषीणां सगोत्र: ; रूपकल्पनेन च संस्क्ृतपौराणिक-कवीनां स 
खळु सतीथ्यः cc HHA Ry MARA, रोमायण-महा- 
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भारतयोः समुदार-चरित्र-चित्रणन, अमरु-भठ हरिप्रमुखाणां सुकुमार- 
ypa, कादम्वरी-हर्षचरितयोः प्रसन्नगस्भीर-रचनाशेल्या-- 
तथा निखिल-संस्कृत-साहित्यस्योदात्त-महिम्ना मघुर-सौकुमार्यण च 
स खलु चिरमेव uer प्रवुद्धश्चासीत्‌। किमधिकं, तस्य गद्यपद्यानाँ 
वाक्यविस्यासः प्रायशस्तेन साकं कालिदासस्य निविडं परिचय- 
मावहति। अतो ये ay वेदेशिकपण्डितमूर्थन्याः काव्यर्‌सिकाश्च 
रवीन्द्रनाथ साग्रहं समादृतबन्तस्ते सवे एव प्रायः संस्कृतविद्या निष्णाताः | 
भिटारनिज-सिल्भ्याँलेमि-लेसूनि-नर्मानज्नाउन-प्रमुखा: प्राच्यविद्या- 
निष्णाताः पण्डितप्रकाण्डाः रवीन्द्र्काव्ये परिचितसंस्क्ृतनिप्ठ- 
परियस्वरांणामालपनसाकण्य रवीन्द्रसाहित्यसमाद्रे पुरोयायिनः 
सञ्जाताः। प्रसङ्गोऽस्मिन्‌ रवीन्द्रनाथस्य सप्ततितमवर्षपूर्तिमुपलक्ष्य 
पाश्चात्यमनीषिणा शैळकण्ठभट्टेन (Prof. Sten Konow) विरचितः 
serai: सदैव स्मरणीय:-- 

“Tt was an Indian poet who at last opened the 
eyes of the West. Through William Jones’ 
translation of Kalidasa’s Sakuntala Europe came to 
know something about India’s soul, about the ideals, 


the aims, and the aspirations of the people of India 
And this led toa keen interest in India, her history 
and civilisation 

It was, however, chiefly ancient India which 
aitracted the interest of the west. Kalidasa was the 
poet, and the ancient seers and thinkers were the 
last and noblest product of India’s genius 

Even when modern Indians come to play a role 
in the spiritual development of the West, it was 
chiefly as interpreters of the wisdom of the past 
that they were greeted and admired 

Then came the day when another Indian poet 
` conquered the West. ‘This time it was not one of 
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by-gone times, but one who lived and sung in modern 
India, whose tune was that of the Indian landscape, 
the Indian river, the Indian forest and the Indian 
village of today. 


Again the West listened and marvelled. If 
found the same authentic beauty, the same sublime 
fight of thought as in Kalidasa's immortal works : 
the old spirit was stili alive. (The Golden Book of 
Tagore. Page. 130.) 


संस्कृताश्रितस्य यस्य खल भावादशंस्य गुणग्राही आसीदसौ पण्डित- 
वयेस्तमेव भावादर्श' रवीन्द्रमानसे दृष्टा स नितरां श्रद्धाप्छुतः सञ्जातः। 
ईशवीयेकत्रिशदुचारोनबिंशशतकस्य सेप्टेम्वरमासस्य बिंशदिवसे 
वङ्गप्रान्तीय-संस्करृतपण्डिताः .“कलिकाता-राष्ट्रिय-संस्कृत-महाविद्याल्ये” 
“कविसावेभौस” इत्युपाधिना रवीन्द्रनाथ संवर्धयामासुः । संस्कृत- 
शिक्षा विना भारतीयानां मातृभाषाशिक्षा व्यर्थताँ गमिष्यतीति 
विचिन्त्यायं महाकविस्ततूप्रतिष्ठित-विश्वभारती-विश्वविद्याल्ये स्वयमेव 
छात्रान्‌ प्रथमतः संस्कृतभाषां पाठितवान्‌। विश्‍वविद्याल्ये5- 
स्मिन्‌ मद्दामहोपाध्याय-विधुशेखरशास्त्र-देशिकोत्तम-क्षितिमोहन- 
शास्त्रिमह्दोद्य-प्रमुखाः प्रायः सर्वे शिक्षकाः संस्कृतनिष्णाता आसन्‌। 
तत्र हि उपनिषन्मन्त्रो्ारणेन छात्राणां दिवसारम्भो जातः। 
सनभारतीयक्षेत्रे संस्कवभाषाव्यवह्दार एव आसीत्तस्य प्रवणता | यदा तु 
चेनिकसांस्क्ृतिकप्रतिनिधयः  शान्तिनिकेतनमागतास्तदा संबर्धना- 
सभाया अबुष्ठानानि संस्क्ृतभाषयेव रवीन्द्रनाथः परिचालितवान्‌। 
महापण्डितस्य उइण्टारनिज महोदयस्यापि संवर्धनासभा Veda 
निर्वाहिता। तदा g “अभिज्ञानशङ्ुन्तल”मिति नाटकस्य 
अभिनयोऽपि विहितः | ईशवीय-चत्वारिंशदुत्तरोनविशशतके उक्षतीर्थ- 
विश्वबिद्याळ्यपक्षतः ( Oxford University ) सम्मानात्मक- 
साहित्याचायेलुपाधिमृदुणकाले (10५, Dit) भारतीयकविः” 


Pri 
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रवीन्द्रनाथः शाश्वताखण्डभारतीयसंस्कृतेः धात्रीस्वरूपया संस्कृतभाषयेव 
समावतेन-प्रतिभाषण प्रदत्तवान्‌ । भट्टवाणस्य गद्यरीत्या सुरचितं 
तस्य गीर्वाणबाणीमयं॑ भाषणमांगल प्रतिरूपश्च विपश्चितां तृप्ये 
समुद्धियेते ।-- 
भवन्त उक्षतीथे-विश्‍वविद्यालय-प्रतिभुव: | 

एषोऽस्मि कश्चित्‌ कविर्भारतवर्षस्य । तं मां सम्भावयन्ती सा 
किल भवतां sar विद्यामूमिर्तूनमात्मनो मानवधर्माम्नायमेव मद्दान्त- 
_ साविष्कतुम्‌ ईहते यस्य खल्वर्थः साम्प्रतमतितरां गम्भीरश्च अनति- 

. पात्यश्च संवृत्तः । गर्वोत्तानं मे चित्तं प्रतिपद्यास्य वाचिकं प्रतिपत्ति 

Sat प्रहितां प्रतीकमिच अनश्वरं मानवधर्मात्मनः। सभाजयामि . 
भवतोऽत्र शान्तिनिकेतने | यदेतद्नर्घसुपायनमानीतं Hakkaa 
मद्देशाथेच्च, चिरं तदवस्थास्यते अस्मद्ह्ृदयेघु, सम्पत्स्यते च तदू 
भवतामस्माकश्च साधारण-संस्क्ृति-सम्पत्तय इति प्रतियन्तु भवन्तः | 

स खल्वयं काल: प्रवर्धते ware: । तिरोधत्ते गुणः। प्रसरति 
अशिष्ट निरङ्कुशम्‌ । प्रबतंते च पशूचिता uer भोगे समुपचीयमाना 
भूतविद्यया | 

अस्मिन्‌ हि व्यतिकरे कस्यापि भुवनव्यापिनः सम्बन्धस्य 
वीजसमुदूगमोक्तिनाँम कदाचित्‌ कविजनोचितेव प्रतीयते। तथापि 
तु संयम्यते कालस्तर्ञयन्नपि निरन्तरम्‌ Ra ये नाम वयम्‌ 
अतीत्याप्येने जीवामः प्रतीमश्च यदार्यधर्मेश्चरमार्थसम्पत्तये 
वर्धेतैच निमिति तेरस्माभि: सेयं प्रतीतिरवश्यं प्रत्यग्रीकरणीया | 

Ai बतेदं निमित्तं कस्याप्यनागतस्य समयस्येति प्रतिगृह्यते मयेषा 
प्रतिपत्ति्विहिता उक्षतीर्थविश्वविद्याळयेन। नूनं न जीविष्याम्यहम्‌ 
अबलळोकयितुमेनं प्रतिष्ठितम्‌ 

सभाजनीयस्त्वेष तस्य uu: सङ्केतः सङ्गर इव दिवसानां 
प्रशस्यतराणामिति शिवम्‌ | 


शान्तिनिकेतनम्‌ : 
शकाब्दाः १८६१-४-२२ रवीन्द्रनाथठाङुरः 
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(x ) : 
कविगुरुकतमाङ्गलभतिरूपम्‌ 


‘Delegates from Oxford University, 


In honouring me, an Indian poet, your ancient 
seat of learning has chosen to express its great 
tradition of humanity. This tradition, to day has 
acquired a deeper and more pressing significance 
I feel proud to accept its message, and the recog- 
nition it conveys, as a symbol of the undying spirit 
of man. I welcome you here at Santiniketan, and 
I assure you that this friendly gift that you have 
brought to me and to my country, will remain in 
our hearts and bid us stand together for the common 
cause of civilisation. 


In an era of mounting anguish and vanishing 
worth, when disaster is fast overtaking countries and 
continents with savagery let loose and brutal thirst 
for possession augmented by science, it may sound 
merely poetic to speak of an emerging principle of 
world-wide relationship. But, Times violence, 
however immediately threatening, is circumscribed; 
- and we who live beyond it and dwell also in the 
larger reality of Time, must renew our faith in the 
perennial growth of civilisation toward an ultimate 
purpose. E 


‘I accept this recognition from Oxford University 
as a happy augury of an Age to come and though 
I shall not live to see it established, let me welcome 
this friendly gesture as a promise of better days.” 


अतः, संस्कृतभाषायाः साहित्यस्य च भावसम्पदूभिः सुसमृद्ध 
यद्‌ बङ्गभाषामयं रवीन्द्रसाहित्यं तस्यानुवादविषये दबिषये संस्कृतभाषंब 
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योग्यतमा भाषा | भावादर्शस्य ऐक्यात्‌, रूपकल्पनस्य च साइश्यात्‌ 
साहित्यस्यास्य मौलिकभावसम्पद्‌ः संस्कृतेनेव सुरक्षिता भविष्यन्ति । 
अतः खलु रवीन्द्रनाटकस्य संस्कृतानुवादे मे प्रयास: | 


fea, रवीन्द्र्साहित्यस्य संस्कृतानुवादेन सिध्यत्यपरमपि 
सुमहत्‌ प्रयोजनम्‌। ad, निखिले भारते सर्वेषां जनानामैक्य- 
संविधानं तथा भावगतसंहतिसाधनम्‌ | सुप्राचीनकालादारभ्य 
सामम्रिकभारतीयसंस्क्ृतेः केवळमेकेव धात्रीयं विज्ञानसम्मताः 
सुर॒भाषा। भापामिमामाश्रित्य प्रतियुगमेब भारतीयप्रज्ञायाः 
विचित्रः प्रकाशो नवनवरूपेण ळीळायितः | अस्मिन्‌ प्रसङ्ग सुविख्यात- 
स्फाररसिकमनीषिणो डाः sa रेणो महोद्यस्यो क्तिः स्मरणीया I— 
“There is no living culture without a living 
tradition. If India is beloved and. cherished among 
the elite of the west, it is on account of her tradi- 
tional culture. And this culture is embeded above 
all in the treasures of Sanskrit. Sanskrit and India 
are inseparably connected inspite of all the transi- 
tory harangues of the politicians.” E E? 
(Dr. Louis Renou, Paris University.): 
मोक्षमूलरप्रमुखाणां पण्डितप्रकाण्डानां सदुक्तयो5पि स्मरणीयाः। 
उपमहादेरोऽस्मिन्‌ निखिले भारते विराजते एकेबाखण्डा संस्कृतिः। 
सा तु संस्क्ृतभाषाश्रिता | यद्यप्यधुनातन-भारतीया विभिन्नभाषा- 
भाषिणस्तथापि तेषां सर्वेषाभैतिह्मन्तु एकमेव पुनः संस्कृतभाषाश्रितभ्व | 
हिन्दीभापा, बङ्गभाषा, तामिळभाषा अन्या या काऽपि वा ` 
, इदानीन्तनी भाषा भवतु; सा त्वेव प्राधान्येन प्रदेराविशेषे प्रचलिता _ 
सीमिता च । saamat नास्ति सवेभारतीयमावेदनम्‌। संस्कृतमेव 
चिभिन्नभाषाभाषिणां विभिन्न-देशवासिनां भारतीयानां बस्धन- 
स्रम्‌ । ad संस्क्ृतमाषायामेव वतेते सर्वेभारतीयमावेदनम्‌ | 
अतः प्राचीनकाळादारभ्य ये ag महात्मानो निखिले भारते 
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भावधाराप्रचाराथ बहिगेतवन्तस्ते सर्वे भाषणकाले संस्कृतमेव आश्रित- 
चन्तः। केरळदेशोङ्भ,्तो भगवान्‌ श्रीमच्छङ्कराचायौं वङ्गदेशसमुद्ध तो 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचेतन्यश्वाखिले भारते तयोर्धमप्रचारणे संस्कृत- 
सेवाचळम्बितवन्तो न तु प्रादेशिकभाषाम्‌। ऊनविराशतके महात्मा 
राजा राममोहन-राय-महोदयो विशशतके दयानन्द-सरस्वतीप्रसुखाः 
मनस्विनः संस्कृतमेवाश्रित्य सवंभारते तेषां नवीनादश प्रचारितवन्तः। 
अनया सर्व॑भारतीयभाषास्वरुपया संस्क्रतभाषया यदि रवीन्द्र- 
साह्दित्यस्यास्य अनुवादः क्रियते, तदा सर्वे रेव भारतीयेरधिकभावेन 
अस्य साहित्यस्य रसो sää शाक्यते, जातीयसं्ृतिश्च geet 
सम्भविष्यत्यचिरकार्लेनेव | 


'अतःखळु रवीन्द्रसाहित्यस्य संस्कृतानुचादे ममायं प्रयत्न: । विशेषतः, 

_ इशबीयेकषष्ट्यूतरोनविशशतके रबीन्द्रजन्मशतवर्षपूर्तिमहोत्सवो 
निखिले विशवे सबत्रेबायोजितः। एतदुपढक्ष्य उत्सवात कति वर्षेभ्य 
प्रागूरवीन्द्ररचनानां संस्कृतानुवादे आत्मानमहं नियोजितवान्‌। 
एतद्विपये कबिसावेभौम-श्रातुष्पौत्रस्य विदग्धस्य रसवेत्त्‌: प्रख्यात- 
देशहितेपिणः सोम्यद्शनःसौम्यभाषि- श्रीयुक्त - सौम्येन्द्रनाथठाकुर- 
महद्यस्य न केवलं प्रेरणा ताड़नाउपि मया कृतज्ञतया स्मर्यते | प्रथमतो 
मया रवीन्द्रनाथविरचितं “डाकघर” इति सुबिख्यात-नाटकं “वार्ता- 
गृहम्‌” इति नाम्ना संस्कृतेनानुकल्पिततम्‌। तत्तु “कलिकाता-केन्द्रीय- 
नागरिक-समिति”प्रयोजिते रवीन्द्रजन्मशतवार्षिक-महोत्सवे महता 
समारोहेण कळिकातायां “संस्कृत-सा हित्य-परिषत”'सदस्यैरभिनी तं रसिके 
सामाजिकश्वाभिनन्दितम्‌। तदनन्तरम्‌ “अखिल-भारतीय-संस्कृत-. 
. साहित्य-सम्मेळन*स्य षड बिशाधिवेशनस्य प्रथमे दिवसे खगत: कन््रीय- 
मन्त्रिणः बळ्वन्त-नागेशा-दातार-महोदयस्य ` साभापत्येन, कछि- 
काता- सस्कृत-सा हिस्य-परिषद्‌ः” षट्चत्वा रिशात्तम-चार्षिकोतूसवे केन्द्री य- 
संस्कृति-मन्त्र-डाः हुमायुन्‌कबीर-महोदयस्य च पौरो दित्येन, कलिकाता 
आकाशबाणीकेन्द्रे चु वहुशो, नाटूकमिदससित्तीत,समभिनन्दितथ्य 
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fafa: | एतद्‌ “qratgen” भारतसर्वकारेण प्रकाशनार्थं गृहीतम्‌ । 
अनेनोतूसाहं संप्राप्य मया “सुक्तधारा”-नाम्नी विख्यातनाटिका 
पुनरनूदिता, कलिकाता-“संस्कृत-साहित्य-परिषत्‌”-पत्रिकायाश्व घारा- 
वाहिकक्रमेण प्रकाशिता। सा त्वधुना शुणप्राहिणां प्रोत्साहनात्‌ 
अन्थरूपेण प्राकाश्यं नीयते। पण्डितकुङधुरन्धर-डाः वेङ्कटेश-राघवन्‌- 
महोदयेनानुरुद्धः रवीन्द्रनाथस्यानुपम-श्वुद्राज्यानानामपि संस्कुतानु- 
बाद कृत्वा प्रकाशनाथ तत्‌ सकाशमेवा5हं प्रेषितवान्‌ । “कलिकाता- 
-साहित्यपरिषत्‌-पत्रिकाया:” “रवीन्द्रसंख्या” तु -रवीन्द्ररचनानां 
संस्कृतानुवादेरतीव समृद्धा | 
भवतु | अस्मिन्‌ महति कर्मणि मम प्रवेशो नाउभविष्यद्‌ यदिः 
कतिचिन्‌महान्तो at स्रिग्धद॒ष्ट या सहायतां नाऽकरिष्यन्‌ | प्रथमतो मम 
परमाराध्यः पितृदेवः श्रीयुक्त-विशवेशवर-विद्याभूषण-काव्यतीर्थ-काव्यरन्न- 
महोदयो न SAS मम जन्मदाता, अपि तु शिक्षादाता, मम सारखत- 
साधनायाश्च दीक्षादाता । अस्मिन्ननुबादे यदि कुत्रापि गुणा श्यन्ते, 
तास्तु तस्यैव ; दोषास्तु सर्वे ममेव मूर्खताप्रसूता:--इति भर बमेव । मम 
माठ्देवीनां श्रीमतीनां मह्दामाया-देवीनां शुभप्रेरणा चास्मिन्‌ कर्मणि 
सदेव स्मयंते । पुनर्मम सहधर्मिणीनां राजनीतिविज्ञाने “एम-ए” 
इत्युपाधिधारिणीनामपि श्रीमतीनाम्‌ ऊषा-देवीनामान्तरिकी सहायता 
संस्कृतग्रन्थप्रकाशरूप-कर्मण्यस्मिन्‌ संळव्धा | E 
कविवर्यस्य रीन्द्रनाथस्य आतुष्पौत्रः कर्मज्ञानसमन्वयेक- 
सूतिः सार्थकनामा श्रीयुक्त-सौम्येन्द्रनाथ-ठाऊुर-महोदयो 
ग्रन्थस्यास्य भूमिकां विरचय्य मां कृताथीकृतवान्‌ । रवीन्द्र्साहित्य- 
विश्छेषणे तस्य दाक्ष्यं जगत्यतुळनीयम्‌। वरेण्याय तस्मै महात्मने ` 
निवेद्यते मया भक्तिविनन्ना श्रद्धा | 
` अत्थस्यास्य प्रकाशनमभिढक्ष्य भारतसंघस्य महामान्य राष्ट्र 
पतीनां प्रतिमाग्रोद्‌मासितदिङ्मण्डलानां विर्ववरेण्य-दार्शनिक- 
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वर्याणां परमाचाय-श्रीयुक्त-सर्वपछी-राधाकृष्ण-सर्वागमसावेभौम- 
महोद्यानामाशीवेचनं संछभ्य यातोऽहं कृतार्थगणनाम्‌ | भारतीय- 
संस्कृतेस्तेम्यो मूर्तविम्रहेभ्यों निवेद्यते मया सबहुमानः श्रद्धाः 
TEATS: | 

ज्ञानकर्मभक्तीनां त्रिवेणीसंगमो यस्य मानसक्षेत्रै भूषयति, 
कविसार्वभौमस्य रवीन्द्रनाथस्यं भावादशप्रचारणे यः खळ योग्यतमो 
नायकः, प्रशासकः सन्नपि यः खलु सिद्धः सारस्वतः, रवीन्द्रभारती- 
विज्वविद्यालयय माननीय उपकुलपतिः श्रीयुक्त-हिरण्मय- 
बन्द्योपाध्याय-आइ-सि-एस्‌-महोदयो मयि सन्तत-स्नेहशीङः | 
एतन्महति कर्मणि शुभकामनां विज्ञाप्य तत्रभवान्‌ माँ कृतकृताथ 
क्ृतबान्‌। एतेभ्यो मनीषिभ्यो निवेद्यते मया कृतज्ञतासघुरा प्रणतिः | 

येषां खल महामनीषिणां संस्कृत-साहित्यसम्प्रचारे अकुण्ठ- 
सहयोगितां, कर्मण्यस्मिन्‌ च गभीरं स्नेहपूतमाशीवेचनञ्च संप्राप्य 
धन्योऽहं - तेभ्यो विञ्वविख्यात-ग्राच्यतस्वविदूभ्यो भाषाचार्येभ्यः 
शरीयुक्त-सुनीति-इुमार-चट्टोपाध्याय एम्‌-ए, डि-लिंट्‌ (लण्डन, 
रोम) महोदयेभ्यः सबिनयं समर्प्यते मम भक्तिकुसुमाञ्जलिः | 

सारस्वतकुळललामभूतानां, पण्डितकुलधुरन्धराणां प्राच्यपाश्चात्त्य- 
विद्यार्णबपारंगतानामन्तेवासिषु Heke रस्वरूपाणां कलिकाताविश्व- 
'विद्याळ्य ग्राक्तताझुतोषाध्यापकानां नवनालन्दामहाविहारस्य शील- 
भद्रसदशानां महाध्यक्षपादानां मदीयाचायेवर्याणां श्रीयुक्त 
सातकड़ि-सुखोपाध्याय TU, पि-एइच्‌-डि-महोदयाना-माशी- 
'वेचनेन कृतक्ृत्योहं तेषां चरण-कमलेषु प्रणमामि | 

पण्डितमू्घन्या ममाचार्यचरणा महामहोपाध्याय-श्रीयुक्त- 

काठीपद-तकाचाये-महोद्याश्रिरमेव मयि अमेयस्नेहपरायणाः । , | 


संस्कृतसादित्यसंसदिः अतुकुनीयकी तिमता सुर्रुफुकड्पानामेतेषां पण्डित 
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वर्याणां झुभाशंसनं संलभ्य कृतकृत्योऽहं सञ्जातः। तेषां चरणकमलेभ्यो 
नतमोलिरहं प्रणमामि | 


सनातनधर्मादर्शस्य मूरतबिग्रहरूपाणां वतेमान-संस्क्ृतसाहित्यजगति 
कालिदासकल्पानां मदीयाचायवर्याणां पण्डितराजानां श्रीयुक्त 


श्रीजीव-न्यायतीथ-एम्‌-ए्‌-मदोदयानां प्रोत्साहनं मम जीवने Sour 
सम्पत्‌। तेषामाशीधेन्येन मया d महान्तमुदिश्य निवेद्यते कोटिश 
प्रणामाञ्जलिः | 

सुरभारतीसेवकोत्तमानां दिगन्त-बिशान्त-कीर्तिमता कलिकाता- 
विज्वविद्यालय-प्राचायेवराणां ममाध्यापकचरणानां श्रीयुक्त- 
पझाभिराम-शाखि--शास्ररत्राकर-विद्यासागर-पादानां सतत- 
स्नेहाशीर्बादं स्मरता मया तमुद्दिश्य निवेद्यते गणनारहितः 
प्रणामाञ्जढिः | 

मम सारस्वताग्रजस्य अत्यागसहनबान्धवस्य यादवपुर- 
विश्वविद्याळयप्राचार्यस्य डक्टर -श्रीगोपिकामोहन-भट्टाचार्य-एम्‌-ए, 
डि-फिल, काव्यन्यायतीधै-मह्दोदयस्य अक्लान्तप्रचेष्टयेव अन्थस्यास्य 
मुद्रणं सम्पादितम्‌। मयि तस्य स्निग्धसुन्दरमानुकूल्यं सतंतमेव uri, 
निवेद्यते च तस्मे प्रणयसमुज्ज्बछा आन्तरिकी. कृतज्ञता | 

प्रसंगे चास्मिन्‌ मम सद्दकर्मिणां रीन्द्रभारतीविश्वविद्याळ्यस्य 
कळाविभागाध्यक्षाणां डक्टर-श्रीयुक्तःसाधन-ङुमारःभट्टाचाय-एम्‌-एः 
डि-फिळ-महोद्यानां, संस्कृतविभागीयप्राचार्याणां श्रीयुक्त-ननीछाल- 
सेन-एम्‌-ए महोदयानां, बंगभाषाबिभागीयप्राचार्याणां डक्टर -भ्रीयुक्त- 
अजितकुमार-घोषवर्मन;एम्‌-ए,डि-फिळ-महोदयानाः्च प्रोत्साहन 
संढभ्य तेभ्यो बहुशो धन्यवादाः प्रदीयन्ते | 

शोमनेऽस्मिन्‌ ।कर्मणि ममाग्रजकलपाः वधमानविश्वविद्याङ्य- 
प्राचार्या: श्रीयुक्त सिद्धेश्वर-चट्टोपाध्याय-एम्‌-एः काव्यतीर्थ-महोद्याः 
संस्कृतसा हित्यपरिषतसम्पाद्‌का शरीयुक्तःसतरञ्जन-वन्द्योपाष्याय-एम्‌-ए, 
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Haran; खृष्टीय-महिळा-महाविद्याळय-संस्कृताध्यक्षाः श्रीयुक्त- 
रवीन्द्रनाथ-भट्टाचार्य-एम-ए,-वेदान्ततीर्थ-मद्दाभागा: परिपत्सदस्याः 
्रीयुक्त-शाक्तिप्रसाद-सुखोपाध्याय-महोद्याः, परिषत्ग्र्थागारिकाः 
, श्रीयुक्त मधुसूदन-काव्यतीर्थ-महाभागाः परिषद्ध्यापकाः श्रीथुक्तः 
रामधन-काव्य-व्याकरण-पुराणतीर्थ-शाञ्मि-मद्दोद्याश्च नानाविधं 
साह्दाय्यं कृत्वा मम धन्यचाद्पात्रतां गता: | 
* ग्रन्थस्यास्य प्रकाशने विश्वभारतीकठ पक्षस्य सानन्दानुमतिमंया 
कृतज्ञतापूवंकं स्मयते | 
बङ्गीयमूछस्वरसंयोगेन सङ्गीतानामनुशीछन-सौकर्याथ सङ्गीतादो 
वङ्गभाषायाण्छन्द्‌ एवानुस्तम्‌। सवविधस्खलनं सहृदयः कृपया 
- क्षन्तव्यमिति मे प्राथना | 
अधुना येषां खलु संस्कृतप्रणयिनां सन्तोषाय, साहित्यरसिकानाथ्व 
TÄ, रबीन्द्रकाव्यमधुपानाश्च सम्मोदाय सुरबचसा रवीन्द्रकाव्यानु- 
कल्पने क्षमताहीनदीनस्य ममायं प्रयासस्तेषां सरसहृदयेषु यदि 
ग्रन्थस्यास्य पाठेनानन्द्सन्दोहो जायते, तंदेवाऽहं सार्थकप्रयल्लो 
भविष्यामि | शेषत इदमेव मे वक्तव्यम्‌ 
“«आपरितोषादूबिहुषां न साधु मन्ये प्रयोगविज्ञानम्‌? इति शम्‌ 
श्री-ध्यानेश-नारायण-चक्रचति- 


साहित्यशास्त्र-देवशमंणः 
१३७१ बंगाच्बीयसौरवेशाखस्य पश्चविशदिबसीयम्‌ 
शुमरबीन्द्रजन्मबासरीयम. 
रवीन्द्र-भारती-विञ्वविद्यालयः 
६।४ द्वारकानाथ ठाकुर OA 
कलिकाता--७ 


क We are glad to communicate our approval to the 
publication of '"Muktadhara" in Sanskrit by you tee 
(Letter No.—Per/5192—19th August, 1968 Visva Bharati, 
Publishing Dept. Palguéte,.. Yat Shastri Collection. 
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Good Wishes 
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Rasnrearatt BHAVAN, 
New Dexur-4. 


ya राष्ट्रपति भवन, 
नई Re 
छ , May 8, 1963. 


Dear Sri Chakravorty, 
I am glad to know 

that you are bringlng out 
By. Tagore's works in Sanskrit 
I hope Sanskrit readers will 
find them useful. 

With the best wishes, 

Yours sincerely, 


a ) 


Sri anesh Narayan Chakravar 
$51 Dhyones Ghosh Garden Rd,ty 
Calcutta-31. 


L N 
ma 


PS: I am returning the MSS. 
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Professor Suniti Kumar Chatterji, M.A. (Cal.) 
D. Litt. (Rome) D. Litt. (London) F. A. S. 
Bhasacarya, Padmavibhusana. 
Chairman, Legislative Council 
West Bengal 
Calcutta. 
April 10, 1964. 

Rabindranath is such a great poet that his works in 
addition to being translated in the modern languages 
of the world deserve to be enshrined in the hall of 
outstanding productions in the classical languages, 
if suitable renderings of his compositions can be 
made. Unquestionably, apart from a work like the 
Gita and the Upanishads and Kalidasa, Rabindranath 
is the only Indian writer who has been brought 
with in the purview of speakers of almostall the 
important languages of the world. Besides, like 
some of our other classics in the mediaeval and 
modern languages, quite a considerable selection of 
his ‘poetical works has been rendered into the 
classical language of India also. The total output 
from Indian scholars of Sanskrit who have dressed 
the muse of Rabindranath in the garb of the classical 
speech of India would be quite considerable. 

These translations are not all of the same merit. 
I, myself, am not competent to give comparative 
estimate of these. Here is one rendering from one 
of the most intriguing dramas of Rabindranath— 
the “Muktadhara”—a work entirely in the modern 
Spirit, although is allegorical in form. Professor 
Dhyanesh Narayan Chakravarti, M.A., Sahitya- 
Sastri, who is lecturer in Sanskrit and Rabindra 
literature in the new University in honour of 


Rabindranath, wbick. has, keen; Shazied in Calcutta 


mao tmm 4 Tt tn 
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recently—the “Rabindra Bharati University” and is 
intimately connected with the spread of Sanskrit 
in. Bengal through the Calcutta Sanskrit Sahitya 
Parishad, and is an active worker to have Sanskrit 
recognised as one of the official languages, has 
given expression to his practical zeal for Sanskrit 
by translating this drama of Rabindranath into the 
language of the Gods. Judging from a glance 
through his work, I think this is a very fine transla- 
tion which gives the spirit as well as the form and 
linguistic beauty of the original. The composition 
is in a very simple style, as would be inevitable when 
we think of the original also. I am sure, lovers of 
Sanskrit will find real pleasure when they will 
peruse this work or dip into it. Prof. Chakravarti 
has to his credit another fine rendering of a similar 
allegorical drama by  Rabindranath—one of his 
masterpieces, namely the “Dakghar” or “the Post 
Office”. This was highly praised by many scholars 
of eminence. This Sanskrit translation of “Dakghar” 
was staged in Calcutta, and also played on the 
Radio, and this is very encouraging for modern 
Sanskrit studies and the development of a modern 
literature in Sanskrit. 


I hope Prof. Chakravarti's translation will be 
received well by the interested scholarly world, and I 
wish him further success in this matter. 

Suniti Kumar Chatterji. 
Emeritus Professor, Calcutta University ; 
Chairman, Government of India Sanskrit Commission 
(1956-57) 


and Chairman, West Bengal Legislative Council. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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Sri Hiranmaya Vandyopadhyaya, I.C.S. 
Vice-Chancellor, Rabindra Bharati University. 
Calcutta. : 


हिरण्मय वन्द्योपाध्याय रबीन्द्रभारती-विश्‍वविद्याल्यः 
६४, द्वारकानाथ ठाकुर लेन, 
कलिकाता-७ 
२३शे डिसेम्वर, १६६३ 


सुक्तधारोपाधिकस्य रवीन्द्रनाथरचितस्य नाटकस्य श्रीध्यानेश- 
नारायण-चक्रवत्तिकृतः संस्कृतभाषायामनुवादो मया पठितः। 
उतृकृष्टोञ्यमनुवादः। यथासम्भवमयं मूळस्यानुवती सुखपाठ्यश्च | 
इयं सफलता चक्रवत्तिमहोदयानां संस्कृतभाषायामनन्यसाधारणीं 
व्युत्पत्ति प्रमाणीकरोति। रवीन्द्रसाद्वित्यानुवादविषये महोद्याना- 
aget: प्रयासः सर्वथा प्रार्थनीयः | 


हिरण्मय वन्द्योपाध्याय 
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Professor Satkari Mukherjee, M.A., Ph.D. 
Ex-Ashutosh Professor, Calcutta University. 
At present, Director, Navanalanda Mahavihar, 
P. O. Nalanda. 
Patna. 
Date. 17-12-68. : 


It gives me pleasure to observe that Sri Dhyanesh 
Narayan Chakravortty, M. A., has rendered some of 
the dramas of Rabindra Nath Tagore into Sanskrit. 
Though Rabindra Nath does not stand in need of 
external aids to the propagation of his reputation, 
these translations help other people who are ignorant 
of Bengali to appreciate his genius. Regarded in this 
' light Sri Dhyanesh Narayan deserves the gratitude 
of all right thinking persons. I am glad to observe 
that his Sanskrit is elegant and almost as sonorous as 
the original. I wish that he should continue his 
work in this line. He is entitled to recognition as an 
original Sanskrit writer. I wish him uninterrupted 
success in his mission. 

Satkari Mukherjee, 
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Mahamahopadhyaya Kalipada Tarkacarya 
Research Professor, Govt. Sanskrit College, Calcutta. 
35 हरिरोम] 
बिश्वकवि-र॒वीन्द्रनाथ-कविसावेभौम-प्रणीतस्य 
मुक्तधाराख्य-रूपकस्य 
७ संस्कृतानुवादप्रशस्तिः | 
रवीन्द्रनाथेन कवीश्वरेण कृता प्रसिद्धा भुवि मुक्तधारा | 
यस्या बिचित्रेण रसेन धीरा विमुग्धचित्ता नियतं भवन्ति ॥ १ 
तां वङ्गभाषामयसुक्तधारां ध्यानेशनारायण-चक्रवर्ती | 
अनूद्य बृन्दारकवाकप्रपश्चे महोपकारं जगतो व्यधत्त॥ २ 
ये वङ्गभाषां न विदन्ति लोका विदेराजाताः सुरवाचि विज्ञाः। 
' अंतःपरं ते करिल सुक्तधारामास्वाद्य Jar: सुतरां भवेयुः ॥ ३ 
प्रस्तावना स्मिन्ननुवादकेन स्वयं निवद्धा सुगमेवे चोभिः | 
' यया भवत्‌. संस्कृतरूपकस्य प्रपूर्तिरङ्गस्य विशोषभाज: || ४ 
भाषानुबादे सुगमार्थसार्था माधुयेयुक्ता च वुधप्रिया च | 
WE यया संस्कृतपत्ररल्नमनूदितां तामनयत्‌ प्रकाशम्‌ ॥ ५ 
' सङ्गीतकादावपि रम्यभाषा विपश्चितां तोषणमादधाति। . 
मूळानुगामी प्रकृतानुबादो मूलस्य नेबापचितो रसश्च ॥ ६ 
ध्यानेशनारायण-चक्रवर्ती प्रदशंयामास परं कृतित्वम्‌ । 
अन्नानुवादे विबुधा हि येन प्रीति परां तत्र समाश्चयन्ते ॥ ७ 
गीर्वाणवाणी मधुरा तदास्यादनगेलं संसदि ढब्घजन्मा | 
सामाजिकान्‌ विस्मयमुर्ध चित्तान्‌ करोति शक्तिस्तुति वावदूकान्‌ ॥८ 
नास्यप्रयोगादिषु तस्य दाक्ष्यं सामाजिकान्‌ प्रीणयति प्रकामम्‌ | 
रम्या गुणास्ते प्रकृतानुवादं भूरि प्रकषं किल नीतवन्तः ॥ ६ 
ध्यानेशनारायण-चक्रवतिंनं गीर्वाणबाणीसुसमृद्धिसाधने | 
चिरं heal वीक्ष्य सुवृप्तचेतसा तमाशिषा बद्ध्यते विदां गणः || १०. 
सुदीधमायुळेभतां निरामयं स कमेशक्ति महतीऽ्च विन्दृतात्‌ । 
तस्य प्रयत्न सुपर्वभारती समृद्धिमायातु किलोत्तरोत्तरम्‌॥ ११ 
एषोअचुवाद्‌ः प्रतिगेहचारी छोकान्‌ विधत्तां सुरवाचि रक्तान्‌। 
- येनानुकूल्यं किळ भारतेऽस्मिन्‌ स्याद्राष्टमाषात्वविधौ हि TEN: ॥१२ 


en तदीयगुणमुर्ध-- 
( पाध्याय ) श्रीकाळीपद्‌-तर्काचार्य्यस्य 
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Panditaraja Srijiva Nyayatirtha, M.A. 
Ex-Professor Calcutta University. 
Principal, Bhatpara Sanskrit College 


श्रीः 
IRTE 


मुक्ताधारा रसानां तुहिनगिरिनिभादू या रवीन्द्रात्‌ कवीन्द्रात 
सा श्रीध्यानेशनारायण-सुरवचसानूदिता .“मुक्तधारा |” 
शाङ्कध्वानेन भागीरथकरकलितेनेव नीता प्रसार 
पीता सद्भिविधत्तां तरुणकवयितुः सा कृतिः कीतिभारम्‌॥ 
सतत-शुभानुध्यायिना 
भट्टपल्लीवास्तव्येन 
श्रीभ्रीजीवन्यायतीथैदेवशमेणा 
प्रदत्तम्‌ ॥ 
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Sastraratnakara, Vidyasagara, Vidyavacaspati. 
P.N. Pattabhiram Sastri 
Reader in Sanskrit, 
University of Calcutta 
1, Deshapriya Park Road 
Calcutta-26 
27. 10. 63 


at: 

श्रीध्यानेशनारायण-चक्रवतिमहोदयेन रवीन्द्रभारती-विश्वविद्या- 
ल्याध्यापकेन विरचितं भुक्तघारा' नामकं नाटकं मया विछोकितम्‌ । 
wa जगति ङव्धप्रतिष्ठानां कविकुलललाममूतानां श्रीरवीन्द्रमहोदयानां 
मुक्तधारायाः” संस्कृतानुवादरूपम्‌। श्रीरवीन्द्रनाटकस्याय सस्कृताछु- 
वाद इद्मप्रथमतया श्रीचक्रवर्तिमहोदयेन कृतः। यादशी शेळी 
शरीरवीन्द्राणां तामेव यथायथमवळम्व्य सरसेमेधुरेश्च शाब्देविरचितमिदं 
मनीषिणां मनांस्यावर्जयतीति osa विश्वसिमि। संस्कृतभाषया 
नाटकादिलेखनक्रमो बहोःकाळाल्लप्प्रायेऽस्मिन्‌ समय एताहशग्रल्थाना- 
माविष्कारस्संस्कृतप्रचाराय संस्कृतसमाजाय च महते लाभाय स्यादिति 
सम्भावयामि | भापान्तरे विद्यमानानां योग्यानां ग्रन्थानां संस्कृतानु- 
वादे प्रबृत्तिशीळानामीदृशानां विदुषां प्रोतसाहनाय सर्वकारः अन्ये च 
संस्कृतानुरागिण आह्या यदि अन्थानामीद्दशानां प्रकाशने दृत्तचित्ता 
HAN संस्कृतवाङमयस्य सुमहतपरिवद्धनं पोषणश्च स्यादिति 
 तकयामि। शोमनेऽस्मिन्‌ कमणि प्रवृत्तिमाबहुन्तं श्रीध्यानेशमद्दोदयं 
हृदयेन प्रशंसमानो मदीयामिष्टदेवतामभ्यर्थये-यद्यं पण्डितवरो 
भूयोभूयः परिश्रम्येताइशानि शुभानि कार्याणि ङुर्बाणश्चिरं नीरोग- 
हढ़गात्रसूसुखेन जीयादिति। 


TEN पी. एन्‌. पट्टाभिरामशास्री 
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; “Muktadhara” was written at Santiniketan in 
January, 1922. After spending a week in his house- 
boat on river “Padma”, the poet returned to Santi- 
niketan and immediately commenced writing this play- 
let which he finished on the 18th January, 1922. In 
a letter to a friend the poet wrote—“I had been busy 
the whole week writing a drama. I have finished 
it. So, now, I am free.” ; 

The theme of this playlet deals with the struggle 
of the peasants of the village Shivtarai against the 
culculated act of tyrrany of the king of Uttarkut who 
had stopped their water-supply by the construction 
of a dam near the spring “Muktadhara. The king 
wanted to punish the turbulent villagers of Shivtarai 
who had refused to pay him taxes as they did not get 
good harvest a number of years. The villagers of 
Uttarkut were delighted with the king’s cruel measures 
against the villagers of Shivtarai. They were full. of 
praise of Bibhuti, the chief mechanic of the king, 
who had built the dam. 

The king wanted to assert his royal power and 
Bibhuti, the mechanic, wanted to prove the excellence 
of the machine that represented the impersonal 
mechanical power, invented by man. He did not 
care if crops of the villagers of Shivtarai would perish 
for lack of water, and men would die from hunger. 
Boastingly he asserted :—“My dam cannot be toppled 
down by the current of water, and my machine cannot 
be moved by the flood of tears. My machine is at 
war with the forces of nature, curses heaped upon it 
by men are of no consequence". 

Against these forces—the heartless and covetous 


state-power and the soulless impersonal power of the 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


( xxviii ) 


machine—Prince Abhijit pitted his force of humanism, 
love and sympathy for the people ground down by 
the demon of power aided by the force of machine. 

The prince knew the weak spot in the construc- 
tion of the dam. He resolved to demolish the dam 
so that the waters of “Muktadhara” may once again 
flow in the fields of Shivtarai. The king tried to 
disuade him from this, but he failed to do so and he 
imprisoned the prince. The followers of the prince 
set fire to the prison camp so that the prince may 
escape from his captivity. In the dark night the 
prince reached the dam, hit the weak spot of the 
dam and broke it. The dam gave away the waters of 
“Muktadhara”, imprisoned solong, once again flowed 
in mighty current—but prince Abhijit was carried 
away by the flood. 

In a letter to a friend the poet wrote the following 
about his playlet— Machine: is hurting life. So, 
Abhijit smashed the machine, but not by the power 
of machine but by sacrificing his own life. A terrible 
tragedy lurks in the activities of those who hurt man 

.by machine. Because, the humanism, they try 
to destroy is also to be found in them. Their own 
machine is hurting the inner man within them. 
Abhijit of my playlet is the oppressed inner man 
lying hidden in the heart of the oppressor. He has 


sacrificed his life in order to be free from the tyranny 
of his own machine.” 


Rabindra Nath had observed with keen regret the 
orgies of chauvinism throughout the world. He 
considered nationalism as the manifestation of triba- 
lism, responsible for the mounting hatred, conflict, 
bloodshed and theomiakidationanihhumamity. 
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The poet was by no means against soience or 
machine. But, he was wholly against tho untramalled 
autocracy of the machine. Machine must own its 
allegiance to Universal humanism. “Knowing must 


come under the control of Being,” if truth is to 
be realised.—he said. 


This playlet is replete with superb dialogues of 
great suggestiveness. The intensity of the emotional 
texture of the playlet and its restraint and simplicity 
make the play a thing of great literary excellence and 
beauty. 

During the birth centenary celebration of the poet 
in 1961, the Citizens’ Centenary Committee, Calcutta, 
had hit upon the happy idea of rendering some dramas 
and songs of Rabindranath in Sanskrit. This idea 
suggested by the Committee was enthusiastically 
accepted by two young professors who are Sanskrit 
scholars. Two playlets—The “Post office” and the 
“Chariot of time” were rendered in Sanskrit by 
Professor Dhyanesh Narayan Charkravarty, Sahity- 
Sastri of Rabindra-Bharati University and by 
Professor Bimal Krishna Matilal of the Sanskrit 
College, respectively.. The plays were staged and 
were greatly appreciated by a distinguished audience. 

Professor Dhyanesh Narayan Chakravarty has 
now translated the “Muktadhara” in Sanskrit. lam 
certain that it will have a warm reception from the 
lovers of literature throughout India. The transla- 
tion is true to the original and is moreover excellent. 

I earnestly hope that Professor Chakravorty will 
continue this great work of rendering Gurudeva's 
works in Sanskrit and thereby advance the cultural 
integration of the people of India. 
20th October, 1963. Saumyendranath Tagore 

4 Elgin Road 
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इशवीय-द्वाविंशत्युत्तरोनविश-शतकस्य 'जानुयारी-मासि शान्ति 
निकेतने विरचिता “मुक्तथारा”। पदमेति तटिम्याः वक्षसि नोगृहे 
सप्ताहपरिमितकाळयुषित्वा शान्तिनिकेतनं प्रत्यागत्येव कबिनाटकमिदं 
्रणेतुमार्धबान्‌। इशवीय-द्वाबिशत्युरोनविशशतकस्य जानुयारी- 
मासस्य त्रयोदशद्विसे तेन च परिसमाप्त नाटकम्‌। “समम्रं सप्ताहं 
व्याप्य कस्यचिन्नाटकस्य विरचने निमझोऽहमासम.। मया च तत्‌ 
समाप्ति नीतम्‌। अतोऽहमद्य युक्तः सञ्जातः ।”-इत्येवं बान्धव- 
मेकमुद्दिश्य कविना कस्यांचित्‌ छिपिकायां लिखितम्‌ | 
owas निर्माय शिवतलाधिवासि-कुषीबळानां जहूप्रवाहो 
निरुद्वीकृत उत्तरकूटाधिपतिना । तेन राज्ञा सुपरिकल्पित-निपीड़नम- 
feat तत्रत्यानां- कृषीवळानां संग्राममवळम्व्य विरचितेयं नाटिका | 
कतिवर्षाणि यावत्‌ सुशास्यमप्राप्य यदा ते राजस्वप्रदानम्‌ अस्वीकृत- 
वत्तस्तदा राजा पह्लीबासिनस्तान्‌ अशान्तान्‌ दण्डयितुमेच्छत्‌। 
शिबतलाधिबासिनः प्रति राज्ञो Rua निपीड़न॑ संलक्ष्य उत्तरकूटाधि- 
बासिनस्तु हषंगताः।  बन्धन-निर्माणकारिणं विभूतिनामधेयं राज्ञो 
मुंख्ययन्त्राधिकारिक ते नितरां STAY: | 

राजा तस्य राजशाक्तिं यन्त्राधिकारिकं विभूतिः्च नियोक्तुमभिळषन्‌ 
मनुष्याविष्कृत॑यननेव्येक्तिकं aqu, तस्येव प्रकष प्रमाणयितु 
चेष्टयामास । रिवतळाधिवासिनां कृषिफलस्य जढाभावेन विनाश- 
स्तेन च GAN जनानामपि मरणं तेन मनागपि न परिगणितम.। 
“मतकल्पित॑ बन्धनं जढस्रोतसा न ध्नंसयितु शक्यते, अश्रुप्रवाहेण च 
मे यन्त्रं नापिं शक्यते प्रचाळयितुम्‌। प्राकृतिक-शक्तिनिचयेन सह 
यन्त्रस्य मे संग्रामः | मनुष्योत्स्ृष्टेण पुः्चीभूतेनाभिशापेन नासाद्यते 
किमपि फळमिति” स सद्प॑मुद्घोषयामास | एतासां शक्तीनां प्राति- 
कूल्येन-हृद्यहीनायाः SAMAA राष्ट्रशक्तस्तथा च निरात्मिकाया 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


Digitized By Siddhanta eGango j Gyaan Kosha 
XXXl 


नेव्यंक्तिकयन्त्रशक्ते्व विरुद्धतया : युवराजो5भिजित्‌ यन्त्रशक्तिपरिपुष्ट 
दानववल-निपीड़ित-जनानां कृते तस्य मानवतायाः प्रेश्नः सहाजुभूतेश्व 
शक्ति प्रतिष्ठितवान्‌। 
चन्धन-निर्माणकाले यद्द_वेल्स्थानमासीत्‌, तत्त्‌,युवराजो$जानात। 
शिवतलस्य FAY मुक्तथाराया: जढधारा यथा पुनःप्रवाहिता भवति 
एतदथ स बन्धनं विध्व॑सयितु' स्थिरीकृतवान्‌। ` राजा तम्‌ अस्मात्‌ 
निवतेयितुमचेष्टत | - पुनव्यंथं: सन्‌ स युवराजं कारायामक्षिपत्‌। 
काराबस्धनात्‌ युवराजस्य पलायने सुयोगदानाय तस्यानुगामिनः 
कारागृहे अझिसंयोरां कृतवन्तः | . गभीरे निशीथे युवराजो वन्धन- 
स्थलमुपगम्य तस्य दुवेलस्थानमाहत्य तद्‌ विध्वस्तबान्‌। एवं प्रवाहस्य 
चन्धनबाधा दूरीभूता । Laas यावत्‌ निरुद्धो मुक्तघाराया 
जळराशिः महता स्रोतसा पुनःग्रबाहितः। तेन alaa अभिजिदपि 
अपबाहितः। 
यन्त्रमाहन्ति जीवनम्‌ । अतोऽभिजित्‌ न तु यन्त्रशत्तया, अपितु . 
स्वजीवनोदसर्गण यन्त्र विध्वस्तबान्‌। ये तावदू' यन्त्रेण मानवं 
पीड्यन्ति, तेषां कार्येण भीषणो हुबिपाकः प्रच्छन्नरूपेण तिष्ठति | यतो, 
यां मानबतां ते विनाशयितु' चेष्टन्ते, सा तु मानवता तेष्वपि दश्यते | 
तेषां स्वकीयं यन्त्र तेषामेव अन्तःस्थितं मानवात्मानं पीड्यति। मम 
नाटकीयपात्रविंशेषोऽभिजिदेब निपीड़क-हृदये. प्रच्छन्नः स्थितः स हि 
पीडितो मानवात्मा | तस्य स्वकीययन्त्रस्येच पीडनात Su: स 
जीबनम्‌ उतूसृष्ठवान” -एतत्त्‌, सुहृदमेकसुदिश्य कविसावेभौमेण पत्रे 
लिखितम्‌ | 
निखिछे जगतीतले संकीर्णजातीयतायाः उत्मत्तोह्लासं रबीन्द्रनाथो 
महता हुःखेन परिछक्षितवान्‌। विवर्धमान-विद्ठे षस्य, संगरस्यः 
शोणितपातस्य तथा मानवतायाः निपीड्नस्य च कारणमूता या गोष्टी 
परतन्त्रता, तस्या एब विकाशरूपा खल सा जातीयता afe 
सोऽचिन्तयत्‌ । | Ba 
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विज्ञानस्य यन्त्रस्य च विरोधी नासीत_ कदापि कविवर्यः। किन्तु 
यन्त्रस्य दुर्निवारस्थ आधिपत्यस्यव स खल्वासीत्‌ सर्वथा प्रतिकूलवादी | 
सार्वभौम-मानवतासकाशे यन्त्रेण नूनं वश्यता खीकरणीया । 
सत्योपछच्धये ज्ञानन्तु AA: स्वाधिकारे निश्चितमेव समागच्छेदि 
AT प्रोक्त तेन | 

गभीरव्यञ्जनागमैरुत्तमसंढापेः, संयमेन, सारल्येन च भूषितं 
नाटकमिदं सुषमामण्डित-सुमहत्‌ काव्यपद्वीमारूढृमिति मन्ये | 

ईशवीयेकषष्ट्य त्तरोनचिंशशतके कविवर्यस्य जन्म-शतवार्षिक- 
महोतूसवम्‌ उपलक्ष्य कलिक्राता-केन्द्रीय-नागरिक-समिती रवीन्ट्रनाथ- 
बिरचितानां कतिचिन्नाटकानां गीतानाञ्ज॒संस्कृतेनानुवाद-निर्माणाय 
परिकल्पनां कृतवती । . समितिकलिपिता एषा परिकल्पना तरुण- 
संस्कृताध्यापकट्टयेन साग्रहं परिगृहीता। रयीन्द्रभारती-विश्व- 
- विद्याळयाध्यापकेन, समितिसद्स्येन श्रीमता ध्यानेश-नारायण- 
चक्रवर्ति-शास्त्रिणा “डाकघर” इति नाटकस्य “वार्तागृहम्‌” इति नाम्ना 
संस्कृतभाषया अनुवादो बिहितः। अनन्तरं संस्कृतमद्दाविद्याळयाध्या- 
पकेन श्रीमता विमळकृष्णमतिळालेन “रथेर रशि” इति नाटकस्य 
“रथरज्जुः” इति नाम्ना संस्कृतानुवादः कृतः। संस्कृतेनानूदितम्‌ 
एतन्नाटकद्टयं बहुशोऽभिनींतं विदग्धेदेशकेश्चाभिनन्दितम्‌ | RUE 

अध्यापकप्रवरेण श्रीमता ध्यानेश-नारायण-चक्रवर्तिना पुनरधुना 
“मुक्तघारा” इति नाटकं संस्कृतभाषया अनूदितम्‌। निखिले भारते 
साहित्यरसिकेरयमनुबादो नूनं नितरामभिनन्दितो भविष्यतीति 
TÄ मे आशयः। मूळानुसारी चायमनुवादोऽतितरामुतकर्षसुपगतः। 
भारतीयजनानां सांस्र्कृतिक-संहति-साधनाथे गुरुदेव-रवीन्द्रनाथ- 
विरचितानां रचनानां संस्कृतेनानुवादे अध्यापक-चक्रवतिमहोदयो 
निरतस्तिष्ठत्विति मे ऐकास्तिकी कामनेति-- र 
अक्टोबरमासस्य विशदिवसः, १६६३ TIT ठाइरस्य 
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सुक्तधारा 


प्रस्तावना 


( नान्दी ) .यः कार्व्ये-५)मैणि-माल्य-गीति-कमलेः सम्पूज्य वागीश्वरी' 
लेमे विश्वजनाध्यरत्लममलं कीतित्रजा मण्डितः | 
प्राच्यं पश्चिमक॑ प्रदीप्य किरणोयोऽभूत्‌ सतां वन्दित- 
स्तं वन्दे कविसार्वभौममनिशं नाथं Takeda ॥ 
___ रवीन्द्रनाथः कविसार्वभौमको 
गिरां पतियः कविकुजकोकिलः | 
ATTI: सितकीतिमएडनो 
विभातु शश्वद्‌ वसुधा-प्रदोपनः di 
सूत्रधारः-अद्दो आनन्दो J आनन्दः । ` प्रागेव सर्वेकर्म निपुणां मनोरमां 
«zr मे आहृयामि | 
( मञ्चस्य पार्श्वेक्रदेशं गत्वा ) आयें, यदि नेपथ्यविधानम्‌ अवसितमित- 
स्तावदागम्यताम्‌। - ट 
नटी -( प्रविश्य ) आये, किमर्थमाहूतास्मि १ कः सन्देशः १ 
सूत्रधारः--प्रिये, अद्य खलु तावत्‌. कविसावैभौमस्य रवीन्द्रनाथस्य जन्म- 
शतवार्षिकोमुपलच्य तेनेव महाकविना विरचितस्य मुक्तधारेति प्रख्यात-नाटकस्य 
संस्कृताचुकल्पनमस्माभिः कलिकातासंस्कृतसाहित्य-परिषत्‌-सदस्यरमिनोयते । 
नटी--आये, कथ' संस्कृतानुकल्पनं, केन वानूदितं तत्‌ १ 
सूत्रधारः--कविसावभौमेण तस्य जीवनसाधनायां काव्यसाधनायाश्र या 
खलु शाश्वती भारतीया संस्क्ृतिवन्दिता नन्दिता प्रचारिता च, सा तु संस्कृत- 
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भाषाश्रिता । परन्तु, इयं खुरवाणी सामम्रिकमारतीयसंस्कृतेश्विरन्तनी घाती | 
निखिलभारतस्य सर्वेषां प्रदेशानां वन्धनरज्जुरियं सुरभारती विश्वभाषारुपेणापि 
खीकृता | 
नटी- ge मया सर्वमेव । अतः खलु भारतवपंख प्राचीनमनीषिणः 
श्रीमच्छंकराचार्य-श्रीचेतन्यदेवप्रमुखा अस्माकं GTA: निखिले भारते 
संस्कृतभाषयेव तेषां भावधारां प्रचारितवन्तः । 
सूत्रधारः--नूनमेव। अतो निखिले भारते तथाखिले जगतोतले 
रवीन्द्रभावधाराम्रचारणेऽपि संस्कृतमेव योग्यतमा भाषा । अतः खलु 
तत्काव्यं मधुनिझ रोपममिद्‌ विद्वञनानन्ददं 
चित्वा वे करुणारसेककथिकां भावोच्छलां मर्मणः | 
चक्रे संस्कृतभाषयाचुरचितं नाव्याचुवादं कवेः 
श्री विश्वेश्वरशमंदीनतनयो ध्यानेशनारायणः ।। 
| इति प्रस्तावना ] 


[ उत्तरकूटः पार्वस्यप्रदेशः | तलेव उत्तरभैरव-मन्दिर' प्रति प्रसारितः 
पन्थाः। विदूरे गगनमागें कस्यचिदभ्रमेदि-लौहयन्त्तस्य शीषंदेश: सन्दृश्यते | 
ततश्चापरस्यां दिशि इश्यते भेरवमन्द्रिशिखरस्य लिशलम्‌। ane पाश्वेत 
आम्रकानने राज्ञो रणजितः शिविरसन्निवेशः। . अमावस्यायामद्य भैरवमन्दिरे 
भविष्यति आरातिक्रम्‌ । राजा पदत्रजेण तत गमिष्यति; पथि शिविरे 
विश्रामं लभते । तस्य सभायाः यन्लराजो विभूतिः वहुवर्षव्यापिन्या प्रचेश्ट्या 
लोहयन्व ण वन्धनं निमाय मुक्कधाराख्यां स्रोतखिनी' रुद्धवान्‌ । अतुलनोया- 
मिमां कीति' पुरस्कतुम्‌ उत्तरकूटाधिवासिनः सर्वे उत्सवार्थ' भैरवमन्द्रप्रांगणं . 
प्रति प्रचलन्ति। भेरवमन्ब्दीक्षिताः सन्यासिनः अखिलं दिवसं स्तवगीतिं 
गायन्त. परिश्रमन्ति। तेषां कस्यापि करे धपाधारे प्रज्वलति धूपः, कस्यापि 
हस्ते शङ्खः ; गानस्य अन्तरान्तर' कस्यापि हस्ते ध्वनति च घण्टा ताल- 
पूर्वकम्‌ । ] 
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( "mm ) 
जयतु भैरव | जयतु शंकर | 
जयतु जयतु प्रलयंकर 
शंकर शंकर | 
जयतु संशयमेदन 
जयतु वन्धनछेदन 
जयतु संकटसंहर 
शंकर शंकर | 
[ पूजार्थ' dd संगृह्य प्रविशति कश्चिद्‌ वेदेशिकः । उत्तरकूटस्य नागरिक 
स एच्छति । ] 
एथिकः--आकाशतटमभि किमिदं निर्मितम्‌ १ दशनादस्य भीतिः 
ससुतपद्यते। 
नागरिकः -नेतज्ञानासि ? मन्ये वेदेशिकस्तुम्‌ | एतत्तु यन्तम्‌ | 
पथिकः--यन्त्रमिदं किमर्थं विरचितम्‌ १ 
नागरिकः-पञ्चविंशतिवषोणि व्याप्य अस्माकं यन्तराजेन विभूतिना 
यन्निर्मितं तदेव समाप्तीक्ृतम्‌, तदर्थमेवाद्य उतसवविशेषः | : 
पथिकः--यन्त्तेण किं प्रयोजनम्‌ १ 
नागरिकः-ुक्कधाराख्या निम रिणी तेनैव निरुद्धा । 
पथिकः--अहो, असुरस्य Wea तत्‌ इश्यते, नास्ति मांसम्‌, 
आनतश्चास्य हनुदेशः । युष्भाकम्‌ उत्तरकूटस्य शौर्षापान्ते इत्थं सुखव्यादानं 
कृत्वा द्णडायमानं तिष्ठति । अहनिंशं तु विलोक्य युष्माकं प्राणपुरुषो विशुष्कं 
काष्ठमिव संजनिष्यते | ~ 
नागरिकः--अस्माक प्राणपुरुषः GES एव वतते । तन्नास्ति चिन्ताकारणम्‌। 
पथिक:--तदेव भवेत. । अपि तु न हि समुचितस्तपनतारकाणा पुरतश्चास्य 
सम्प्रसारः ; एतद्धि समाच्छादनीयम्‌ । न पश्यसि किम्‌ , अद्दोरातम्‌ STU, 
आक्राशमण्डल' रोषयतीति १ 
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नागरिकः--तद्‌ भद्र! sua आराविकमालोकयितु' किमद्य न 
गमिष्यसि? ; 

पथिकः--आरालिकदर्शनार्थमेव मया वहिर्गतम्‌ । प्रतिवर्षम्‌ स्मिन्नेव 
समये मया आगम्यते । किन्छु, मन्दिराद ऊध्येवतिनि गगनगण्डले Sed: 
प्रतिरोधी न कदापि Amani हठाच्चेतत्‌ पश्यतो मे रोमहर्षः सज्ञातः । 
'मन्दिरशीर्ष' यदनेन safe तन्मे aaa प्रतिभाति । यातु, नेवेद्यमुपनीय 
प्रत्यागच्छामि | किन्तु, मनो मे न हि प्रसीदति । ( प्रस्थानम्‌ ) 

[ काचिन्महिला प्रविशति। शुश्रमुत्तरीयमेकं तस्य wat IRJA 
सवोण्यज्ञानि च समाबृत्य भूतले लुठति । ] i 

नारी--खुमन, वत्‌स सुमन ! ( नागरिक प्रति) वत्‌साः, सुमनो मे 
नाद्यापि प्रद्यागतः | 

नागरिकः--कासि त्वम्‌ १ ; 

नारी--अहन्तु जनाइ-प्रामस्य अम्बा। स तु मम नयनालोकः, मम 
प्राणानां निःश्वासः, मम सुमन | 

नागरिकः-भोः, तस्य कि सज्ञातम्‌ १ 

अम्वा--कूल स नीतः, नाहं जानामि। पूजार्थ मया भैरवमन्दिर' 
गतम्‌--प्रत्याद्रत्याहं परयामि नाखि सः, कुत्रापि नीत इति t 

नागरिकः--तरि मुक्तधारायाः ्रतिरोधरचनार्थः स नीतो भवेत्‌। 

अम्बा-मया दु श्रतम्‌--अनेन पथा स नीतः--अस्मात्‌ MARI 
पश्चिमतः--तत्त इष्टिमें न संगच्छति परतश्च तस्मात. न हि हश्यते मार्गीन्तरम्‌ । 

नागरिकः--अल' विलापेन । आरालिकं द्रष्टुकामा वयं भेरवमन्दिर' 
प्रचलामः । अ्रद्यास्माकम्‌ आनन्द्मयोऽवकाशः, AAT तावदागच्छ | 

अम्वा--न हि तात, पुरेकदा भैरवस्य आरालिकं द्॒ष्ट्महं गतवती। किन्तु, 
तहिनादेव पूजाथे गमने चित्तं मे आशङ्कते । शरूयतां, त्वामहं कथयामि 
अस्माकमर्चनम्‌ देवसकाशं न गच्छति । पथि एव तद्‌ अपहियते | 

नागरिकः केन १ 
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अम्बा--येन अपहतो मे quu: सुमनस्तेनेव । कोऽसाविति नाधुना 
सयोपलब्धम्‌ । सुमन, तात सुमन, मम वतूस सुमन | ( उभयोः प्रस्थानम्‌ ) 

[ अभिजित्‌ इति नामकेन उत्तरकूटयुवराजेन यन्वराजं विभूतिं प्रति Sud: 
कश्चिद्‌ दूतः। विभूतिर्यदा मन्दिरः प्रचलति तदेव दूतेन सह तस्य 
साक्षात्कारः | | 

दूतः--यन्त्राज, युवराजेन प्रेषितोऽस्मि । 

^ विभूतिः-कखस्य आदेशाः १ 

दूतः -एतावतकालम्‌ अस्माकं सुक्कधारानिक रिणीम्‌ अवरोधयितुभ्‌ er 
बन्धनि्माणे प्रशत्तोडसि । पुनः पुनस्तद्बन्धनं wa जातं, तेन बहवो जनाः 
धूलिवालुकाभिरवरुद्धाः समाधिः गताः, कति कति च श्चावनात खोतसा दूर 
नीयमाना विलयं गताः । अद्यत्वे तु अन्तिमे A 

विभूतिः--तेषां प्राणोतसर्यो न कदापि व्यर्थौभूतः। अवसितं मे 
बन्धनिमाणेम्‌ | E 
--शिवतलाधिवासिनः प्रजाजना नाधुनापि वातोमिमां जानन्ति। 
देवतया AAA तेभ्यः कृते प्रवाहितं, केनापि मनुष्येण तननिरुध्यते इति 
विश्वसितुमपि ते न कदापि शक्नुवन्ति । 

विभूतिः--दंवतेन तेभ्यः केवलं जलमेवं MUT, मह्य तु प्रदत्ता खोतो- 
वन्धनार्थ' शक्तिः | i 

दूतः--ते हि निश्चिन्ता वतन्ते, न जानन्ति यत:--सप्ताहानन्तरमेव तेषां 
Taa 

विभूतिः-कृपित्तेत्रमुल्लिख्य किं वक्कूमिच्छसि १ 

दूतः-तस्य Jau विशुष्कीकरणमंव किं न ते बन्धन निमोणे 
लच्यभूतमासीत्‌ ? ; 

विभूतिः--वालुका-प्रखर-जलाना षड़यन्त॒ व्यर्था सबुष्यबुद्धिस्तु 
विजयतामिति मे दद्देश्यम[सीत्‌। किं च काणि इषीवलस्य किमपि PERGEN 
विनष्ट' भविष्यतीति तदा नासौन्मे विन्तावकाशः। 
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दूतः-- युवराज: प्रच्छति किमधनापि चिन्ताकालो नायात इति १ 

विभूतिः--न हि, यन्तशक्कमेहिमेव मया चिन्त्यते । 

दृतः--क्षुधातंस्य क्रन्दनेन किं सा चिन्ता न विदीर्णा भविष्यति १ 

विभूतिः--न हि, जलवेगेन वन्धनं मे न कदापि भम्नीभवति, क्रन्दन- 
प्रभावेणापि aa’ मे न विचलति | 

दृतः--कि नास्ति ते अभिशापभयम्‌ 2 

विभूतिः faxa: १ U तावत्‌, उत्तरकूटे यदा श्रमिकाणाम्‌ 
अभावः सज्ञातस्तदा राजादेशेन चण्डपत्तनस्य प्रतिगृहादेव अष्टाद्शोदध'वयस्का- 
स्तरुणाः समानीताः। तेषां तु वहव एवन प्रत्यागताः। तत्रत्यानां कति 
कति मातुणामभिशापं tee ad मे विजयते । देवशक्कथा यो युध्यते, 
मनुष्याभिंशापात्‌ किं स विभेति 2 

दूतः-युवराजेनोक्कम्‌--क्रीतिप्रतिष्ठाया गौरवन्तु संलव्धमेव । अधुना 
आ।त्मनः कीतिभन्नस्य यद्धिकतरं गौरवं तदेवा धिकुरुष्व । 

विभृतिः-कीतिप्रतिष्ा यावत्‌ न समाप्ता तावदासीत्‌ चैषा मदायत्ता । 
अधना सा उत्तरकूरवासिनां सर्वेषामेव अधिकारभूता । अतो नाखि मे 
नाशनाधिकारः । 

दूतः--युवराजेनोक्कम्‌--बिनाशाधिकारस्तेनैव ग्रहीष्यते | 

विभूतिः-उत्तरकूटस्य युवराजः खयमेव एवं ब्रवीति ? न किम्रस्मदीय- 
स्ततभवान्‌ ? किमसो शिवतलपत्तीयः १ 

दूतः--तेनोच्यते--उत्तरकूटे न केवल' यन्त्रस्य राजत्वम्‌ aa देवतापि 
विराजते-इति निश्चितमेव प्रमाणयितव्यम्‌ | 

विभूतिः--यन्वस्य अधिकारेण देवतापद्‌ं खयमेव ग्रहीष्यामीति प्रमाणमारो 
ममैव । उच्यतां युवराजः, यत--मस वन्धनयन्त्स्य सुष्टिपरिमितस्यापि 
अंशस्य ईंषडुन्मोचनार्थ' मया न कोऽपि उपायो विहित इति । 

दूत:--य. खलु देवो ध्वंसस्य कता, स हि प्रशस्तपथेन सदैव न प्रचलति | 
वतन्ते तस्य ये तावद्रन्धपथास्तेषु न केषामपि दष्टिर्निपतति | 
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बिभूतिः--( भौतः सन्‌ ) रन्धूम्‌ १ तत्तु किम्‌ १ कां तावद्‌ cue वार्ता 
त्वं जानासि 2 

वूत:--क्रिमहं जानामि | यस्य प्रयोजनं स एव ज्ञास्यति। ( प्रस्थानम्‌ ) 

[ उत्तरकूटस्य नागरिका उतसवार्थ' मन्दिर गच्छन्ति | ] 
( विभृतिं दृष्टा ) 

प्रथमो नागरिकः--भो यन्त्वराज, चतुरोऽसि त्वम्‌ । कदा तु चातुरीवलेन 
प्रागेव समागतोऽसि इति क्रिश्चिदपि मया न ज्ञातम्‌ d 

द्विंतीयः-तस्मिन्‌ कर्मणि तु स चिरमेव अभ्यस्तः । अन्तरालमधिष्टाय 
शनेः शनेः प्रस्य कदा स सर्वान्‌ अतिकम्य यच्छतीति न ज्ञायते। सोऽसौ 
अस्माकं चवुयाग्रामस्य सुरिडतो विभूतिः, -अस्माभिः साकमेव केलास- 
गुरुसकाशात्‌ कणंपीड़नमचुप्राप्य कदा तु अस्मान्‌ सर्वानतिकम्य ईदृशं सुमहत 
कार्य' साधितवान्‌! 

तृतीयः—रे गव्रो, मज्ञ पाहस्तः कथं विमूढो दण्डायमानखिप्रसि! Tag: 
किं विभूतिस्त्वया न कदापि दष्टः! आनीयन्तां माल्यानि, तैभूपयामि 
तावत्‌ | 

विभूतिः आस्तां तावत्‌ । नातः परं प्रयोजनम्‌ | 

तृतोयः— नातः परं किम्‌ १ अकस्मात्‌ त्वमतीव महान्‌ एव San: | अतो 
यदि ते ग्रीवादेशः उष्ट्रकणठमिव Sd: अभविष्यत्‌, उत्तरकूटवासिनश्च सर्वे 
सम्मिलिताः सन्तस्तव कण्ठोपरि माल्यभारं समापयिष्यन्‌ , तदा तु सुष्ठ एव 
अभविष्यत्‌ । | 

द्वितीयः—्रातः, ढक्कावाद्नकारी हरिशस्तु नाधुनापि समागतः | 

प्रथमः दुष्टोऽसौ अलसानां नायकः-तस्य धृ्टचर्मणि यदि ढक्काघातः 
प्रदीयते, तदा-- 

तृतीयः--अलमनेन । ढक्कायां तालग्रदाने ठस्य हस्तौ अस्मत-करयुगलात, 
teat | 

चतुर्थ:--सामन्तस्य विश्वस्य रथ संप्राथ्ये समानीय अय मे अग्रजोपमस्य 
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विभूते vere उद्यापयिष्यामि इति मे. मनसि प्रकल्पितमासीत्‌। किन्तु 
श्रयते नरपालोऽपि पद्व्रजेनाद्य मन्दिरं गमिष्यति | 
पश्चमः--साधु साधु । सामन्तस्य रथस्य या खलु दशा। fe रथो 
दशरथकल्पः- अकस्मात्‌ मागमध्ये दशधा विभक्को भवति | 
तृतीयः हाः हाः हाः। दशरथम्‌। अस्माकं Wy: प्रायशः सुष्ठु 
भणति | दशरथम्‌ | 
पश्चमः--किं मया विना कारणमेव ईद्दशमुच्यते | qeu मे विवाहकाले तं रथं 
det अहम आनीतवान्‌। यावदारोहितं, तस्मादधिकतरं कृतं WS 
समाङर्षणम्‌ | 
चतुर्थः तावत्‌ क्रियतामिदम्‌ । विभूतिं स्कन्धोपरि संस्थाप्य नयामः | 
विभूतिः--अरे. अरे ; िं क्रियते, किं क्रियते | 
पन्नमः- नहि, नहि, इदमेव काम्यते | उत्तरकूटस्य कोडे तव. जन्मग्रहणम्‌। 
अपि तु, त्वमद्य तस्य स्कन्धदेशं समारुहोऽसि। fea, मस्तक ते सर्वान्‌ 
अतिक्रम्य Fg” गच्छुति i 
[ स्कन्धोपरि quera, सज्जीकृत्य तदुपरि विभूतिम्‌ उत्तोल्य ] 
सवे--विजयतां speret विभूतिः । विजयतां यन्वराजो विभूतिः | 
( गानम्‌ ) 
AAA नमो नमः, यन्त्राय नमो नमः, नमामो यन्त्र | 
चक्रमुखर-मन्द्रितस्त हे वज्रवहिवन्दित | 
a वस्तु-विश्व-वक्षोदंशः, ते घ्व स-विकट-दन्तः ॥ 
a दीप्त-वहि-शत-शतत्नीः विन्न-विजय-पन्थाः (१) | 
लौहगलन-शलदलनस्तवाचल-चलनो मन्त्तः ॥ 
कदा काष्ठेशक लोष्ट्रकहढ-घन-पिनद्ध-काया । . 
भूतल जल-व्योममण्डल-लङ्घनलघु-माया U 
तव खनि-खनित्र-नख-विदीरणा क्षितिविकीणोन्ता | 
तव पश्चभूत-वन्धनक्ररा इन्द्रजालतन्ताः dd 
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[ विभूतिना सार्क सर्वे प्रस्थिताः । उत्तरकूटाधिपतिः wha, तस्य च 
मन्तो शिविरसन्निवेशात्‌ मश्च' प्रविशतः | ] 
रणजित्‌--शिवतलस्यः प्रजागणान्‌ केनाप्युपायेन वशीकतु' नाशक्कोस्त्वम्‌ । 
व्यतीतेषु wag दिनेषु मुक्रधाराजलमायत्तीङृत्य तान्‌ alamaan 
विभूतिना प्रदशितः । किन्तु, afar, त्वयि ठु तावत्‌ न लक्ष्यते ताइ 
ससुत्‌साहः। fara ईष्यांकारणम्‌ 2 
` मन्त्री महाराज, que माम्‌ । खनित्न-कुदीलकहस्तेन झृत्तिकाप्रस्तरेण 
TE TUS नास्माकं कार्यम्‌। राष्ट्रनीतिरेव अस्माकमञ्नम्‌ ; मनुष्यमानसंस्तु 
अस्माकं व्यवहारः। शिवतलस्थ शासनभारो युवराजोपरि समर्पणीय इति 
मन्त्रणा मयैव प्रदत्ता। तेनेव यद्वन्धनं सुरचितमभविष्यत्‌, न -खलु 
तत्‌ नगण्यम्‌ | 
रणजित्‌--तेन कि फलं प्राप्तम्‌? वर्षद्वयं यावत्‌ राजस्व तन प्रदत्तम्‌ | 
gem’ giq तत सदेव संघटते । तेन तु न भवति राजख कदाप्यलब्धध्‌ । 
मन्ती--राजखादपि महार्घ' किञ्चित्‌ संशभमानमासीत--एतसिन्नेव समये 
TEI प्रयावतनं भवता समादिष्टम्‌ । VATA क्षुद्रास्तु कदापि नावज्ञेयाः | 
जानीहि तावत्‌, यदा असहृनीया अवस्था सञ्जायते, तदा दुःखस्येव WHAT 
द्रस्तु अतिक्रम्यः महन्तो भवन्ति महत्तराः । 
` रणजित्‌--मन्त्रणायास्ते सुरालापनं प्रतिक्षणमेव परिवतंते। कति वारान्‌ 
त्वया ss -य्रत्‌ Beara अधोदेशीयानां परिपीडनम्‌ अनायासकरम्‌ ; 
अपि तु वैदेशिकानां प्रजानां ava पीडनमेव राजनौतिः। कि त्वया 
नेतदुक्कम्‌ १ 
मन्त्नी-उक्कमेव मया । तदा तु अवस्था नेताइशी आसीत्‌ । कालाचु- 
कृलाऽभूत्‌ मदीया मन्त्रणा । अघुना तु- 
रणजित्‌--युवराजं शिवतले प्रेषयितु' नासौन्मे प्रक्षीणापि वासना | 
मन्तरी--कथ' महाराज १. 
रणजित्‌--ये खलु प्रजाजना विदूरवतिनस्तान्‌ निकषा यदि पुनः 
२ 
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पुनर्गत्वा हार्दिकः सम्बन्धः स्थाप्यते, तदा तु तिरोहिता भवति तेषां भीतिः। 
्रीतित्रदर्शनेनेव प्राप्यते आत्मजनः, इतरो vend भीतिप्रदशनेन | 

मन्त्री _-प्रभो, युवराजस्य शिवतलप्रेषणे मौलिकं कारणं भवता विस्म्॒तम्‌ । 
कति दिनानि यावत्‌ तस्य मनस्तु व्याकुलं इष्टम्‌ । सज्ञातथास्माकं सन्देहो 
यत्‌ राजप्रांसादे नैव तस्य जन्म, सुक्तधारानान्नी या खलु fra रिणी, ae- 
स्तटदेशादेव अन्ञातकुलशीलोऽसौ समानीत इति केनापि सूलेण तेन परिज्ञातम्‌। 
अतस्तं विस्मारयितु-- | 

रणजित, ag जानामि। mika. स प्रायश एव रात्रौ निःसक्ञ एव 
Rt निकषा गत्वा अशेत। वातो' प्राप्य एकदाहं YA da गतवान , 
vala त॑ -वतस अभिजित्‌, किं ते जातम्‌, कथमल व अवस्थीयते १ तेन 
- See — WD जलस्य कलध्वनौ मदीयां मातुभाषामहं *रणोमीति | 

मन्त्री अहं d पृश्वान्‌- युवराज, किं ते जातम्‌ १ राजप्रासादे कथ' 
प्रायशस्त्व' नाधुना इश्यसे १ तेनोक्क - एथिव्यां पथिरचनार्थमेव आगतोऽस्मीति 
बार्ता मया सम्प्राप्ता | 

रणजित्‌-आयुष्मतस्तस्य राजचक्रवर्तिलक्तणं विद्यत इति विश्वासो मे 
तिरोभवति। 

wedi— 34 खलु अस्य देवलक्षणस्य वार्ता घोषिता, तत्रभवान्‌ 
अभिरामखांमी ठु महाराजस्य गुरोरपि गुरुः | 

रणजित्‌-तत्रभवता प्रमादः कृतः । ततप्रसङ्गस्तु केवलं wit साधयति | 
शिवतलस्यं पशुलोमानि यथा विदेशस्य TY न वहिगच्छेयुः, एतदर्थमेव 
पितूपितामहानां शासनकालादारभ्य निरुद्धो नन्दिसंकटस्य पन्थाः। 
अभिजित्‌ तमेव पन्थानम्‌ -उन्मोचयति। अनेन उत्तरकूटस्य अन्नवस्रारि 
भविष्यन्ति दुमू ल्यानि | 
' मन्त्रो यतो वयसा नवीनः, युवराजः केवलं शिवतलादेव-- 

TNA AN तु, खजनाना Ras एवायं विद्रोह: । धनज्ञयनामधेयः 
शिवतलस्य यः खलु सन्न्यासी प्रजाजनानू सञुत्तेजयति, तस्यव पन्चे नूनं 
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सोऽपि वतते। इदानी' करिठमणिडतस्य तस्य कणठदेशः पेषणीयः । स 
खलु कारारुद्धः करणीयः | | 
मन्त्री = महाराजाचुशासनस्य प्रतिवादे नास्ति मे साहसम्‌ । इदन्तु ज्ञायते 
भवता यद्‌ FeAl TAR: दृश्यन्ते, येषां रोधकरणात्‌ मोचनमेव वरम्‌ | 
रणजित--भवतु, तस्मिन्‌ विषये मा चिन्तय i 
wet - नाहं चिन्तयामि । किन्तु, महाराज एव चिन्तयतु एतदेव मे 
प्रार्थनम्‌ | 
[ प्रतिद्दारी प्रविशति ] 
प्रतिंदारी -अदूरे तिष्ठति Manaa राजपितृन्यो विश्वजित्‌ | 
[ प्रस्थानम्‌ ] 
रणजित्‌ - अपरः सोऽसौ । अभिजितः कलुषणे स एव नायकः | 
आत्मीयरूपी अनात्मीयस्तु मलुष्यककुद tl पश्चात्‌ संलभः स्थास्यति, 
छेत्तुमपि न शक्यते, वहनमपि क्लेशकरम्‌ । कुतः शब्दोऽग्रम्‌ १ i 
मन्त्रौ - भरवसाधकाः मन्दिरप्रदक्षिणार्थ' वहिगताः | 
( भेरवसाधकानां प्रवेशो गानघ ) 
तिमिर-हद्‌ विदारण 
ज्वलद्भि-निदारुण 
सरुश्मशान-सश्चर 
शंकर हे शंकर | 
वज़घोषा तव वाणी 
हे रुद्र शूलपाणे 
स्रृत्यु-सिन्धु-सन्तर ; 
शंकर हे शंकर । 
( serm ) 
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[ प्रविशति रणजितः खुल्लतातो मोहनणहाधिपतिविश्वःजत्‌ । शुभ्रकेशः 
gaa: शुभ्रोष्णीषः | za 

रणजित- नमस्ते । तात, उत्तरभैरवमन्दिरे पूजाजुष्ठाने योगदानार्थ 
त्वमद्य आगमिष्यसीति नासोन्मे प्रत्याशितम्‌ (2) एताइशं सौभाग्यम्‌ । 

विश्वजित अद्य उत्तरभेरवः पूजां न प्रहीष्यतीति ज्ञापयितुम्‌ 
झागतोऽस्मि | ; 

रणजित--तव दुर्वाक्यमिद॒मद्यास्माक महोत्सवम्‌-- 

विश्वजित--किमर्थ' महोत्सवः | निखिलस्य विश्वेषां तृषितानां कृते 
देवदेवेन' कमरडलुमध्यात या खलु जलधारा सर्वतः प्रवाहिता, सा मुक्तधारा 
कथ' युष्माभिनिरुद्धा १ 

रणजित्‌--अरातिदमनाथ म्‌ । 

विश्वजित--महादेव॑ प्रति वराचरणे नास्ति ते भीतिः १ 

रणजित--यः खलु देव उत्तरकूटस्य पुराधिपतिः, अस्माकं विजयेन 
तस्यैव बिजयः। (एतद्थ मेव अस्मदीयपक्षम्‌ अवलम्ब्य स देव आत्मनो दानं 
MATTA । तृष्णायाः शूलेन शिवतलं विद्धा उत्तरकूटस्य सिंहासनमूले स 
निक्षेणस्यति i 

विश्वजित--तहिं, युष्माकं पूजनं न ठु यथार्थतः अर्चनं, तत्तु वेतनमेव । 

रणजित्‌--तात, परेषां पक्षपाती, आत्मीयविरोधी त्वम्‌ । तवव शिक्तया 
अभिजित्‌ खराज्यं ख़क्रीयरूपेण अहीतु' न शक्रोति | 

विश्वजित्‌--ममेव शिक्षया १ .नन्वेकदाहं aaa पक्षे नासम्‌ ? प्रजानां 
aaa संसाध्य यदा तु चण्डपत्तने G विद्रोह Beare, स खलु विद्रोहो न 
खलु मया दान्तः? SA J कदा चु वालकोसौ अभिजित्‌ हृद्यं मे 
प्राविशत्‌ आलोक इव प्रादुर्भूतः | तमसाया दर्शनसामर्थ्यामावात्‌ यान्‌ 
अइमाहतवान्‌, पश्चात्‌ तान्‌ खजनरूपेण अनुभूतवान्‌  राजचक्रव्ति- 
लक्षणं इष्टा यं त्व. परिग्रहोतवान्‌, उत्तरकूटस्य सिंहासने एव तं निरोद्धुं 
कामयसे 2 
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रणजित मुक्कषारा-निर्फर-तटे अ्रज्ञातकुलशीलः परियक्कब अभिजित्‌ 
. समाहृतः-इत्येषा वाती तत्‌सकाशी त्वयैव ननु प्रकाशिता 2 
विश्वजित्‌-वाढं, मयेव प्रचारितः सन्देशः। तस्मिन्‌, दिवसे 
दीपालिकोत्सवमुपलक्ष्यासा आसीदस्माकं प्रासादे. आमन्त्रितः | गोधलि- 
वेलायां गौरीशिखर प्रति मिंवद्धदष्टिसौ एकाकी अलिन्दे दरडायमानो मया 
अवलोकितः ga पश्यसि, वत्स १” Haa खलु पन्थान्नो 
नाद्यापि रचितास्तेऽपि भाविकालीनाः पन्थानो दुर्यमशैलोपरि सम्भाव्यमाना 
इश्यन्ते-दूरं समीपमानेतु' पन्थाः। श्रत्वा तदैव मे मनसि अजायत-- 
THIN उत्‌सतटे कापि गृदहीना जननी तम्‌ असूयत ; कर्तं निरोवस्यति १ 
TER धयधारणोे शक्कोहम्‌ ; IMK मया--वत्स, तव जन्मलग्ने गिरिराजेन 
पथि एव विरचिता तव अभ्यर्थना, ue प्रति नामन्त्तितस्त्वं SENSN | 
रणजित्‌-अधुना मया VÄRITTÄÄ | 
विश्वजित्‌ किमवगतं त्वया ? 
रणजित्‌-वातामिमामाकणयं उत्तरकूरस्य राजग्रहात्त विच्छिन्न, जातम्‌ 
अभिजितो ममत्वम्‌। तदेव स्पधया qufad स नन्दिसंकटस्य मागम्‌ 
उन्मोचितवान्‌ । 
विश्वजित--तेन का कतिः! यः खलु पन्था उन्मोचितः--स तु 
सवेषामेव -उत्तरकूरस्य शिवतलदेशस्य च । 
रणजित--तात, पितृव्यस्त्वमात्मीयो, गुरुजनश्च ; एतदर्थमेतावतकालं 
यावत्‌, रक्षितं धेयम्‌। नातःपर Tasha | खजनबिद्रोही त्वम्‌, तद्‌ 
राज्यमिदं परिदाय दूरं गच्छ । ७ | j 
विश्वजित्‌--नाहं परियक्कु Ma: | यदि; यूयं मां परित्यजथ, तदाहं घु 
सहिष्ये | | ( अस्थानम्‌ ) 
[ अम्बायाः प्रवेशः ] E 
अम्बा--( राजानं प्रति ) भोः भोः, के यूयम्‌? We अस्तं गच्छति 
किन्तु सुमनो मे नाधुनापि प्रद्यागतः | 
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रणजित--अयि, का त्वम्‌ £ 
अम्वा--नास्ति मे परिचयः । आसीत्‌ यो मे जीवितसर्वखम्‌ Sisä | 
अनेन पथा ux नीतः | पथः किं शेषो नास्ति । ननु, किम्‌ इदातीमािं 
सुमनः प्रचलति, केवलमेव प्रचलति यत्त गौरीशिंखरमुल्ल घ्य पश्चिमायामस्तं 
गच्छति दिवाकरः, निलीयते आालोकच्छटा--निमज्ञति सर्वमेव १ 
रणजित--मन्तिन्‌- इयं क्रिम्‌ -- 
da, महाराज, तद्वन्धनख निर्माणार्थम्‌ 
रणजित- । अम्बामुदिश्य AA शोकं मा Sel अहं जानाम्येतत- 
त---एधिव्यां aig चरम यद्दान, पुलेण ते तदेव संलव्धम्‌ । 
` &म्वा--यदि तदेव सत्यम्‌ अभविष्यत्‌, तदा तद्दानमानीय स सायंकाले 
मह्यम्‌ अदास्यत्‌ ननु तस्याह जननी । 
रणजित-स हि आनीय दास्यति | असौ सायंकालो नाधुनाऽपि 
समायातः | ; : 
अम्बा--वत्‌स, JA भवतु ते वचनम्‌। अहं तदर्थ भैरवमन्दरस्य 
पथि पथि प्रतीक्षा करिष्य'मि । सुमन | सुमन ! 
[ प्रस्थानम्‌ ] 
[ छात्रसंघेन सह उत्तरकूटस्य प्राथमिकविद्यालयशिक्षक 
आरात्‌ Jona प्रविशति | ] 
शिच्चकः- वेत-वेतप्रहारं प्राप्स्यथ | समुञ्नकरठेन उच्यन्तां-विजयतां | 
राजराजेश्वरः | / 
छाताः--विजयतां राजरा-- ; 
शिक्षकः--( समीपवर्तिनां छात्राणां कौतिपग्रेषु wg कराघातं इत्वा ) 
जेश्वर | ] ४ 
à शिक्षकः--प्रीक्षीक्रीक्षे — 
छात्ाः्रीश्रीश्नी— 
शिक्षकः--( आहत्य ) ATT! 
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छाताः— पञ्चवारान्‌ । 

रिक्षकः-लच्मीश्रष्टाः, वानराः | उच्यन्तां सर्वे,?)--श्रीश्रीभ्रीश्रीभ्रो-- 

छात्वाः-्रीश्रीश्रीश्रीश्री — 

रिचः उत्तरकूटा घिपतिर्विजयताम्‌ । 

छात्रा:---उत्तरकूटा -- 

शिक्षकः--धिपतिर्‌ 

शिक्षकः---विजयताम्‌ 

grat: — विजयताम्‌ 

रणजित्‌- युष्मामिः कुत गम्यते १ 

शिक्षकः--अस्माक॑ यन्तराजो विभूतिमेहार!जेनाद्य पुरस्कृतो भविष्यति ' 
अत आनन्दोवसवार्थ' बालकेः सह तत्र गच्छामि । सञ्जाते उत्तरकूटस्य 
गौरवे शशवादेव येनते बालका गौरवमचुभविलु' शिक्षन्ते, एतदर्थमेव न 
किञ्चिदपि उपलक्ष्य परिहातु कामये | 

रणजित्‌--विभूतिना किं कृतमिति sy सवे रेव एभिः ज्ञायते ! ` 

वालकाः--( उल्लम्फ्य करताली' दत्वा ) ज्ञायते ; निरुद्धं तेन शिवतलस्य 
पानीयजलम्‌ । 

रणजित--कथ' निरुद्धम्‌ ? 

वालकाः--( सोत्साहम्‌ ) तान्‌ विपन्नान्‌ कतुम्‌ | 

रणजित्‌--क्रारणं किम्‌ १ 

चालकाः--ते J दुजनाः | 

रणजित्‌--कथ' दुजनाः १ 

वालकाः--ते नूनं दुजेनाः, अतीव दुर्जनाः--सवै रेव एतत्‌ ज्ञायते | 

रणजित्‌-कथ' दुजनाः-तत्तु किं न जानौथ ? 

शिक्षकः--महाराज, जानात्येव । रे रे, किं युष्माभिन पठितम्‌ ? 
पुस्तके किं न इष्टम्‌ १-यत तेषां धमेस्त्वतीव निन्दितः | 

वालकाः--सत्यम्‌ , सत्यम्‌; अं निन्दितस्तेषां ध्मः | - 
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frqu:—f 3, ते तु अस्मादशाः--भोः भोः उच्यतां सर्वम्‌ ( नासिको 
प्रदश्ये ) । 

वालकाः--न हि उन्नतनासिकास्ते | 

शिक्षकः-- भवतु, अस्माकं गणनाचार्येण कि प्रमाणीकृतम्‌ ? नासिकायाम्‌ 
उन्नतायां कि भवन्ति 2 

वालकाः--जात्या अतीव उन्नीतो भवति | 

शिक्षकः--ते तु कि कुर्वन्ति १ कथ्यताम्‌ पृथिव्याम्‌ उच्यताम्‌-- : 
किं न ते सर्वेषां विजयिनो भवन्ति 2 

वालकाः--सत्यम्‌, सत्यम्‌; विजयिनो भवन्ति। 

शिक्षकः--उत्तरकूटय अधिवासिनः कदापि युद्धे पराजिताः! किं . 
जानीथ ? 

वालकाः--कदापि न । 

शिक्षकः -अस्मार्कं महाराजम पितामहः प्रागजित्‌ तिनवत्यधिकद्विशत- 
संख्यः सेनिकेः साद्धसप्तशताधिक त्षिंशतसहस्रसंख्यकान्‌ दक्तिणागतान्‌ TATA 
न कि विताडयामास ? 
__ चालका--सल्ममसौ विताडितवान्‌। 

शिक्षकः -नूनमेव जानीहि महाराज; उत्तरकूटात्‌ वहिदेंशे ये खलु 
भाग्याहताः मातृगमें जन्म खीकुर्वन्ति, एकदा एते एव वालकास्तेषां विभौषिका- 
रूपिणो भविष्यन्ति। यद्येतन्न भवेत्‌, तदाहं मिथ्येव शिक्षकः i कीहश 
सुमहान्‌ कतव्यभारो मयि एव न्यस्तः--नतत्त॒ मनागपि मया विस्मयते वयमेव 
_ माजुषान. निर्माय दद्मः। भवत अमात्यास्तु तान्‌ एव due व्यवहरन्ति | 
अपि तुं, किंवा ते प्राप्नुवन्ति, वयमपि वा किं sega इति तुलनां विधाय 
Radan | 


WAI AA! छातास्तु युस्माक gum 
शिक्षकः--अतीब शोभनमुक्क भवता । सन्तिमहोदय--छातास्तु अस्माक 
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RENT । अहो, खाद्यजातमतीव दुर्मल्यम्‌--पश्यतु तावत--गव्यघृतम्‌-- 
एकदा यस्य मूल्यमासीत्‌-..- 

मन्ती--भवतु भवतु, तव गव्यव्रतस्य विषयमहं चिन्तयिष्यामि । गम्यता- 
मिदानीम्‌ । समायातः पूजनसमय: | 

[ जयध्वनि कारयित्वा sid: सह शिक्षकस्य प्रस्थानम्‌ ] 

रणजित्‌--तव गुरोरस्य करोटिकायां नास्ति अन्यत्‌ किमपि घृतम्‌ , गव्य- 
घृतमेव वतते | 

मन्त्री --पञ्चगव्यानामेकं किश्िदस्त्येव । अपि तु, महाराज, कायसाधने 
प्रयोजनम्‌ इंदृशेरेव मनुष्यैः । याइशमेव समादिष्टः ताहशमेव स दिनेभ्यः परः 
दिनानि समाचरति । gfased तु ad यन्त्रवत्‌ न कदापि प्रचलति । 

रणजित्‌-मन्तिन्‌ , आकाशे कि तत्‌ हश्यते 2 

मन्त्रो -महाराज, असो खलु विभूतिनि्मिता यन्तचूडा --कथमेतत्‌ 
विस्मयते १ 

रणजित्‌--कदापि चेषा TTT स्पष्ट” न हश्यते | 

मन्त्री अद्य MTK टिकया निर्मेलीभूतं गगनम्‌ | अतः खलु दश्यतेचेवम्‌ । 

रणजित्‌--किं पश्यसि, तस्याः पश्चादेशादुदेति सूयः qud इव। 
- अपरश्च, दानवस्य उद्यतसुष्टिरिव सा इश्यते। अस्थास्तादश समुन्नयनं न हि 
OS जातम्‌ | 

मन्वी--अस्माकमाकाशस्य ITÄ शलमेव बिद्धम--इत्येवं मन्यते | 

रणजित--इदार्नी सम्प्राप्तो मन्दिरगमनकालः | 

( उभयोः प्रस्थानम्‌ ) 
[ उत्तरकूटस्य द्वितीयनागरिकसंघस्य प्रवेशः ] 
, प्रथमः--किं इष्टम्‌ १ अधुना विभूतिः अस्मान्‌ परिदाय प्रचलति । स॒ तु 
अस्माकं समाजे एव परिणतिं सम्प्राप्त इत्येतद्‌ इतिवृत्तं चर्मणो घषित्वा स 

विलोपयितु' चेश्ते। एकदा a अनुभविष्यति--यदि दीर्षतरो भवति 
कोषादसिस्तदा नावहति कल्याणमिति | 


३ 
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द्वितीयः - एतत्तु, आतः, समर्थनीयं, यद्‌ विभूतिना उत्तरकूटः प्रख्यातिम्‌ 
आपादितः | 

प्रथमः--छिद्यतामेषा कथा । तमुपलच्य युस्माभिराधिक्यमेव प्रदश्यते | 
यद्दन्थननिमौणे क्लेशात्तस्य जिह्वा वहिगता तद्वन्धनं नूनमेव दशवारान्‌ भन्नतां 
प्राप्तम्‌ | 

तृतीयः--पुनरपि यद्वन्धनभज्ो न भविष्यतीति को वा जानाति १ 

प्रथमः-बन्धनादुत्तरस्यां दिशि यः स्तूपो, ननु किमसौ त्वया दृष्टः १ 

द्वितीयः कथः कथम्‌ ; किं जातम्‌ १ 

प्रथमः--किं जातम्‌ १ नैतजानासि ! येन इश्यते, तेनैवोच्यते-- 

द्वितीयः किसुच्यते भ्रातः १ 

प्रथमः--किसुच्यते १ किं मूढस्त्वम्‌ ? क्रिम्‌ एतदपि प्रष्टव्यम्‌ १ समग्रमेव-- 
तत्तु किं वक्ष्यामि 

द्वितीयः--तथापि, वणय तावद्‌ व्यापारम्‌ । 

प्रथमः--रज्ञन , त्वया विस्मापितोऽस्मि। क्षणमपेक्षख, स्पष्टमेव 
अवगमिष्यसि--अकस्मात्‌ यदा सम्पूर्णमेव-- 

द्वितीयः--सवेनाशः | किसुच्यते, भ्रातः | अकस्मात्‌ सम्पूणंमेव १ 


SW: WIE, आतः, झग्रुसकाशात ज्ञास्यसि तावत्‌। स स्वयमेव 
परिमाप्य प्रक्षीकृस HAITA: | 


 _द्वितीयः-अस्त्येव झग्रोखाद्दशो गुणः । तस्य मस्तिष्क तु सुस्थिरम्‌ । सर्वे 
यदा प्रोत्साहयन्ति, तदा स कुतोऽपि मानद्रिडकां वहिरानयति | 


तृतीयः--भवतु भ्रातः, केचन वदन्ति यद्‌ विभूते यत्‌ खलु विद्याजातं, 
GEGE U G 


प्रथमः--जानाम्यहम्‌, वेङ्कटवर्मेसका शाद्‌ श्रपहृतम्‌ । AWA, आसीत्‌ स 
यथार्थतो गुणी । कीदशी कल्पनातीता मनीषा ! तथापि पुरस्कार प्राप्नोति 
विभूतिः, अपरतः स वराकः खाद्याभावात्‌ पञ्चत्वं गत: | 


तृतीयः--केवल क्रिम्‌ आहायोभावादेव 2 
प्रथमः--अरे, आहायोभावात्‌, उत वा कस्यापि इस्तदत्तं किश्चित्‌ मुक्का 
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तेन सन्देशेन किं प्रयोजनम्‌? पुनश्च कः काभ्यो दिग्भ्यः--निन्दाकारिणाँ 
तु अभावो नास्ति। अस्य देशस्य मनुष्याणां कोऽपि कस्यापि कुशल' न सहते | 
द्वितीयः-युष्मा भियंदेवोच्यते, तथाप्यसौ g— 
प्रथमः---अहो क्थः तन्न भविष्यति १ विचायंतां तावत्‌ कस्यां भूमौ तस्य 
जन्म । तस्मिन्‌ चबुयाग्रामे मम प्रपितामहस्य आवास आसीत, तस्य नाम 


युस्माभिः किमाकणितम्‌ १ 
द्वितीयः---अहो, तस्य नाम उत्तरकूटस्य को न जानाति ? स तु असौ-तत्‌ 
किमुच्यते 


प्रथमः-यथार्थः यथार्थ भास्कर इति। नस्थनिर्माणे एताइशो निपुणः 
शिल्पी अस्मिन्‌ देशे न कदापि जातः। तस्य हस्तनिमितं.नस्यं विना राज्ञा 
शलुजिता नातिवाहित एकोऽपि दिवसः | 

तृतीयः-पश्चादालोचनं भविष्यति ; अधुना मन्दिराभिमुखं प्रचलितव्यम्‌ | 
वयन्तु विभूतेः खम्रामवासिनः। अस्माभिरानीतानि माल्यानि प्रागेव तेन 
ग्रहीतव्यानि । वयन्तु तस्य दक्षिणत एव आसनं ग्रहोष्यामः | 

( नेपथ्ये-मा गच्छ, आतमौ गच्छ, प्रतिनिव्तंख तावत्‌ | ) 

प्रथमः--श्रुयतां, इद्धो बढुकस्तु वहिस्तः। 

(AZAA प्रवेशः ) 
[rg छिन्न' कम्वल', हस्ते वडिमद्रक्शाखानिमिता 
यष्टिः, केशास्ठु अविन्यस्ताः | 

प्रथमः--भोः वरो, FA गम्यते १ 

वडुः--सावधानो भव, वतस, सावधानो भव | तेन पथा मा गच्छ ; 
यथाकाल प्रत्यावतेनं कुरु । 

द्वितोयः कथम्‌ , उच्यताम्‌ | 

वढुः--बलि दास्यति, नरबलिम्‌ ! तरुणः मे dead बलपूर्वक नीतवान्‌ | 
न कदापि तो प्रत्याब्रत्तो | 

तृतीयः--खुल्लतात, mahaa बलिं दास्यति ! 
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वदुः-तृष्णां, तृष्णादानवीमुद्दिश्य वलिं प्रदास्यति | 
द्वितीयः-तृष्णा १ का सा ? 
बढुः--सा यावत्‌ खादति, तावदाकांक्षते । एृतभुगवहिशिखेव केत्रलमेव 
दीघायते तस्याः विशुष्का रसना । 
प्रथमः--उन्मत्तोऽसि | वयन्तु गच्छाम उत्तरभैरवमन्द्रिम्‌ । तत कुतास्ते 
ठृष्णादानवी ? 
वढुः--किं युष्माभि नोधुनापि वातो सम्प्राप्ता £ अद्य तावत्‌. मन्दिरात्‌ 
भैरवं विताडयितु' ते प्रचलन्ति। वेद्कायामभिषिक्का भविष्यति तृष्णा । 
द्वितीयः--मा, सा, एतादृशं वाक्यं मा उच्चर । श्रतिपथं गते ईदृशे 
वाक्ये उत्तरकूटस्य मनुष्यास्त्वां Mea खरडीकरिष्यन्ति | 
WA ठु मे magka निक्षिपन्ति धूलिजालम्‌ , किशोरास्तावत्‌ 
क्षिपन्ति लोश्मू । सर्वे वदन्ति--यत्‌ पौतद्वयेन ते प्राणाः प्रदत्ता्तत्तु तयोः 
सौभाग्यमेव । 
'प्रथमः—ते तु WI न वदन्ति | 
qa न वदन्ति! प्राणानां विनिमयेन न प्राप्यन्ते यदि प्राणाः, 
मृत्युना यदि TYÖ अभ्यथ्यते, तदा एतादशी' JR कथः भैरवः सहेत १ 
सावधानो भव । वतस, सावधानो भव । तेन पथा न गन्तव्यम्‌ । 
( प्रस्थानम्‌ ) 
द्वितीयः--अग्रज, पश्यतु तावत्‌, मम गात्रे भीतिकएटकं ससुतूपद्यते | 
SAA: — TSI, WAMA भीरुः ; TL, चल, चल | 
( स्वेषां प्रस्थानम्‌ ) 
[ युवराजस्याभिजितो राजकुमारस्य च सञ्जयस्य प्रवेशः ] 
सञज्ञयः--राजप्रासादं परित्यज्य कथः त्वया अन्यत्त गम्यते इति 
नाऽहमवगच्छामि | 
अभिजित्‌-न शक्ष्यसि त्व, सर्वमवगन्तुम्‌ | मम जीवनस्नोतो राजग्रहस्य 
पाषाणराशिमतिकम्य प्रवक्ष्यतीति वार्ता' कणेकृत्य वसुन्धरामागतो5हम्‌ | 
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सज्ञयः-“कियदिनानि यावत्त्वासुदासोन पश्यामि। भस्माभिः ae ते. 
प्रेमवन्धन' मनसि शिथिलीभूतम्‌ fè जु तदथ विच्छिन्नः भवति ! 

अभिजित्‌--अवलोकय तावत्‌ सञ्जय, गौरोशिखरमुद्धासयन्तम अस्ताय- 
मान-तपनच्छविम्‌ । मन्ये, कोऽसौ वहिविहगो मेघपक्षं प्रसा निशिथिनी- 
मभिलच्य प्रचलति । मम पथयात्राच्छुविरियमाकाशपटे अस्तसूर्यणाहितम्‌ | 

सज्लयः--राजपुत्र, न इश्यते किम्‌, असौ यन्वचूडा सूर्यास्तमेघानां aal 
विदीय दरडायते इति १ मन्यते यथेव उट्टीयमानो विहगो वक्षसि बाणबिद्धो 
लम्वमानपक्षच्छदो यामिन्या गहृरतटममिपतति। नैतन्मे प्रीतिमावद्दति | 
अधुना समागतो विश्रामकालः । कुमार, प्रतिनिवत्यतां राजप्रासाद: | 

अभिजित---यत्नास्ति प्रातिकूल्यं किमस्ति we विश्रामः 2 

सज्नय--प्रासादेषु॒ ते प्रातिकूल्यमिति अधुना गतेष्वेतेयु दिनेषु कथ' 
त्वयावगम्यते 2 

अभिजित--मुक्कधारायास्तवन्धनं रचितमिति यदाश्रीषम्‌, तदेवतद- 
वगतम्‌ । 

` सज्ञयः--नाहमवगच्छामि ते वाचो मर्माथम्‌ | 

अभिजित--मर्लानामन्तर्गतं रहस्यं विधाला वहिविश्व' कुत्रापि लिखित- 
मास्ते। मम मर्मवाणी च विराजते मुक्कधाराया अन्तःस्तल्ले। तस्या एव 
चरणयुगं यदा एभिः waaay तदैव मे अपगत इव मनसः प्रसादः ज्ञातश्च 
यद्‌ उत्तरकूटानां सिंहासनमेव मे जीवनश्लोतसो बन्धनम्‌ इति । निगतोऽहं 
तत्‌ पथिषु तस्यैव द्वारोन्मोचनाय | 

सञ्चयः--कुमार, मामपि तव सहृचरत्वेन गहाण | 

अभिजित्‌-न हि भ्रातः आत्मपथख्तयैवात्मना अनुसन्धातव्यः | 
मामचुगच्छसि चेदहमेव तव पन्थानमावरयिष्या मि । 

सज्लयः--अकरुणों मा भव । एतद्धि मां व्यथयति | 

अभिजित्‌-अ्वगतोऽसि मे हृदयम्‌। तेन आहतोऽपि त्व माम्‌ 


अवगमिष्यसि | 
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स्षयः--कुतस्त्वमामन्तितः, कुल च चलसीत्यवलम्ब्य नाऽहं किश्चिदपि 
प्रष्टुमिच्छामि | परन्तु, युवराज, आसन्नायामस्यां सन्ध्यायां राजभवने 
घेतालिकाः यह्दिनावसानगोतिमारमन्ते-नास्ति किसस्यापि किमप्याह्वानम्‌ 2 
अस्तु वा काठिन्यस्यगौरवम्‌, किन्तु यद्‌ मधुरं तस्याप्यस्ति मूल्यम्‌ | 

अभिजित्‌--त्रातस्तस्येव परिशोधार्थ' काठिन्यस्येयं साधना | 

सञ्जयः--अपि स्मर्यते किं यत्‌ प्रत्यूषे पूजनार्थमासने ससुप विटः पुरतः 
श्वेतक्रमलं विलोक्य विस्मयं गतोऽसि ¦ तव जागरणात्‌ प्रागेव कदा प्रत्यूष 
केनेतद्‌ रहसि विचित्य समुपहृतम्‌ , तेन हि आत्मा गोपायितः । किन्त्वेतत्‌ 
किमिव सुधासिक्कम्‌ तस्य स्मरणार्थ' नास्ति किमद्य प्रयोजनम्‌ १ आत्मगोपनं 
aa आत्मपूजनं गोपायितुः येन न aH, तस्य सुखकमलं किं त्वया न 
स्मर्यते १ 

अभिजित- -नजु स्मर्यते मया । तेनेव वसुन्धरायाः संगीतं प्रतिरोध्य नभसि 
लौहदंष्ट्राविकाशपूर्वकमश्रहास्यं कुर्वाण' वीभतसमदः Us न चमोऽस्मि। 
खर्ग' मे प्रीतिरसायनमिति कारणेन दानवैः सह योडुं नाखि मे कुण्ठा | 

सज्ञयः--मूच्छंति हि चेतन्नीलगिरिशिखरे गोधूलिकिरणजालः । 
एतन्मध्यत एको विलापछविस्ते हृदयं कि न प्रविशति १ 

अभिजित्‌- अथ Rm! प्रविशत्यसौ मे ममैदेशम्‌ । ममापि quen 
पूर्यते विलापेन । नास्ति मे दृढताया अभिमानम्‌ | पश्य पश्य, असौ विहङ्गमो 
देवदारुशाखायां निःसङ्गः समासीनसतिष्ठति। न ज्ञायते किं चासौ कुलायं 
प्रतिगमिष्यति, उतो वा तमसां विदार्य प्रस्थास्यते अरणयप्रवासमिति । किन्तु 
यदसौ सूयोस्तनभस्तट निरीक्षमाणो मौनं तिष्ठति तन्निरीक्षमाणो मे मर्मणि 
ध्वर्नात । मनोहारिणी चेयं धरणी । येय रेव जीवनं मे मधुरीक्ृतम्‌, तत- 
समुच्चयमेवाहं नमस्करोमि | 

[ प्रविशति ag: ] 
वडुः-वारितोऽहं गमनात्‌ | किञ्च प्रहृतोऽहं विताडितः | 
अभिजित्‌ किमिदं भोः १ कथ' ते ललाटं बिदीयं निपतति रक्कधारा ! 
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TS: TÄN सतर्कीकरणार्थमेव मया बहिगतम्‌ । उक्तत्र मया--अमुना 
मार्गेण मा गच्छ । प्रतिनिद्ृत्यतामिति | 

अभिजित--कथम्‌ कि सज्ञातम्‌ १ 

TSI जानासि, राजपुत ? यत्ते हि इदानी' यन्तवेदिकोपरि तृष्णा- 
राक्षसी स्थापयिष्यन्ति ; ते च क्रामयन्ते नरवलिम्‌ । 

सञ्जयः--सत्यमिदम्‌ १ 

वडः--तद्वेदिकानि्माणकाले पौतद्वयस्य मे रक्तधारा प्रवाहिता । खत एव 
विनाशं गमिष्यति पापचेदिकियमिति मनसि प्रकल्पितम्‌ । किन्तु, नाद्यापि 
सा भम्नीभूता, नापि जागरितश्व भैरवः | 

अभिजित्‌ भम्ीभविष्यत्येव । समागतस्ततूकालः | 

वढुः--( अन्तिक्सुपागम्य अनुचखरेण )--तर्हि श्र॒तमेतत्‌ किम्‌ १ 
क्रिमाकशितं भेरवस्याह्वानम्‌ ? 

अभिजित--श्र॒तमेव | 

वढुः--हा कष्टम्‌ ! तहिं नास्ति ते निस्तारः ? 

अभिजित-अथ किम्‌ ? नास्त्येव | 

qg:— fii न पश्यसि-शिरसो मे स्वति शोणितधारा, सर्वाङ्गेषु च धूलि- 
जालः | यदा चु वक्षो fate भवेत्‌, तदा किश्वेतत्‌, कुमार, सहनमेष्यति 2 

अभिजित--सहिष्ये खलु भरवस्य प्रसादेन | 

बढुः--सर्वतो यदा सरवे वेरमाचरिष्यन्ति! खजनाक्ष यदा 
धिक्कारमुदीरयिष्यन्ति १ 

अभिजित---नूनमेव सोढव्यम्‌ | 

agi—ate, नास्ति भयक्रारणम्‌ ? 

अभिजित्‌-अथ किम्‌ | नास्ति भयम्‌ । 

बडुः- साधु साधु। तत्‌ मा विस्मर वददम्‌ । स्मस्यतामेषः। मयापि 
अवलम्ब्यते स पन्थाः। मैरवेणाट्टितं मे ललाटतटे यद्‌ रक्कतिलकं, तेनेव 
हेतुना अन्धकारेऽपि मामभिन्ञास्यसि | 
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[ ag: प्रस्थानं करोति | राजप्रहरी उद्धवः प्रविशति | 

उद्धनः -नन्दि-सँकटस्य द्वारं कथसुन्मोचितम्‌ , युवराज : 

अभिजित्‌-- शिवतलवासिनां जनानां नित्यदुर्मिक्षाद रक्षणाय । 

उद्धवः-महाराजस्ठु AT सहायताविधानार्थं ससुद्यतः। स f& 
दयालुमेमतामयः | 

अभिजित- -दक्षिणकरस्य कार्पण्येन पथरोधं विधाय वामकरस्य वदान्यतया 
कस्यापि रक्षणा न हि सम्भवति। तेनेव उन्मोचितो मया तेषामन्नचलाचलस्य 
पन्थाः । कारण्योपरि निर्भरतायाः देन्यं न मे Tad! 

उद्धवः--महाराजः कथयति--नन्दिसंकटस्य प्रतिरोधं विनाश्य त्वया 
उत्तरकूटस्य भोजनपाल्लतलमपसारितम्‌ | 

अभिजित्‌--शिवतलाधिवा सिनामन्नजी वित्वरूपा चिरन्तनदुर्भाग्यादुत्तरकूटीया 
मुक्ति प्रापिताः । 

उद्धवः--कतमेतद्‌ दुःसाहसिकम्‌ | महाराजस्तु विदितत्रत्तान्तः | 
नातःपरं aa शक्कोमि । सम्भवति चेद्धुनेव प्रस्थान कुरु। अध्वनि 
द्राडायमानस्य त्वया सह आलपनमपि न हि निरापदम्‌ | 

` [ उद्धवः प्रस्थानं करोति ] 
( प्रविशति अम्वा ) 

अम्बा--सुमन, वतस सुमन! भोभो! येनपथास नीतस्तेनंव पथा 
किं युष्मामिने गतम्‌ १ 

अभिजित--कि वलान्नोतस्ते पुत्र: १ 

अम्बा--अथ किम्‌? असुल्न पश्चिमद्गिन्ते यत्त हि तपनोञखाचलमेति, 
JAT च भवति दिवसस्यावसानम्‌ । 

अभिजित्‌--अनेनेव पथा मयापि गन्तव्यम्‌ | 

अम्बा-तदाहि पालय दुःखिन्या एकमचुरोधम्‌-यदेव तं द्रच्यसि, कथय 
जननी ते पन्थान' निरीक्षमाणा प्रतीक्षते इति | 

अभिजित्‌--नूनमेव ज्ञापयिष्यामि | 
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अम्वा--वतूस, चिरजीवी भव । सुमन--मम प्राणा धिक सुमन । 


( प्रस्थानं कुरते ) 
[ भेरवपन्थिनः प्रविश्य गायन्ति ] 
` जय भैरव | जय शंकर | 
जय जय जय प्रलयंकर ! 
जय संशयभेदन, जय संशयच्छेदन 
जय संकटसंहर, शंकर शंकर |. 
( प्रस्थानम्‌ ) 


[ सेनापतिविंजयपालः प्रविशति ] 
विजयपासः--युवराज, राजकुमार, सविनयमहृमभिवाद्ये। महाराज- 
सकाशादायतोऽस्मि | | 
अभिजित--क्रो हि ततभवत IW? 
विजयपालः:--रहसि कथयिष्यामि सर्वम्‌ । 
सक्षयः--( अभिजितः at Ss Val )--कथ' रहसि वक्तव्यम्‌ ? किं 


मत्तो$पि गोपनीयम्‌ ? 
विजयपाल:--एवमेव आदेश: । राजशिविरे वारमेकं पदापणं करोतु, 
राजकुमारः | 


सज्ञयः--अहमपि सहचरो भविष्यामि | 
बिजयपालः --तत्तु नाभिमतं श्रीमतो महाराजस्य | 
सक्षयः---तहिं अस्मिन्नेव पथि अहं प्रतीक्षिष्ये । 

[ सहाभिजिद्‌ विजयपालः शिविरं प्रति चलति ] 

[ प्रविशति कश्चिदुदासी | . 
गानम्‌ 
नासौ प्रत्यागमिष्यति, न भवेत्तदागमनम्‌ | 
झटिकामभि मोचिता तरणी न पुनरेष्यति कूलम्‌ । 
¥ 
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मत्तेन केनासौ चाहूय नीतः 
अन्नुसं्यक्ककेवलरुदितः 
न fe तमाश्लेक्ष्यति तव बाहुवन्धनम ॥ 
( प्रस्थानम्‌ ) 
[ प्रविशति काचित्‌ पुष्पविक्रयकारिणी | 

पष्प विकरेत्नो - भद्र, को हि उत्तरकूटनिवासी विभूतिनामधेयो जनः ? 

सञ्जयः - कथम्‌ ? तेन किं ते प्रयोजनम्‌? 

पुष्पविक्रे्ी--वैंदेशिका 5हम्‌ , देवतलिग्रामादागच्छामि | उत्तरकूटवासिनः 
ad तस्यागमननिर्गमणमागेधु कुसुमानि वर्षन्तीति मया श्रुतम्‌ । . अपि साधु- 
मद्दात्मासौ जनः ? तत्रभवतो दर्शनलाभार्थमेव प्रचितानि मया खकीयमालश्वस्य 
कुसुमानि | l 

सज्ञयः-- नास्तु वा साधुमहात्मा । बुद्धिमान्‌ खल्वसौ | 

पुष्प विकेत्ती--किं तेन सम्पादितम्‌ १ 

सज्ञयः--श्रस्माकं निक रिणी तेन निरुद्धा | 

पुष्पविक्रेती तेनैव पूजनसमारोइः ? fra रवन्थनेन किं सिध्यति 
AI i 

सज्नयः--न हि न हि। पतिष्यति निगडवन्धन' देवतकरेषु । 

पुष्पविक्रेत्री-- तेनेव पुष्पवर्षणम £ न हि वुध्यते मया । 

सञ्जयः -श्रेयान्‌ हि अनववोधः । अचुचितः खलु देवतकुखुमानामपचयः | 
प्रतिगम्यताम्‌ तावत्‌ ।--यातु, CU CT किं Weber मह्यं तवैतत्‌ 
VP - 

पुष्पविकेतो--साधुजनाय यत्‌ प्रकल्पितम्‌, न हि ततकुसुम॑ विक्रेतुमलम्‌ | 

सज्षयः--यो हि महाजनो मे सर्वाधिकभक्किमाजनं, तस्मै एव 
निवेदयिष्यामि à 


पुष्प विकली -- त्हि गरह्मतामेतत्‌ । न हि मूल्यं प्रहीष्यामि । निवेद्यतां 
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तत्भवते मे प्रणामाज्ञलिः । विज्ञाप्यतां चेतत्‌, यदहं देवतलवासिनी दुःखिनी 
पुष्पविकयका रिणीति । | 
( प्रस्थानम्‌ ) 
[ प्रविशति विजयपालः ] 
` सञज्ञयः--कुत्र मे अग्रजः 2 
विजयपालः--रिविरे कारारुद्धस्तिष्ठति | 
TAA: — JAVA: कारारुद्धः ? अहो, अमार्जनीयेयं स्पर्धा । 
विजयपालः--इश्यतामेतन्महाराजस्याचुशासनम्‌ । ` 
सञ्ञयः-कस्यायं षडयन्वः ? ततसकाशमुपगन्तु सङ्दनुमतिमें 
प्रदीयताम्‌ | : 
विजयपालः--मर्षय माम्‌ | 
सज्ञयः--बिद्रोही खल्वहम्‌ । मामपि कारायां निक्षिप | 
विजयपालः--न हि तत्नादेशः | 
सज्ञयः--अवतु, अधुनैव आदेशग्रहणार्थ' गच्छामि। 
( कतिचित्‌ पदानि गत्वा प्रतिनिशृत्य ) 
विजयपाल, मम नामोल्लेखपूर्वकमेतत्‌ पद्म प्रदीयतां मे अग्रजाय | 
| ( उभयोः प्रस्थानम्‌ ) 
[ शिवतलनिवासी उदासी vasa: प्रविशति ] 
गानम्‌ 
मरणसिन्धुं तरिष्यामि विषम-भटिका-सभुत्तालम्‌ 
मम भो ति-भज्ञन-तरी-सहृयोगम्‌ । 
समाश्रित्य चाभयवाणी' छिन्न-नौपट-सवीयम्‌ ॥ 
उपस्थास्यते तव कूलं मम जलयानं 
प्राप्स्यते छायावट-तरुच्छायम्‌ | 
कामयते यो मां स हि दर्शयिष्यति पन्थानम्‌ ।. 
चालयिष्यामि तरीमभयमनसा, तदि मे करणीयम्‌ ॥ 
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जाने जाने चेतत्‌ दिनान्ते चोपगम्य कूलम्‌ । 
निवेदयिष्यामि तव करुणाशीतलपदतले 
मम दुःखद्विस-रक्तकमलम्‌ H 
| शिवतलवासि-प्रजासङ्घ प्रविशति | = 

“धनज्ञयः-मलिन मुखमरडलम्‌। ` कथ' भोः, कि संघटितम्‌ ¦ 

प्रथमः--प्रभो, अंसहनीयः SE राजश्यालकचण्डपा लख प्रहारः । नासौ 
मानयति अस्माकं युवराजम्‌ । तेनेतदधिकतरमसहनीयं भवति । 

धनक्षयः:--अरे, युष्माभिरद्यापि कि न विजितः प्रहार; १ कष्टमचुभूयते 
aaf | 

द्वितीयः--प्रतीहारभूमौ नीत्वा sad | xD खल्वपमानम्‌ | 

धनजयः--भरे, युष्माकं माने खसमीपं मा प्रतिरचन्ताम्‌, निवेयताश्तत्‌ 
हृदयस्थितदेवतस्य पदमूले | अपमानं तत्त न कदापि प्रवेक्ष्यति । ` 

[ सइपतिगणेशः प्रविशति ] 
गणेशः--न पुनः Ve शक्कोमि | किमपि करणार्थसुदग्र' मे करयुगलम्‌ | 
. -धनज्ञयः--तहिं विकलीभूतौ ते करावितिं मन्यते | 

गणेश:--आदिशतु देव, अस्य षरडामर्कतुल्यस्य चण्डपालस्य दएडमपसार्य 
प्रहारस्य खरूपं तावत्‌ प्रदशंयामि | 

धनज्ञयः--यन्च प्रहारसंज्ञ न भवति, किं ततप्रद्शयितु' न शक्नोसि १ 
शक्केराधिक्येन किं तत्र प्रयोजनम्‌! न हि विरमन्ति अभिहतास्तरञ्गाः | 
स्थिरीभूते तरण्या कणंदरडे विजीयते उमिभन्ग: | 

चतुर्थः--इदानी किसुपदिश्यते भवता १ 

धनन्ञयः — इन्त्तां तावन्मूलत एव | 

तृतीयः--देव, कथमेतत्‌ सम्भवति ? 

घनज्ञयः--समुन्नतमौलियंदा वक्त, शक्ष्यसि--नहि पाड्यति प्रहार इति, 
तदेव छिन्नतां गमिष्यन्ति प्रहारस्य मूलानि | 

द्वितीयः---न पीड्यनीति कथनन्तु कठिनमेव | 
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धनअयः--यो हि यथार्थपुरुषः, नंवासौ पीड्यते a हि आलोकशिखेव । 
प्रहारस्तु पीडयति जन्तुम्‌। यतः स हि मांस-समुच्चयः, अतः sea: fine: 
सन्‌ अनुशोचति । कथं विमूद्रोसि त्वम्‌ १ किं न वध्यते मर्माथः १ 

द्वितीयः--त्वामेव अवगच्छामो- वयम्‌ , यद्यपि नावगम्यते त्वद्वचनार्थः | 

घनज्यः--तहिं सर्वनाश: सज्ञायते | 

गणेश:--समयमपेक्षते वचनार्थस्य भाववोधः । न हि प्रतोच्यते विलम्बः | 
अवगतोडसि त्वम्‌ ; तेनेव संपदि तरिष्यामः | 

धनञ्जयः अनन्तरं ALA भवति दिनावसानम्‌ ! तदा हि द्रक्ष्यसि यत्‌ 
उपकूलम्‌ उपगम्यैव तरणो निमग्नेति। यद्वि सत्यम्‌ , अन्तललाद्‌ Tiisa 
यदि तद्‌ न गृह्णासि तदा मङ्च्यसि । 

गणेश:--मेवं देव | तव चरणाश्चितोऽहं सर्वम्‌ कथमिव अवगच्छामि | 

धनज्ञयः--न हि वोधितोऽसि, तन्मयावगम्यते। युष्माकं दृष्टिस्तु 
अरुणायते, कण्ठमध्यात्त न हि नियच्छति avi अपि खरसंयोगं कारयि- 
ष्यामि ? 


( गानम्‌) 
निपीड़य नाथ ARA, 
प्रहर SEX एवमेव माम्‌ | 
रे भीरो, युष्माभिस्तु प्रहारपरिहारार्थमेव प्रहाराय पलायनाय वा चेष्ट्यते | 
gata तुल्यम्‌ । एतइयेनेव पशुपर्यायो गम्यते, न खलु लभ्यते पशुपते- 
दशनम्‌ | 
( mm ) 
अन्तरालगतो विहरामि रहसि 
शंकाकुलः परिहरामि त्वाम्‌ । 
अपनय VÄ यदस्ति मम सर्वम्‌ 
कुरु कुरु निष्किश्चनं माम्‌ ॥ 
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*रणु तात, अहं समस्यासमाधानार्थ सृत्युज्ञयमुप्रगच्छामि | वक्कमिच्छामि 
यत्‌ आघातः किं मां पीड़यतीति खयमेव त परीक्तस्वेति। यो हि भयवश- 
गच्छति, प्रदर्शयति वा भौतिं, तस्य भारं स्कन्धेन समुह्य BHT Y नाह सक्षमः | 


( गानम्‌ ) 
साधय साधय तदद्य यदस्ति तब SUA | 


भवतु पराभवो मे व्रजसि त्वमुत पराजयम्‌ | 
gagang क्रीडतो 
हास्य-केलि-कौतुकेरपगता मम वेला | 
द्रच्यामि तत्‌ किमिव क्रन्द्यसि माम्‌ 
वाहयसि MANTA ॥ 
ai—ag साधु देव । ततः सहिष्ये, पश्यामि च कथं रोद्‌यितु 
शक्नोसीति | 
द्वितीयः--किन्ठु, कथ्यतामू--कुल त्वया गम्यते इति । 
घनज्ञयः- राज्ञ उतसवसुपलक्ष्य | 
तृतीयः--देव, राज्ञो य उतसवस्त्वयि स कां परिणतिं यास्यतीति Raa 
शक्यते ? FA तत यास्यसि ? 
धनज्ञयः--राजसभायां कीर्ति स्थापयिष्यामि | 
agh—afa राजनि करायत्ते-नहि, नहि, तन्नेव भवेत्‌। 
घनज्ञयः--अरे, कथ' न भवेत ? नितरां सम्भवेत्‌, उद्रपू्तिपूर्वक भवेत्‌ । 
प्रथमः-राज्ञो नाखि ते भयम्‌, अस्माकन्तु भवति शंका | 
घनञ्ञयः--युष्माकं भनसि चास्ते मरणवासना, तेनेव विभीत। MT 
मारणकामः, तस्मान्नास्ति मे भीतिः। यो हि हिंसापरायणस्तमेव भयं 
शंसति। : 
द्वितीयः--यातु, वयमपि त्वया साद्ध' गमिष्यामः | 
तृतीयः--राजसकाशी ज्ञापयिष्याम आवेदनम्‌ | 
धनश्णयः--तत्त च कि प्रार्थयितव्यम्‌ 2 
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तृतीयः--प्रार्थनौयं तु पुष्कलम्‌। पूयते चेत्‌ तदैव-- 
घनज्ञयः--कि राजत्वं न प्रार्थयिष्यसे 2 
तृतीयः--किसुपहससि, देव ? - 
घनज्ञयः--कथम्‌ उपहसिष्यामि ? एकपदेन चलनात्‌ किमस्ति अधिकं 
दुःखम्‌ ? राजत्वं यदि भवति केवलं राज्ञ एव, न खलु प्रजानां, तदा a- 
भूतस्य तद्राजत्वस्य उल्लम्फनं दृष्टा यूयं विस्मयं गन्तुमहथ ; परन्तु देवानां 


नयनात्‌ प्रवहति अश्रुधारा । अरे, राज्ञः कल्याणार्थमेव राजत्वस्य अधिकारो 
युष्माभिः प्रार्थनीयः । 


द्वितीयः-यदा स विताइयिष्यति ? - 
धनज्ञयः--राजसभायाः शीर्षचारी यदा अभियोगं समर्थयति, तदा UID 


Rari राजानमेव विताड्यति | 


( गानम्‌ ) 
विस्मरामि प्रायशोऽहम्‌ ˆ 
. वाञ्छसि त्वं दातुः स्थानम्‌ | 
आहूय नाम्ना प्रसार्य तव चासनम्‌ | 
TAA. सख' लु अवीमि १ यावदेव . तस्यवासनमिति न परित्ञास्यसि, तावदेव 
सिंहासने न प्रतिष्ठितो भविष्यत्यधिकारः, न कदापि राज्ञः, उत वा प्रजानाम्‌ । 
्रसारितेन वक्षसा तत्न नोपवेशनीयम्‌ , युक्ककरेणेव उपवेष्टव्यम्‌ । 
( गानम्‌ ) 
नास्मानवगच्छति प्रतिहारी 
अवरुणद्धि ते पन्थानम्‌ , 
नय मामभ्यन्तरं 
“ बहिः प्रतीक्षमानम्‌ । ` 
प्रतिहारी किं aaa न परिजानाति ? ललाटस्य राजतिलक' रजोरा शिभिर्विलीय- 
सानमिव इश्यते | अन्तरं ठु न वशीभूतम्‌, राजत्वं ad वहिरेव धासि? 
प्रागेव राजा भूत्वा तदनन्तरं राजासने उपविंशति ; राजासनमध्यास्यैव कश्चिन्न 
हि भवति राजा | R 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
३२ मुक्कधारा 


( गानम्‌ ) 
कृतस्तुया खकरेण प्राणदानम्‌ 
afaa दानं ततसनाथम्‌ 
न तिष्ठति लोभ-भोति-लज्जया तन्मानम्‌ | 
एति च रजसामावरण प्रतिदिन परिम्लानम्‌ U 
प्रथमः--यदेव ब्रवीषि, कथं राजद्वार प्रचलसीति नाऽहमवगच्छामि | 
maaa: -कथं तत कथयिष्याभि १ भृशं खलु विभ्रान्तं मे मनः । 
प्रथमः--किं तत्‌ ? 
घनज्ञयः--यूयं यतोऽधिकं माम्‌ आलंगथ, ततोऽधिकमेव WA गच्छति 
युष्माक सन्तरणशिक्षा । ममापि पारंगमने आयाता खलु वाधा । अतः, 
अवकाराम्रहणार्थ' तले वाहं गच्छामि, यत्त न मानयति मां कोपि | 
प्रथमः--राजा तु त्वामवलीलया न मोचयिष्यति | 
धनज्ञयः--अरे, कथं मोचयिष्यति? यदि मां Da शक्नोति, तदा कि 
तिति कापि चिन्ता १ ; 
मम निगडवन्थनं यस्य साधनं भविष्यति 
सपदि. कि तच्चेवम्‌ 2 
समापन्नो मम वन्धनम्‌ भविता स हि मम बन्धनम्‌ . 
स किं भविष्यति daa १ 
को मामिच्छति वशीकत्तु' साहसात्‌ 
कि तद्‌ भवेदनायासम्‌ १ 
वशीकृत्य चात्मानं निमजतु प्रेमरसे चासौ 
किं तद्‌ भवेदनायासम्‌ १ 
विधिलिखितमस्ति तस्य रोदनम्‌ , 
यो हि मम रोदयिता, 
कि चु तद्‌ भविष्यति चैवम्‌ १. 
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द्वितीयः--किन्तु, देव, यदि तव देहमभि हस्तसुत्तोलयिष्यति, तदा नाहं 
ae शक्यामि | 

घनज्ञयः-यस्य चरणतले विकीतोऽयं देहः, यदि तेन सह्यते, तदा 
युष्माभिरपि सोढव्यम्‌ | 

प्रथमः — भवतु, देव, आगम्यतां तावत्‌, श्रोष्यामः, श्रावयिष्यामश्च ; 
अनन्तर" देवेन यत लिखितं तदेव भवतु | 

धनञ्जयः-तदा AAA यूयम्‌ उपविशत। अत्त न कदाप्यहमागतः। 
मार्गीदोनां वार्ता' तावत्‌ परिज्ञाय आगच्छामि | 

( प्रस्थानम्‌ ) 

प्रथमः भ्रातः, किम्‌ अवलोकितम्‌ १ उत्तरकूटस्य मानुषाणां कीदशी 
आकृतिरिति १ विधाता मांसपिरडेनेव निर्मातुमारब्धवान्‌, न पुनः समाप 
यितुमवकाशं प्राप्त इति मन्ये | 

द्वितीयः-अपरश्च, किं इष्टा तेषां कच्छद्रयविरचिता वसनपरिधान- 
रीतिः 2 s 

तृतीयः - TÄSTÄ, आत्मानं बृहत्‌पोटखिकया Vaa कृतवान्‌, यदि 
इयतूपरिमाणापि हानिर्भवति | 

प्रथमः-श्रमदानार्थमेव केवल' ते जन्म स्वीचक्रः ; केवल' सप्तपदस्य 
जलमतिक्रम्य quazg परिभ्रमन्ति | 

द्वितीयः--तेषां तु नाखि कापि शिक्षा । यानि खलु तेषा शाज्नाणि 
तत्रापि च किम्‌ अस्ति 2 

प्रथमः--नास्ति किमपि, नास्ति Ratti कि न दष्ट, वल्मीकमिव 
तेषां लिपिसमुच्चयः 2 

द्वितीयः—वल्मीकास्त्वेव । तेषां विद्या यदेव स्पृशति, तदेव निकृत्य 
HUA: करोति | 

वृतोयः--ततो निर्माति मत्तिकास्वूपम्‌ | 

द्वितीयः--तेषामस्नेण निहन्यन्ते प्राशाः, XT ण तु निहन्यते मन: | 

v 
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प्रथमः--पापम्‌ , पापम्‌ । अस्माकं गुरुदेवेनोच्यते- TRA तेषां छाया- 
स्पर्शनमपि नेव नेव च करणीयम्‌ | 

तृतीयः--कथं तद्‌ , उच्यताम्‌ | 

द्वितीय -किं तन्न जानासि! अवसिते समुद्रमन्थने देवानां भाण्डात्‌ 
ada मृत्तिकायां निपतिता अम्ृतधारा;-तयव मृत्तिकया निर्मिताः शिवतलाधि- 
वासिनोऽस्माक' पूर्वपुरुषाः । अपरश्च, SM यदा देवतानामुच्छिट 
भाराड' पुनः पुनः संलिह्य पयःप्रणाल्यां निचिक्षिपुसतदा भभभाण्डजातया द्रध- 
मृत्तिकया विनिर्मिताश्चोत्तरकूरस्य जनाः । एतदुर्थमेच ते ठु कठिनाः ; किन्तु, 
धिगस्तु तान्‌ अपवित्लान्‌ । 

तृतीयः--कुतः सम्प्राप्तेयं वातौ ? 

द्वितीयः--गुरुदेवः स्वयमेव एवसुक्कवान्‌ | 

तृतीयः-—( गुरुमुद्दिश्य quer) गुरो, त्वमेव सत्यः | 

[ suussa केषाश्चिन्नागरिकाणां प्रवेशः ] 

प्रथमः--अपर' सर्वमेव JS जातम्‌, किंन्तु कर्मकारतनयो विभूतिः 
क्षतियवणे राज्ञा प्रसभं प्रतिष्ठितः--एतत्तु-- 

द्वितीयः-एषा त्वस्माकं गाहंस्थ्यवाती ; अस्माकं ग्रामं प्रतिगम्य 
अस्मिन्‌ विषये सिद्धान्तं स्थिरीकरिष्यामः। अधुना उच्यतां--विजयतां 
यन्त्रराजो विभूतिरिति। 

तृतीयः-चञत्तियस्य अस्त्रेण de वेश्यस्य qa येन खलु संयोजितं, 
जयतु स यन्त्रराजो विभूतिः । ; 

प्रथमः--आतः, Ta दृश्यन्ते चामी शिवतलाधिवासिनो लोकाः | 

द्वितीयः--कथ त्वया अवगतम्‌ 2 


प्रथमः--कर्णा वरणकांरि-शिरोवेश्न॑ कि' न पश्यसि ? कीद्शमद्भु तमिव 
इृश्यते । ऊद देशाचपेटाघातेन तेषां इद्धिस्तु केनापि निरुद्धीकृता । 


द्वितीयः--भवतु, वतन्ते वहवो देशाः मचुष्याथ । किन्तु, कथ' त एव 
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केवलं कर्णावरणकारिशिरोवेष्टनं परिदधते १ श्रुतियुगस्य Ruma farg- 
मंतिश्रम एव इत्येवं कि' तेर्मन्यते १ 

प्रथमः वृद्धिस्तु बहिगंच्छेदित्याशक्र्‍या कर्णोपरि बन्धनं विरचितमिति 
सन्ये | 

( सवेषां हास्यम्‌) 

तृतीयः --अहो, तदेव सत्यम्‌१ उत वद्विविभ्रान्ता सती यद्यभ्यन्तर' 
प्रविशति-एतदेव कारणम्‌? ( हास्यम्‌) 

प्रथमः--यदुत्तरकूटस्थः कर्णृपीडनस्यापदेवस्तेषां कणौ प्राप्स्यति | 
( हास्यम्‌ ) अरे शिवतलाधिवासिनो मूढाः, नास्ति स्पन्दनम्‌, नाखि वचन- 
घ्वनिः, तत्‌ कि' सज्ञातम्‌ १ ` 

तृतीयः--कि' युष्माभिनं ज्ञायते यदद्यास्माकमानन्ददिवसः ? उच्यतां, 
विजयतां यन्वराजो विभूतिरिति | 

प्रथमः -कथ' मीनं तिष्ठसि १ किः कठो निरुद्धः १ तत्‌ कि कणठपीडन- 
मन्तरेण शब्दो न निर्गमिष्यत्ति१ उच्यतां यन्त्रराजो विभूतिरिति। 

गणेशः--कथ' विमूतेजयघोषणम्‌ १ किमनुष्टितं तेन १ 

प्रथम: -किमुच्यते त्वया! fm कृतमिति १ एताइशः शुभसन्देशो 
नाधुनापि तेषां श्रुतिपथ' गतः १ अहो, कणीवरणकारिशिरो वेष्टनस्य माहात्म्यं 
कि इष्टम्‌ £ 

तृतीयः-युष्माकं तृष्णायाः wag तस्यैव आयत्तीभूतम्‌। यदि स॒ 
कारण्यं न प्रदर्शयति, तदा तु वर्षणाभावे भेका इव विशुष्काः सन्तः यूयं 
- सर्वे पञ्चत्व गमिष्यथ | 

शि-द्वितीयः-तृष्णायाः sa कि विभूतेरधिकारभूतम्‌ ? Seane 
किं स देवतः सज्ञातः ? 

द्वितीयः--देवताये अवकाश प्रदाय देवतकार्यः स खयमेव साधयिष्यति । | 

शि-प्रथमः--देवतकार्यम्‌ | निदशनमेक॑ तावत्‌ प्रद्राय । 

प्रथमः--तद्धि निदशनं सुक्तधाराया बन्धनम्‌ । 
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( शिवतलस्य सवेषासुचहास्यम्‌ ) 

प्रथमः--युष्मा भिर्मन्यते--किमयं परिहास इति १ 

गणेशः--नायं परिहासः १ मुक्कधारां feat करिष्यति १ Wu 
खहस्तेन AL प्रदत्त', युष्मदीयः कर्मकारपुत्रतत्‌ वलादपनेष्यति १ 

प्रथमः--दृश्यताम्‌--अमुष्मिन्‌ नभसि — 

शि-प्रथमः--अहो, कि ad?! 

शि-द्वितीयः-सुविशालः लौहपतन्नो गगनं प्रति उल्लम्फते इव | 

प्रथमः--तख पतङ्गस्य पद्भयां युष्माकं जल निरुद्धीकृतम्‌ | 

गणेश:--आस्तां तावदसारवचन्‌। कदा तु कथयिष्यसि यदसुष्य 
qara पक्तोपयूपविश्य युष्माकं कमैकारतनयस्तु चन्द्रः sul निराच्छतीति | 

प्रथमः--विचायतां तावत्‌ कर्णावरणकरणास्य महत्‌ फलम्‌ । श्रोतव्यमपि 
ते न श्रोष्यन्ति ; तदर्थमेव ते अधः्पातं गच्छन्ति, म्रियन्ते च । 

शि-प्रथमः--सृता अपि वयं न मरिष्याम इत्यस्माक समय; | 

तृतीयः--सुष्ठु कृतम्‌ को हि तज्जीवयिष्यति 2 

गणेशः--देवतमस्माक कि' न ===? sagt देवः। धनज्ञय- 
देवोऽस्माकम्‌ ? तस्य एको देहो मन्द्राभ्यन्तरे, ्रपरश्च वहिस्तिष्ठति | 

तृतीयः--कर्णावरणकारिणः किं नू बन्ति १ तेषां मरणं न कोऽपि Ras 
शक्ष्यति | 

[ उत्तरकूटाधिवासिनां प्रस्थानम्‌ । धनन्जयस्य प्रवेशः ] 

धनज्ञयः--रे मूढ, किम॒च्यते? युस्मांकरमुजीवनकृत्यः मदायत्तम्‌? 

तदा तु यूयं सप्तकृत्वो मरणमालिङ्गय प्रेताः सञ्जाताः | 


गणोशः-उत्तरकूटाधिवासिनोऽस्मान्‌ शासति यत्‌ विभूतिना मुक्तधारायाः 
बन्धनं विरचितमिति | 


बनज्ञयः--किमृक्णं-बन्धनं निर्मितमिति १ 
TOM: — देव, वाढम्‌ | 
धनञ्ञयः--कि' सर्वमेव न श्रुतम्‌ ? 
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गणेशः--कि' तच्छोतव्यम्‌ £ हास्येन तत्‌ प्रल्याख्यातम्‌ | 

धनक्षयः---कि' युष्माकं सवोः कर्णाः केवल' मतसकाशे एव न्यासरूपेण 
रक्षिताः १ युष्माकं wast यत्‌ श्रोतव्यः, तत्‌ कि मयेव श्रवणीयम्‌ | 

शि-तृतीय+--देव, aa श्रवणीयं कि वर्तते ? 

धनज्ञयः--किसुच्यते स्वया! या खलु शक्तिदु war, तस्याः निरोधो 
न खल्वनायाससाध्यः | भवतु तद्न्तदेशे वाहतो वा । 

यणेशः--देव, तदर्थमेवास्माकं तृष्णायाः जल' निरोतूस्यति १ 

धनज्ञयः--तत्तु वार्तानतरम्‌ । भेरवस्तन्न सहिष्यते। तद्पेत्त्यतां 
तावत्‌। अदन्तु अनुसन्धाय आगच्छामि। अरे, विश्वमिदं वाणीमयम्‌ । 
यतः श्रवणं निरुद्धं करिष्यसि, स॒त्युवाणश्चागमिष्यति तस्मादेव दिङ्मण्डलात्‌। 

( धनञ्जयस्य प्रस्थानम्‌ ) 
[ शिवतलस्य कस्यचिन्नागरिकस्य प्रवेशः | 

शि-तृतीयः--अरे, विषणः समागतः | कः सन्देशः १ 

विषणः-युवराजः शिवतलात्‌ राज्ञा समाहूय आनीतः | अतःपर' दत्त 
तस्यावस्थाने नास्त्यचुमतिः | 

सर्वे--तन्न भविष्यति, कथमपि JA भविष्यति | 

विषणः - तदा कि करिष्यथ 2 

सवे_प्रद्यानेष्यामः | 

विंषणः-_केनोपायेन | 

सवे बलातूकारेण 

विषणः--कि राज्ञा सह शक्यथ १ 

सर्वे--न वयं राजानं ez: | 

( रणजितो मन्तिणश्च प्रवेश; ) 

रणजित--क न खोकुरुथ | 

सर्वे--प्रणमामः | 

गणेश३--विचारार्थ' भवत्सकाशमागच्छामो वयम्‌ d 
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रणजित--कं विषयमधिकृत्य विचारः १ 
TÄTÄ युवराजं प्रार्थयामः । 
रणजित- किसुच्यते | 
प्रथमः--वर्य युवराज' शिवतलं नेष्यामः | 
रणजिद--ततो मनस आनन्देन राजखप्रदानं विस्मरिष्यसि १ 
TÄ अन्नाभावात्‌ वयं सर्वे मृतकल्वाः सज्ञाताः | 
रणजित्‌--कुल युष्माक दलपतिः ! 
Ly a ७ दलपतिगणेश v 
द्वितीयः--( गणेश प्रदश्य ) अतवास्माक di 
रणजित--नासौ। युष्माकं सन्न्यासी | 
गणेशः--श्वूरे ततभवान्‌ आगच्छति | 
OA ( धनन्नयस्य प्रवेशः ) 
रणजित्‌- -किमिमे प्रजाजनास्त्वया उत्तेजिताः ? 
धनजयः--वाढम्‌ , तान्‌ उत्तेगयामि, खयमेवो$पि उत्तजितो भवामि à 
( गानम्‌) 
८ rie दिशि दिशि at विहरति यो 
न जाने तसुन्मादम्‌ । 
अभिव्याप्य गगनमहो वादयति समीरे 
किमसौ मोहनवेणुं मधुरम्‌ । 
अस्तं याति याति वेला 
भवति कीदशी खलु प्रमत्तस्य खेला-- 
आकुलीकरोति चाहूय मामसौ न चायाति वशम्‌ 
अनुसन्दधामि तं गिरिकानने, विलपामि हताशम U 
रणजिंत्‌-उन्मत्त इव आचर्य नाहसि & प्रासङ्गिकी' वातौमन्त रितुम्‌ | 
उच्यतां -कि' राजख दास्यसि न वा ? 
घनक्षयः-- महाराज, न हि, न दास्यामः | 
रणजित्‌-न दास्यसि, Seur ते स्पर्धा | 
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धनक्षयः--यत्‌ खलु च युष्मदीयं, नाहोमि तत्‌ तुभ्यं प्रदातुम्‌ । 
रणजित---कि न खलु मदीयम्‌ 2 
धनज्ञयः--मम SQ अन्ने एव तवाधिकारः, न तु GAM: अन्ने । 
रणजिव:--कि' त्वयेव प्रजाजनाः र।जखप्रदानान्तिवारिताः १ 
धनज्ञयः--ते तु भयाहातुमिच्छान्त, अहं . निवाये ब्रवीमि--येन खलु 
भाणाः प्रदत्तास्स्मै एव प्राणाः प्रदातव्याः । . 
रणजित्‌--तव आश्रयं प्रसाय तेषां भयं प्राइणोषौति हृदयम्‌ । बहिराश्रया- 
वरणस्य कुत्रापि यदि fux भवति, तदा आभ्यन्तरीणं भयं susan 
वलान्निर्गमिष्यति । तदा तु पञ्चत्वं यमिष्यन्ति। पश्य सन्न्यासिन्‌. , ललाटे 
तव दुःखं लिखितमस्ते । 
धनज्ञयः--यइःखं ललाटे लिखितमासीत्‌ , वच्तस्येव quu समानीतम्‌ | 
दुःखस्य विधाता aaa निचसति । 
रणजित्‌--( प्रजागणं प्रति) अह युष्मान्‌ ब्रवीमि--यूयं सवे शिवतलं 
अतिगच्छ्य । सन्न्यासिन्‌, त्वया अत्तैव अवस्थातव्यम्‌ | 
सवे —स्थितेष्वस्माकं प्राणेषु न हि तद्भविष्यति | 
| ( गानम्‌ ) 
घनज्ञयः- तिष्ठतीति स्थापयसि कं 
कदा भवेत्ते वचः सफलम्‌ । 
न हि सिध्यति ed आतः 
स्थास्यति यदेव ध्र वम्‌ ॥ 


राजन्‌, आहृष्य किमपि रक्षितुं नाई॑सि । अनायासेन Td यदि शक्तिर्विद्यते 
तदेव रक्षणं सम्भविष्यति | 

रणजित--को हि निर्गलितार्थः ? 

धनज्ञगः--यः VÄ .ददाति, स सबैमेव रक्षति लोभात्‌ यद्रक्तितु- 
मिच्छसि, तद्धि भविष्यति चौयलभ्यपदार्थः, तत्त न स्थास्यति । ` - 
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( गानम्‌ ) 
यथेच्छं साधय तद्‌, 
ARI मारय वा ; 
यमभिस्पृशति तस्य वेदनम्‌ , 
सहते स हि सद्द नीयम्‌ । : 
राजन्‌, बलादपहयते यदि विश्व, ufu aaa भविष्यतीति त्वया यत चिन्यते, 
qui aia प्रमादः । ल्यागेनेव यव, प्रप्ते, मुश्पिषणेन तदपश्ियते इत्येतत्‌ 
विचारणीयम्‌ | 
( गानम्‌ ) 
मन्यसे तद्‌ भाव्यं यदिच्छसि त्वम्‌, 
नतंयसि चेति निखिलं विश्वम्‌, 
maa क्षणान्सुक्कनयनो भवत्येव तत्‌ यदंपि न भाव्यम्‌ ॥ 

रणजित मन्तिन्‌, सन्न्यासिनमत व निरुद्धं कुरु | 

मन्त्री महाराज, 

रणजित्‌- आदेशोऽयं किं तव नामतो भवति ? 

मन्ती--शासनस्थ भीषण यन्त ठु निमितम्‌ १ अनन्तरं पुनरपि भयं यदि 
प्रवर्ड ते तदा सर्वाण्येव भमीभविष्यन्ति | 

प्रजाः-चैतद्भविष्यत्मस्माभिः सहनीयम्‌ | 

घनल्यः--प्रतियच्छथ यूयम्‌ ; अहः ब्रवीमि-ःतिगच्छंथ | 

प्रथमः--देव, कि त्वया न ज्ञातम्‌ SRL युवराजोऽप्यपहृतः | 

द्वितीयः--तदा तु कंस्य साहाय्येन मनसि TÄYTTÄÄ १ 

धनक्षयः--मगेव meer fe युष्माकं शक्तिः? इह्शवाक्योच्ारणेन 
मामपि दुर्वलीकरोषि। | | : 

गणेशः--तेन वचनेनाथ मा वश्चय। एकस्मिन्नेव त्वयि अस्माक 
सर्वशक्रिरवतेते | 

धनज्ञयः--तदा J पराजितो5हम्‌ ) मयापि दूरं गन्तव्यम्‌ । 
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TÄ a, कथमेतत्‌ ? 

घनज्ञयः माँ प्राप्य आत्मानं विसर्जयिष्यसि ? varatut पूरयितु' 
किमस्ति मे शक्किः । अतोऽहं नितरां ava | 

प्रथमः--देव, कथमेवम्‌ १ भवतु, यदेव त्वया आदिश्यते, तदेवास्माभिः 
करिष्यते । 

घनज्ञयः--माँ परित्यज्य गम्यताम्‌ | 

द्वितीयः--गत्वा च किं करिष्यामि? अस्मान्‌ विहाय स्थातुमईसि 
किम्‌ १ किमस्मासु नास्ति ते प्रणयः 2 

धनजयः--स्नेहात्‌ पेषणेन युष्माकं हननात्‌ स्नेहेन युष्माकं परित्याग एव 
SUL! गम्यतां, गम्यताम्‌ ; अलं वचनान्तरेण | 

सर्वे--देव अथ किम्‌ ? प्रचलामि ; किन्तु— 

धनज्ञयः--अरे, किन्त्विति किम्‌ ! सर्वथा निष्किन्तुरिति भूत्व उन्नत- 
शोषेण गम्यताम्‌ | 

सर्व--अस्तु चैतत्‌ । तदस्माभिः प्रचल्यते । 

धनज्ञयः--किं तच्चज्ञनमिति कथ्यते ! सवेगं प्रचल्यताम्‌ | 

गणेशः--प्रचलामः । किन्त्वस्माकं वलवुद्धिस्त्वतेव परित्यक्ता | 

( प्रस्थानम्‌ ) 
रणजित्‌--अहो सन्न्यासिन्‌, कि चिन्तयसि १ कथ' मौनमवलम्वसे १ 
धनज्ञयः--राज्ञा तु वयं भावनामासादिताः | 


रणजित---अथ किंनिमित्ता भावना ? 
घनज्ञयः--तव चरडपालेन दण्डविधानेनापि यन्न सम्भावितम्‌ , मया तु 


तदेव कृतमिति मन्ये। एतावत्कालं मयाजुमतं यन्मयैव तेषां बलबुद्धिः 
संवद्धथ ते । तेषां बलबुद्धिर्मयेवाहृतेति मत्समक्षमेव तेरद्यामिहितम्‌ | 
रणजित्‌--केन तत्‌ सम्भवति ¦ 
धनब्चयः--ते तु मया यथैव प्रोतसाहितास्तथेव न पकीकृताः। ऋणन्तु 
चैषामधिकं, तदा तु केवल' धावनेन ऋणं नापगतं भवति । तंबिन्यते-- 


६ 
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विघातुरप्यहं महत्तरः ; तस्य सविधे तेषां यणं def त्वहं विफलीक्लु ' 
शक्कोमीति । अतश्चक्षुर्निमील्य मामेवालिङ्गय तिष्ठन्ति | 

रणजित्‌--त्त्वरमेव दैवतरूपेण परिगृहीतोऽसि | 

घनजयः--अतो मतसकाशमेत्य निरुद्धाः सञ्जाता मूलदेवतां न हि 
सम्प्राप्तास्ते । अभ्यन्तरादेव यः खलु तान्‌ परिचालयितुमशक्ष्यत्‌, वहिदेशात्‌ 
स एव मया निरुद्धः | 

रणजित--यदा तु राजस्व' STT ते आगच्छन्ति, तदा तु त्ते 
वाध्यन्ते ; अपितु यदा दैवतोदेशिनो पूजा तवेव चरणान्तिकमायाति, 
तदा कि तत्‌ त्वां न वाधते | 

घनज्ञयः--नूनम्‌, नूनमेव। FA न वाधते? धावनेन पलायनमेव 
आकाङ्च्यते । मामर्चयित्वा ते त्वभ्यन्तरे ऋणग्रस्ता भवन्ति ; तेषां ऋणस्य 
दानभारो ममाप्युपरि निपतिष्यति । देवता ठु न कदापि मुक्ति प्रदास्यति | 

रणजित-.-अघछुना किं त्वया करणीयम्‌ ? 

धनञ्जयः--कतंव्यं हि अन्तरालावस्थानम्‌। यदि वा मेषां ae 
विरचितो मनसां वन्धस्तदा हि भैरवस्तव विभूतिं माञ्च युगपदभिधावतु | 

रणजित्‌--तरहि कथ' पुनविलम्वः ? गम्यतामन्तरालम्‌ | 

धनक्षयः--मयि चान्तरालं गते ते हि तव चण्डपालं ग्रीवादेशे निपत्य 
आक्रमिष्यन्ति। तदा तु यो दण्डो मतप्राप्यः स हि तेषामेव शिरःकपालोपरि 
निपतिष्यति । अनयैव चिन्तया नाहमपसत्त्‌' क्षमः | 

रणजित्‌- अपसरणे अशक्ते त्वयि अहमेव अपसारयिष्यामि । भो उद्धव, 
शिविरे निरुध्यतामसौ सन्न्यासी। 


( यानम्‌ ) 
धनज्ञयः-- Lae ते नहि करिष्यति मां विकलम्‌ , 
प्रहारेण तेन खलु मरिष्येति मम हृदय॒म्‌। 
तदीयकरां कितं प्रेषितमुक्किपतम्‌ 
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अधितिष्ठति Rae 
मम मानसमर्मेस्थलम्‌ | 
न च निरोत्स्यति मां युष्मतपाशवन्धनम्‌ ॥ 
येनाध्वना च करोमि गतागतम्‌ 
न हि त्वतप्रहरी लभेत तत्सन्धानम्‌ , 
WESTHISÉ तदीयमेव द्वारम्‌, 
वारे ते रोत्स्यति मां कथम्‌ । 
त्वद्‌भयान्नहि शङ्कते मे हृदयम्‌ ॥ 
( घनज्ञयेन सह उद्धवस्य प्रस्थानम्‌ ) 
रणजित्‌ aan, वन्दिशालायामभिजितं निरीक्ष्य समागच्छ | द्रच्यसि 
चेद्‌ वतस आत्मनः कृतकर्मार्थमनुतप्तस्तदा-- 
सन्तो-महाराज, भवान्‌ खयमेव गत्वा वारमेकम्‌- 
रणजित्‌-नहि, नहि। स हि खराज्यविद्रोही ; यावदात्मन अपराधं 
न खीकरोति, तावदेव तस्य मुखं न द्रच्यामि । अहन्तु राजधानी प्रचलामि । 
JA मह्यं सन्देशं प्रेरय | 
( राज्ञः प्रस्थानम्‌ ) 
[ भैरवपन्थिनः प्रवेशः ] 
( यानम्‌ ) 
तिमिरहृद्विदारण। 
ज्वलद्मि-निदारुण 
मरुश्मशान-सञश्चर 
शंकर शांकर | 
वज्रघोष-वाणी 
agant 
मत्युसिन्धु-सन्तर । 
(Tama) 
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[ उद्धवस् प्रवेशः | 

उद्धवः--किमिदम्‌ १ युवराजेन सह साच्चातकारमङ्क्वेव प्रचलितो 
महाराजः | 

मन्त्री--मुखदर्शनेन यदि प्रतिज्ञमन्गः स्यादित्येव तस्य शङ्का । 
एतावतकालमरौ स हि शिविराभ्यन्तरमपि गन्तु' नाशक्कोत्‌., नासीच समर्थः 
शिविरपरित्यायार्थ' पादक्षेपेडपि । भवतु, गच्छामि तावत युवराजं द्रष्टुम्‌ । 

( प्रस्थानम्‌ ) 
[ इयोः त्ीजनयोः प्रवेशः ] 

प्रथमा--मातृखसः, कथः ते सर्वे REMI: mat: सञ्जाताः १ तेः कथमुच्यते 
यद युवराजेन अन्याश्यं कृतम्‌--नाहमेतद्‌ ae, शक्रोमि, न च ag 
ag: | 

द्वितीया--उत्तरकूटानां ललनाऽपि er नावगच्छसि १ नन्दिसंकटस्य 
पन्थास्तत्रमवता उन्मोचितः-इत्येव क्रोघहेतुः | 

प्रथमः--नाह' जाने तत्न कोऽपराध इति । किन्तु, युवराजेनान्यायः 
समाचरित इति ae विश्वसिमि | 

द्वितीयः-वयसा त्वः हि तरुणी । वहिरङ्गरूपेण ये खलु साधव इव 
दृश्यन्ते त एव AT सन्देकारणमित्येकदा महता दुःखेनेव ज्ञास्यसि | 

प्रथमः-- किन्तु, युवराजे को हि युष्माकं सन्देहः १ 

द्वितीयः-शिवतलस्य नरान्‌ वशीकृत्य अधुनेव स उत्तरकूटस्य सिंहासन 
जेतुमभिलषति--अतः स कालविलम्वं न करिष्यतीति सवे वदन्ति | 

प्रथमः-- तस्य सिंद्दासनेन कि प्रयोजनम्‌! सर्वेषां हृदयानि ठु तेन 
विजितानि। ये खलु तं निन्दन्ति, तेष्वेव विश्वासं स्थापयिष्यामि, न खलु 
युवराजे विचित्रमेतत्‌ | 

द्वितीयः-मैवम्‌ | नगण्या वालिकासि। तवेव मुखान्न शोभते इद्शी 
कथा । समग्रदेशस्य विशवे जनाः यमभिशपन्ति, अकाण्डे त्व तस्य-- 

प्रथमः- सर्वेषां नराणां पुरतो दएडायमाना अहमेव' aH, शक्रोमि यत्‌ 
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द्वितीयः-मैवं मेवम्‌ । तूष्णीम्भव । 

प्रथमः--कथ' तूष्णो' भविष्यामि ? नयने fures मे निगलितुमिच्छति 
अश्रुधारा । युवराजे वतंते मे सर्वाधिको विश्वास इति प्रकाशयितु' यत्‌- 
किञ्चिदपि कर्तुमिच्छामि। ममेद' दोर्घालकमद्य भरवसकाशे न्यासरूपेण 
रक्षिष्यामि वच्यामि च--देव, त्वमेव विज्ञापय यत्‌ युवराजस्यैव जातो 
विजयः ; ये खलु निन्दाकारिणस्ते तु मिथ्याचार इति a 

द्वितीयः--मौनं, मौनं मोनमवलम्वख | कुतोऽपि कब्रिच्छुणुयात्‌ | 
वालिकेयं विपदं संघटयिष्यती ति मन्ये | 

( उभयस्य प्रस्थानम्‌ ) 
[ उत्तरकूटस्य नाग रिकसंघस्य प्रवेशः ] 

प्रथमः--न कथमपि मोचयिष्यामि । आगम्यतां तावत्‌, राजसकाशं 
प्रचलामः | 

द्वितीयः-—तेन कि भविष्यति १ युवराजस्तु हृदयमणिरिव । तस्यापराधस्य 
tear कदापि स कत्‌ ' न शक्नुयात्‌, परन्त्वस्मभ्यं प्रकुपिष्यति | 

प्रथमः--भवतु स कुपितः; agag यज्ललाटे लिखितमस्ति, सत्यमेव 
कथयिष्यामि | 

तृतीयः--परन्तु, युवराजोऽसमभ्यमोदशी' प्रीति प्रदर्शयति यदाकाशात्‌ 
चन्द्रमपि समानीय अस्मभ्य' दास्यतीति नाटयति; अन्यतश्च संगोपनेन 
तस्येय alfa: | अकाण्डे शिवतल' ततसकाशे उत्तरकूटात्‌ प्रियवर 
सज्ञातम्‌ | 

द्वितोयः भ्रातः उच्यतां तर्दि, सति चैव', पृथिव्यां कुतासि धर्मः १ 

तृतीयः--कमपि परिज्ञातुः नास्ति चोपायः | 

प्रथमः- राजा तं न शास्ति चेव. , तदा वयमेव तस्य ue विधास्यामः । 


द्वितीयः--किं करिष्यसि ? 
प्रथमः--देशेऽस्मिन्‌. तस्य स्थानं चाखि। यः पन्थास्तेन खनितस्तेनव 


पथा तेन निर्यन्तव्यम्‌ | 
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तृतीयः--किन्तु, चबुयापज्ञीवासिमिरुक्तम--नाधुना स शिवतलमध्यास्ते, 
इदानो' राजप्रासादेडपि न लभ्यत इति | 
प्रथमः--नूनं स राज्ञा गोपितः | 
तृतीयः--किं गोपितः ? भवतु, प्राकार' विदार्य वहिरानेष्यामि । 
प्रथमः--ग्रहे अग्निं संयोज्य वहिरानेष्यामि | 
तृतीयः--अस्मान्‌ वञ्चयिष्यति | मरणमेव वर, तथापि-- 
[ उद्धवेन सह प्रविशति मन्लिमहोदयः | 
मन्त्री -कि जातम्‌ 2 
प्रथमः--न हि चलिष्यति चातुय्यम्‌ । वहिरानीयतां युवराजः | 
मन्त्री -अरे, वहिरानेतु' कोऽहम्‌ ? 
द्वितीयः--यूयमेव तस्मै मन्वणां प्रदाय त-न हि शक्यसि त्वम्‌ , 
चयमप्याकृष्य वहिरा नेष्यामः | 
मन्ती--तथास्तु, TAV तावत्‌ हस्तेन राज्यशासनभारम्‌। मोच्यतां 
चासौ कारागहात्‌ | 
तृतीयः--काराग्रहात्‌ १ 
मन्त्री महाराजेन स वन्दीकृतः | 
सर्वे--विजयतां महाराजः। जयोऽस्तु उत्तरकूटानाम्‌ | 
द्वितीय;--अरे, प्रचलत तावत्‌। वयं कारागृहं प्रवेक्यामः। dd 
प्रविश्य 
मन्त्री -गत्वा किं करिष्यसि ? 
द्वितीयः-विभूतेः कणठमाल्यात्‌. पुष्पाण्यपसायं UNE तस्य कण्ठे 
प्रलम्बयिष्यामि । 
तृतीयः-क्रथः कणठे, हस्ते एव प्रयोच्यामहे । वन्धन-निमीण-जनित- 
सम्मानस्योच्छिटरेन मागंमोचनकरौ TEI रज्जुवद्धी भविष्यतः | 
मन्ती- मागभन्गहेतुको युवराजस्यापराधः ; युष्माभिस्तु भवति शासन- 
व्यवस्था विपर्यस्ता ; अपराधः किं नास्ति तत्रापि १ 
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Bela: ae, एषा ह्यप्रासंगिकी वार्ता । wag, उत्तमम्‌ ; यदि 
शासनव्यवस्था अस्माभिबिपयंखा भवति, तदा किं भविष्यति १ 
सन्बो-पदतलस्था झत्तिका न हि रोचते इति हेतोः YA उल्लम्फनं 
भविष्यति। तदपि न रोचिष्यते इति ब्रवीमि। प्रागेव काचित व्यवस्था 
करणीया, तदनन्तर' चापरा व्यवस्था विपर्ययं नेया । 
तृतीयः--भवतु, तहि तिष्ठतु तावत्‌ काराग्रहम्‌ । राजप्रासादस्य पुरतो 
महाराजस्य जयध्वनिसुचाय आगच्छामः | 
तृतीयः--अरे भ्रातः, इृश्यताम्‌-अख्त' गतो भास्करः, जायते च गगनं 
तमसात्रतम्‌ ; विभूते्यन्तचूडा त्वधुनाऽपि देदीप्यते । मन्ये, आातपासवं 
निपीयेव सञ्जातं तदारक्कम्‌ | 
द्वितीयः-्रपरश्च भेरवमन्दिरख feu via सन्तिष्ठते निमज्जन- 
भयादिव अस्तायमानं मार्कणडरर्मिजालम्‌ । विचित्नमेतत्‌ । 


( नागरिकाणां प्रस्थानम्‌ ) 
मन्त्ी--युवराजं शिविरेऽस्मिन्‌ Rae कथः महाराजेन समादिष्टम्‌ 
अधुना तदवगम्यते । 
उद्धवः--कथम्‌ १ 
मन्वी-- af प्रजाभ्यस्तस्य रक्षणार्थमेव । किन्त्विदं सुष्ठु न मन्यते । 
जनानामुत्तेजना केवलमेव प्रवद्धते | 


[ सञ्जयस्य प्रवेशः ] 

सज्ञयः--महाराजाय मम आग्रहस्याधिक्य' प्रद्शयितु' साहसं न 
प्रादशयम्‌ , तेन चेत्‌ इढतरो भवति तस्य संकल्पः | 

मन्त्री राजपुत्र, शान्तो भव । मा कुरु विपदो जटिलतावद्धनम्‌ | 

सज्ञयः--विंद्रोद्द संखज्याहमपि वन्दीभवितुमिच्छामि | 

मन्वी--तस्माद्‌ वर Jäi सन्‌ वन्धनमोचनमेव चिन्तय | 

सज्ञयः--तदर्थमेवाह' प्रजानां सकारा गतवान्‌। मया तु ज्ञातं यत्‌ 
JAVA प्रति प्रवहति तेषां प्राणाधिका प्रीतिः ; ते न कदापि चमिष्यन्ते 

/ 
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तस्प्र बन्धनम्‌ । गत्वाऽद्रमपश्यं यत्‌ नन्दिसंकटस्य वातां संप्राप्य सल्लातास्ते 


क्रोधानलेन प्रदीप्ताः | 
मन्त्री-तदा हि ज्ञायतां तावत्‌--वन्दिशालायामेब विपन्मुक्तो युवराज 
इति | | 
सञ्जयः-चिरमेवाह' तस्यानुगतः | अतो वन्दिशालायामेव तमच॒गन्तु 
प्रदीयतामचुमतिः | 


मन्ती--तेन किं भविष्यति १ 

सज्षयः--पृथिव्यां न कथ्िदेकको मनुष्यः केवलमेकः ; स तु अद्ध एव; 
mary सह संमिल्य प्राप्रोति स PA । युवराजेन सह ममाप्यस्ति तदेव 
kasa | 

मन्ती--राजपुत, तत्त॒ मया समर्थ्यते। किन्तु, यत्र हि यथार्थतस्तत्‌ 

Sed, da अन्तिकावस्थानेन नास्ति किमपि प्रयोजनम्‌ । आकाशस्य जलदं 
समुद्रस्य च सलिलमान्तरर्पेण एकमेव । अतो वहिरेव प्रथगभूत्वा ताभ्यां 
सार्थकीकियते ऐक्यम्‌। अथ खलु यत्नव नास्ति युवराजस्तल व स त्वय्येव 
प्रकाशमापद्यते | 

स्यः--मन्त्तिन्‌, वचनमिदं त्वदीयमिति न श्रयते ; एतद्धि युवराजस्य 
वचनमिव प्रतिभाति | 

मन्त्री अल्ल अनिले$पि fate’ तस्य वचनम्‌ । व्यवहियतेऽस्माभिरथ 
च विस्मर्यते यदिदं तस्य उत वा ममेति | 

सज्ञयः--क्रिन्तु, वाक्यमिदं स्मारयित्वा भवता साधु कृतम्‌; दूरत एव 
तस्येव कार्यं साधयामि । तन्मद्दाराजसमोपं गच्छामि | 

मन्त्री किं साधयितुम्‌ १ 

सज्ञयः--शिवतलस्य शासनमार प्रार्थयिष्यामि । 

मन्त्री -कालो ह्ययं संकटसंकुलः ; अधुना किम्‌ 

सज्ञयः--तदथमेव SRSA समयः | 

( उमयोः प्रस्थानम्‌ ) 
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[ विश्वजितः प्रवेश; ] 

विश्वजित्‌ू-कोड्सौ १ ननु उद्धवः किम्‌ ! 

उद्धवः--अहमस्मि, महाराज-खुल्लतातः | 

विश्वजित्‌-अन्धकारार्थमपेत्तणरतोऽहृम्‌ , किमधिगत' मम पत्म्‌ १ 

उद्धवः--अधिगतम्‌ | 

विश्वजित---अपि तद्ुसारेण सम्पन्न' कार्यजातम्‌ ? 

उद्धवः--क्षणेनेव ज्ञातु' शच्यसि। किन्तु-- 

विश्वजित--मनसि संशयं मा gel खयमेव तस्य युक्तिप्रदाने न खलु 
सन्नद्धो महाराजः। किन्तु, तस्य अज्ञातभावेनापरः कोऽपि यदि कार्यमिदं 
साधयति तदा स जीविष्यति | 

उद्धवः--किन्तु, स अपरः कोऽपि न कदापि तस्य॒ त्षमाभाजनं 
भविष्यति । 

विश्वजित्‌-सन्ति मम सेनिकाः। ते तु त्वां तव प्रहरिणश्व निरुध्य 
नेष्यन्ति । दायभारस्तु ममेव । 

[ नेपथ्ये—अभिरमिः | ] 

उद्धवः--अरे, सर्वनाशः । कारागार-संलम-पाकशालायाः शिविरे विहितः 

अम्निसंयोगः । अस्मिन्नवकाशे aitaa वहिष्करोमि तावत्‌ | 
[ कियतचणेम्यः परमभिजितः प्रवेशः | 

अभिजित्‌--श्रये, पितामहः समागतोऽसि | 

विश्वजित्‌-भोः, त्वां निरोद्धुमागतोऽहम्‌ । मोइनग्रह त्वया गन्तव्यम्‌ | 

अभिजित्‌--मामद्य केनाप्युपायेन fate न शक्यसिं-न हि कोधेन, 
नापि स्नेहेन । युष्माभिरेव वहिसंयोगः कृत इति युष्माभिश्चिन्यते ¦ न हि; 
अमिसंयोगोऽयं येन केनाप्यभविष्यत्‌। अद्य कारावस्थाने नास्ति मे अवकाशः | 

विश्वजित्‌--कथं रातः, किं तव कार्यम्‌ १ 

अभिजित्‌ -जन्मलम्नस्य ऋणं तु परिशोधनीयम्‌। स्रोतसः पन्था मे 
भाती, तस्या बन्धनमुक्कि सम्पादयिष्यामि। 


७ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
THAT 


विश्वजित्‌--तदर्थ' सन्त्येव वहवः कालाः, न हि अद्येव । 
अभिजित्‌-कालोऽधुनेव समागत इति जानामि। किन्तु, स पुनः 
किमागमिष्यतीति न केनापि ज्ञायते | 
विश्वजित्‌-वयमपि तव सहृयोगिनो भविष्यामः | 
अभिजित्‌-न हि, सर्वेषां कार्यः न कदाप्येकमेव, ममोपरि न्यस्तः 
यतकाय' तत्तु एककस्य ममेव | 
विश्वजित्‌ -शिवतलस्य ये भक्तावेव कर्मणि साह्वाय्यार्थमपेच्चन्ते, कि 
तान्‌ नाहृयिष्यसि ? 
अभिजित्‌-यदाह्वानं मया श्रुतं तदाह्वानं यदि तेऽपि श्र्णुयुखदा ते 
मदर्थं नापेक्षेरन. । मदीयाह्वानेने ते पन्थानं विस्म रिष्यन्ति । 
विश्वजित्‌--श्रातः, सर्व' तमसाच्छुन्न भवतीव । 
अभिजित्‌-यत आह्वानमागतं, तस्मादालोकोऽपि आगमिष्यति | 
विश्वजित्‌ त्वयि वाधाप्रदाने नास्ति मे पयौप्ता शक्तिः । अन्धकारे 
असहायो गच्छसि, तथापि तुभ्यं विदाय' प्रदाय मया प्रया गन्तव्यम्‌ | 
केत्रलमाश्वासव।क्यमेकसुच्ारय यत्‌--पुनरेव मेलनं घठिष्यते । 
$ अभिजित्‌- त्वया साकं मम विच्छेद नास्ति कदाप्यवकाशः--वाक्‍्यमिदं 
सद्व स्मरणोयम्‌ | 
[ भिन्नमार्गेणोभयोः प्रस्थानम्‌ । घनज्ञयस प्रवेशः ] 
; गानम्‌ 
अनलः सहोदरो मे, घोषयामि तव जयगानम्‌ । 
न इष्पूर्व रक्करूपं ते निगडभज्ञन करम्‌ | 
उन्माद्यसि कस्य गीतौ गगनमभि प्रसार्य करम्‌ 
किमिव मधुरमहो आनन्दमयमिति अभय-नृत्यम्‌ 
gata ततो हृदयम्‌ । 
जन्मनः स्यात्‌ यदावसानम्‌ अपयास्यति चार्गलबन्धः 
भवेद्‌ भस्मीभूतं तदा करपादपाशवन्धनम्‌ | 
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SERT ५१ 
तदा तवाङ्गेषु भवेन्ममाङ्गरङ्गनतनभ्‌ 
प्रशमिष्यति तापैस्तापचयः, भूया दापन्मोचनम्‌ ॥ ( प्रस्थानम्‌ ) 
[ प्रविशति ag: ] 


बड़ः-देव, दिवसस्ठु शेषं गतः, समायाति च तमिस्रा | 

धनञ्जयः वतस, वहिरालोकोपरि निभरशीलतेवास्माकमभ्यासः ; अतः 
समायते अन्धकारे सवमेव तिमिराच्छुन्न' पश्यामः | 

वड़ः-भरवस्य दृत्यमद्यवारपंस्यते इत्यनुमितं मया, किन्तु, यन्त्तराजेन कि 
यन्त्र ण संवद्ध तस्यापि करचरणम्‌ १ 

धनज्ञयः--आरभत्ते यदा भैरवस्य JA, तदा तु तचचल्नुभ्या' न दृश्यते । 
प्रकाशं गच्छत्येव तद्‌ अवसान-समये | 

वडः—प्रभो, आश्वासं देहि, Td भीतोऽस्मि | जाग्रहि, भरव, जागृहि | 
आलोको निर्वाणमाप्ः, Rakaa पन्थाः ; Pager; न श्रूयते हि 
प्रत्युत्तरध्वनिः । भयं प्रदश्य भयमाजहि | जाग्रहि, भैरव, जाएहि | 

( प्रस्थानम्‌ ) 
[ उत्तरकूटस्य नागरिकाणां प्रवेशः | 

प्रथमः--मिथ्येव वार्ता । राजधान्याः कारागारे स नास्त्येव । सुगुप्त 
सुरक्तितश्चासौ i 

द्वितीयः--कुत्ल स गोपायितस्तन्नु पश्यामि | 

घनज्ञयः--न fü तात, Jarla स गोपायितुः न शक्यते । निपतिष्यति 
प्रहारः, द्वारं भम्नीभविर्ष्यात, विच्छुरिष्यत्यालोकररिमः-सर्वेच्च प्रकाश 
गमिष्यति à 

प्रथमः--को हि पुनश्चासौ | अकारडे त्रासितं मे वच्तसोऽभ्यन्तरम्‌ | 

तृतीय: --तत्त YS सज्ञातम्‌। असि केनापि प्रयोजनम्‌ । तदुदासिन- 
मिमं निरोधय। तं बधान। 

घनन्नयः--यः खलु ger आत्मसमर्पणं कृत्वेव तिष्ठति, केनाप्युपायेन तं 
निरुद्वीकरिष्यसि १ 
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प्रथमः--त्यज्यतामौदासीन्यम्‌, नास्माभिस्तानि मान्यते | 

घनल्षयः---अमाननमेव वरम्‌ । प्रभुः खयमेव करे त्वा युष्मान्‌ 
मानयिष्यति । भाग्यवन्तो यूयम्‌ । यान्‌ खलु वराकान्नहं जानीमस्तेषां 
सम्माननैव हारितो Jama तेषां मानत्रदर्शनताडनया अहमपि 
देशात्ताडितः | 

प्रथम+--कस्तावत्तषांगुरुः 2 

घनज्ञयः--यस्य हस्तेन ते निगृहीताः भवन्ति, स एव | 

प्रथमः--तदा तु JET त्वय्येवास्मामिरारव्धव्यमित्यत् कि त्वया 
मन्यते १ 

धनज्ञयः-- वत्स, अनुमोदयामि तत्‌; पश्यामि च यथायथ-पाठने किं 
शक्तिरस्ति न चेति । भवतु तस्यैव परीक्षणम्‌ | 

द्वितीयः--त्वमेवास्माकं युवराजमवलम्ब्य किश्चित्‌ ampi करोषोति 
भवयस्माक सन्देहः | 

घनज्ञय युष्माकं युवराजो मत्तोऽपि चतुरतरः। कि सम्भवति तस्मिन्‌ 
से चातुर्यम्‌? मामेवावलम्ब्य प्रसरति तस्य चातुर्यम्‌ | 

द्वितीयः-अरे, श्रृतमेतत्‌ १ अस्य वाक्यस्य अस्त्येव काचित्‌ व्य्जना | 
TÄÄ प्रचलति काचिन्मन्तणा | 

प्रथमः-अन्यथा एताइश्यां गभीरायां रजन्यां कथमत्न॒ परिभ्रमति १ 
युवराजं शिवतले अपसारयितुमेते चेष्न्ते। अत्व त' Maalaa गच्छामि | 
अनन्तर INA तु युवराजस्य सन्धाने तेन साकं करिष्यामि विचारणम्‌ । भोः 
कुन्दन, वधानेमम्‌ ; रज्जुस्तु वतते तवेव सन्निकर्षे । 

कुन्द्नः- गृह्यतां रज्जुः | त्वमेव वधान । 

द्वितीयः--अरे, कि यूयसुत्तरकूटनिवासिनः 2 देहि, मह्यमेव देहि । 
( बन्धनं विरचयन्‌ ) भोः कीरशमचुभूयते ! अथ कि ब्रवीति ते गुः १ 

घनज्ञयः--तेन gee निसद्धोऽस्मि। न हि मोचयति चासौ 
विनायासेन । 
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i भेरवपन्थिनः प्रवेशः ] 
यानम्‌ 
'तिमिर-हृद्‌-विदारण, 
ज्वलद्‌मि-निदारुण, 
मरु-श्मशान-सञ्चर ` 
शंकर हे शांकर | 
वञ्रघोषवाणी 
रुद्र शूलपाणे 
मृत्यु सिन्धु-सन्तर 
शंकर हे शंकर | ( प्रस्थानम्‌ ) 
कुन्दनः--तत्न पश्यदु तावत्‌। गोधूलेरालोकं यावदेव निर्वाण गच्छति, 
अस्माकं यन्वचूडा तावदेव कृष्णीभवति | 
प्रथमः-दिवाकाले सूर्येण साकं तेन विहिता प्रतियोगिता, agar 
अन्धकारे च निशीश-कृष्णत्व' स्पद्धते । स नु प्रेत इव इश्यते । 
कुन्द्नः-ञ्जातः, कथ' विभूतिना कीर्तिरियमनेनैव विरचिता £ Jet 
कूटस्य aaa दिशि दृष्टियोगं करोमि, qe तस्यावलोकनान्नास्ति निस्तारः | 
विकटं maalta तत्‌ । 
( चतुर्थ-नागरिकस्य प्रवेशः ) 
प्रथमः--तदाम्रकाननमचु सन्निवेशितं राजशिविरमित्यधिंगता वार्त । 
तत्न व युवराज संगोपितः | 
द्वितीयः--अघुना ठु Jad! एतदर्थमेव सन्न्यासी अनेनव पथां 
परिभ्रमति । अत्नौव स वद्धसिष्ठतु, इतोमध्ये wd निरीक्ष्य आगच्छामि | 
( नागरिकाणां प्रस्थानम्‌ ) 
गानम्‌ 
घनञ्ञयः--तन्तवन्धनेनैव fe भविष्यति कर्मावसान तें, गुणिन्‌ ! 
: ES 
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उद्यद्वीणेव' कि स्थास्यति पतिता, हे गुणिन्‌ 
मम प्रिय ९ 
तेन भवति पराजयो मे, गच्छामि पराजयम्‌ 
व्यर्थ मे निखिल' तन्तरचनं हे गुणिन्‌ मम प्रिय । 
स्पृशति करपद्य' ते यदि मम रचनां 
तदेव ध्वनति वीणा मे हे गुणिन्‌ मम प्रिय । 
अन्यथा समाहरिष्यति लज्जां धूलिपतिताम्‌ 
हे प्रिय, मभ प्रिय ॥ 
( नागरिकाणां पुनःप्रवेशः ) 
प्रथमः--किमिदम्‌ | 
द्वितीयः स्मै प्रहरिभिः साकमेव युवराजो महाराजखुल्लतातेन मोहन- 
गुहं नीतः। तत्‌ Pe ताबदस्य तातपयम्‌ ? 
कुन्द्न;--नचु प्रवहति तस्य शिरासु उत्तरकूटस्य THAT । यदत्र 
युवराजस्य समुचितो विचारो न भवति,' एतदर्थमेव स प्रसमं वन्दोकृत्य 
तत्न ata: | 
प्रथमः--भृशामसदशमिद्म्‌ | अयन्तु अत्याचार एव । अस्माकं युवराजाय 
द्रडविधाने किमशक्का वयम्‌ ? 
द्वितीयः भ्रातः, अयमेवास्य समुचितः प्रतिकारः यत्‌-- 
प्रथमः--भंवतु, भवतु, तेषां स हि खणंखनिः--- 
द्वितीयः - अपरश्च आतः, कि ज्ञायते त्वया यत्तस्य गोष्ठे पञ्चविंशति- 
सहस्र गावः सन्ति १ 
प्रथमः--तासां सर्वा एव संसख्य़ानुसारेण--क्ीदशोऽन्यायः | 
असहनीयो SAA: | | 
ठृतीयः-अपरश्च, तेषां ततकुसुम्मक्षेतम, तस्मात्तु अन्ततो गत्वा 
प्रतिवर्षम्‌ 
द्वितीयः--साधु, साधु । तदेव तस्मात्‌ प्रसभं ग्रहीतव्यम्‌ सहि 
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भविष्यति तस्य समुचितो aasia किन्त्वधुना, अनेन सन्न्यासिनः कि 
` करणोयम्‌ ? 
अथमः--अल्नौ वायं तिष्ठतु तावत्‌ । 
( नागरिकाणां प्रस्थानम्‌ ) i 
[ धनञ्जयेन संगीतम्‌ | 
परित्यागेनेव किमवोध, स्थास्यति निपत्तितम्‌ 
समाहरिष्यति स तं जानाति यसन्मूल्यम्‌ | 
चिन्तय तत्‌ किमिवामूल्यरल्म्‌ 
किं तद्धि वा धूलिजातम्‌ 
प्रणष्टे च तस्मिन्‌ भवेदव्यर्थ' ततकण्ठहारग्रन्थनम्‌ । 
न ज्ञायते कि' दूतेभंवति सर्वत इति तस्याजुसन्थानम्‌ । 
युष्मद्नाइतो योऽभिवद्धते तन्मानम्‌ 
प्रीणितो यः, कि प्रेमिकप्राणाः TÄSTÄ तस्य वेदनम्‌ N 
( कुन्दनस्थ पुनः्रवेशः ) 
कुन्द्नः--देव, वन्धन' ते मोचयामि, मा गणय ममापराधम्‌ | अधुनेव 
A गृहे पलायख । न जाने, यद्यद्य रावो -- 
धनज्ञयः--किं जाने, यदि अद्य रात्रौ आगच्छति आह्वानम्‌ ; तेनेव 
गृहपलायने नास्ति कोऽप्युपायः | 
कुन्दनः--अत्न कुतस्ते आह्वानम्‌ ! 
घनज्ञयः- उतसवस्यान्तिमे अङ्क | 
कुन्दनः-शिवतलस्याधिवासी भूत्वाऽपि उत्तरकूटस्य-- 
धनज्ञयः--भरवस्योत्सवे अधुना शिवतलस्थारालिकमेव केवलमतरशिष्यते | 
[नेपम्ये--जाग्रहि, भैरव, जाग्रहि ] 
कुन्दन:--नेतन्मह्यं रोचते, तत्‌ प्रचलामि | 
( उभयस्य प्रस्थानम्‌ | उत्तरकूटात द्वयोः राजदूतयोः प्रवेशः । ) 
प्रथमः--अधुना FT गमिष्यामि? नवसानुदेशे ये खलु छागचारणं 
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कुबैन्ति, deg कथितं sube युवराज VER अनेन पथा पथ्चिमां दिशं 
गतवान्‌ इति i à 

द्वितीयः--श्रद्य रात्रावेव अनुसन्धानेन स आविष्क्रतन्य इत्यव 
मदाराजस्यादेशः | 

प्रथमः ~ मोहन-ग्रह स नीत इत्येवं कथा VERG किन्तु, उन्मतायः 
अम्बाया वचनमाकएय स्प्टमिव प्रतिभाति यत्‌ यः खलु तया दष्ट, सः अस्माक 
मेव युवराजः ; परन्तु. अनेनेव पथा स गतवान्‌ | 

द्वितोयः--किन्तु, अन्धकारेऽस्मिन्‌ एककः स कुल गमिष्यतीति तन्न 
बुध्यते | (3002920008 

प्रथमः--आलोकमन्तरेण पादमेकमपि Sä gg वयं न शक्ष्यामः | 
कोद्रपालसकाशादालोक तावत्‌ संग्रहीष्यामि | | 

( उमयोः प्रस्थानम्‌ । कस्यचन पथिकस्य प्रवेशः ) 

प्रथमः पथिकः--( उच्चेः शब्दापनं कृत्वा ) अरे वुध--न | WY—S- 
विपदि पातितोऽस्मि। अग्रतो माँ परिचाल्य तेनोक्म--ऊध्वोरोहणपथ- 
मतिक्रम्य सरल-पथावलम्बनेन परिभ्रम्य मया साकं मिलितो भव। अधना 
न दश्यते कोऽपि जनः। घनान्धकारे sad तद्‌ यन्तम्‌ इज्ञितेनाहयति । 
तेन भवति मे भीतिः। क आगच्छति! कोऽसौ १ कथमुत्तर न प्रदीयते १ 
किं वुधनस्त्वम्‌ १ 

द्वितीयः पथिकः--अहं निमकुः, दीपवाहकः | राजधान्या निखिलायामेव 
निशायां प्रज्वलिष्यत्यालोकः । अतः, -प्रदीपैरेव प्रयोजनम्‌ । तत्‌ कोऽसि 
स्वम्‌ १ | 

प्रथमः पथिकः--अहमस्मि हुव्वाः। अभिनेतृसङ्घ मया गानं गीयते । 
परथि किं दृष्ट' त्वया आन्दुनामधारिणः अधिकारिणो दलम्‌। 

निमूकुः--आगच्छन्ति वहवो मनुष्याः, कमभिज्ञास्यामि ¦ 

हुब्वाः- बहुषु मनुष्येषु न खलु स गणनीयः। अस्माकमान्दुः, स खलं 
एकः qu: पुरुषः--जनसंघई न कदापि स अचुसन्धातव्यः--सबौन्‌, अतिकम्य 
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स हि प्रकाशते। आतः, अल मन्न षायाँ वहवः प्रदीपाः सन्तीति मन्ये ; 
कृपया एक प्रदेहि `मे। गृहवांसिनोऽप्यपेक्तया पथचारिणामेवालोकेन 
प्रयोजनमधिकतरम्‌ । 

निमकुः--मूल्यन्तु क्रियत्‌ दास्यसि ? 

` हुब्वाः--मूल्यप्रदाने mad मयि त्वया साकं साहसेनेव अकथयिष्यम्‌ | 
तत्‌ कथ' मधुरमालपनं करोमि १ 

निमूकुः-यथार्थतस्त्व' रसिकोऽसि | 

( प्रस्थानम्‌ ) 

हुव्वाः--प्रदीपो न प्रदत्तः । किन्तु, मां रसिक इति परिज्ञातवानसि.। नेतत्‌ 
खलु नगण्यम्‌ । घनान्धकारेऽपि रसिकः परिज्ञायते इत्येव रसिंकस्य 
माहात्म्यम्‌ | अहो, भिल्लीखननेन गगनगात रहस्यमयं सज्ञातम्‌ । किन्तु, 
दीपवाहकेन सह रसालापं विसर्ज्य दस्युवत्तिरेव यद्यवलम्विताऽभविष्यत्‌ , तदा 
g प्रयोजनससेतस्यत्‌ । 

( अपरस्य कस्यचन पथिकस्य प्रवेशः ) 

` पथिकः -अरे, कोऽसौ ? | 

हुब्बाः--महात्मन्‌, कथः त्ासयसि £ 

पथिकः- - अघुना प्रचल्यतां तावत्‌ | | 

हुब्बाः--औचलनार्थमेव मया वहिर्गतम्‌ । सङ्घस्य सहयालिणमतिकम्य 
प्रचलने asa सज्ञायते--इत्येतस्थ तत्त्वस्य मनसि, परिपाकाथ मया 
प्रचेष्य्यते | 

पथिकः-सन्नद्धा: खलु . सङ्घस्य जनाः, इदानी ` तवेव मेलनेन 
TTA BALA 


हुब्वाः--किमुच्यते . त्वया ¦ वयन्तु लिमोहनावासिनः । कदभ्यास 
कश्चिदस्माकमरिति--यत्‌. स्पष्ट वचनः विना किमप्यस्मा मिर्नावगम्यते । ` संघस्य 


लोक इति कमाख्यापयसि १ zy 5 
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पथिकः--वयं हि चबुयाग्रामस्थाधिवासिनः ; स्पष्टरूपेण शिक्षादानस्था- 
बुशीलने ad सुनिपुणाः । ( ताडयन्‌ ) इदानी बध्यते किम्‌ १ = 
हुव्वा:--वाढ', बष्यते । एष एवास्य सरलार्थो यदिच्छया अनिच्छया 
चा नूनमेव मया गन्तव्यम्‌। ga चलिष्यामि? अधुना कृपया (ahaa. 
भावेनोत्तर' देहि । आलपनस्य प्रथमाघातेनव SISÄ खच्छीभूता | 
पथिकः--शिवतलमेव गन्तव्यम्‌ | 
हुब्वाः—शिवतलम्‌ १ 'अस्याममारजन्याम्‌ १ तत्त किंमभिनेतव्यम्‌ ? 
पथिकः-नन्द्सँकटस्य भमश्राकारस्य पुननिर्माणं तल नाटयितव्यम्‌ | 
हुडवाः--भम्नप्राकार' मयेव निर्मास्यते ? भ्रातः, यतोऽन्धक्रारे रूपं मे 
त्वया न इश्यते, अतएव एताइशं कठोर' वाक्यसुचारयसि। अहन्तु 
पथिकः--त्व' यः कोऽपि भवसि, किमस्त्येव ते हस्तद्वयम्‌ १ 
हुव्वाः--नासति क्रिश्चिदपि न भवति--एतदर्थमेव । न तु अनेन 
पथिकः--सुखस्य वचनेन हस्तस्य परिचयो न भर्वात। स्थाने भविष्यति 
स परिचयः ; इदानीसुत्ति | 
( द्वितीयपथिकस्य प्रवेशः ) 
द्वितोयः पथिकः--अये कङ्कर, अपरः कश्चिन्मनुष्यः सम्प्राप्तः | 
कङ्करः-कोऽसौ नरः 2 
तृतीयः- जात, नाऽहं कोऽपि, लच्ष्मणोऽस्मि; उत्तरभैरवस्य मन्दिरे 
घण्टा वादयामि | 
TEC उत्तमम्‌ ; हस्ते तु शक्तिरस्ति। शिवतलमागम्यताम्‌ | 
लच्मणः--गमिष्यामि, किन्तु मन्द्रस्य घणटाम्‌-- 
TTT dT भैरवः खयमेव खकीयां घण्टा बाद यिष्यति | 
WT: — Sul कुरु, TIA भाम्‌ । पत्नी मे रोगेण पीडिता | 
कड्डरः--दूरं गते त्वयि तस्था रोगस्तु . अपगतः स्यादत वा सा पञ्चत्व 
गच्छेत्‌ । त्वयि तिष्ठत्यपि नूनं तदेव भवेत्‌। 


हुब्वा:--श्रातलंचमण, निःशब्दमजुमोदख । asker अस्त्येव 
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बिपद्‌ः सम्भावना । किन्तु, प्रतिवादेऽपि नास्ति विपदः खल्पता--इति 
कश्चिदाभासो मया सम्प्राप्तः | 

TTT AJAT नरसिंहस्य we: श्रयते । भो नरसिंह, किं कुशलमयी 
ते वार्ता ? 

[ कांखिन्मनुष्यान्‌ Tou नरसिंहस्य प्रवेश: ] 

नरसिंहः--पश्यतु तावत्‌, संग्रहीतका गोष्ठी । अपराश्च कतिपयाः गोष्ठ्यः 
sme sfera ^ 

कङ्करः--तदा J आगम्यताम्‌ | पथि अपराश्च कतिचित्‌ सम्प्राप्खन्ते | 

गोष्ठीगतः कश्चित्‌-नाऽहं गमिष्यासि | 

uu न गमिष्यसि १ किं जातम्‌ ? 

उक्कव्यक्तिः-किमपि न जातम्‌ । नाऽहं गमिष्यामि | 

कङ्करः-नरसिंह, अस्य किं नाम 2 

नरसिंहः-वनोयारीति-नामायम्‌ । पद्मवीजमोल्य॑ रचयति | 

कङ्करः-भवतु, अनेन सह किश्चिदालोचयामि । उच्यतां, कथः न 
गमिष्यसि ? 

वनोयारिः—नास्ति मे प्रवृत्ति । शिवतलाधिवासिमिः सह नाखि मे 
विवादः | न खलु ते अस्माकं शत्रवः | 

TTT — Wag, उत वा वयमेव भवामस्तेषां Was: । किन्तु तदुर्थमेवास्ति 
किञ्चित कतव्यम्‌ ? 

वनोयारिः--नाऽहमन्यायमाचरितु शक्यामि | 

कङ्करः--न्यायेन साकमन्यायस्यापि चिन्तनस्य खातन्तध' Ja वतते ततैव 
अन्यायो भवति अ-न्यायः | उत्तरकूटो विशालो देशः; तस्यांशरूपेण यत॒काये' 
त्वया करणीयमखि, तत नास्ति ते किमपि करणीयम्‌ | 

वनोयारिः-उत्तरकूटमप्यतिक्रामति, अस्त्येव ताइशो महत्तरः यथा SUT 
कूटस्य अंशस्तथा शिंवतलमपि । ` ; EG 
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कहरः--भरे नरसिंह, वितर्के प्रत्रत्तोञ्यं जनः | देशस्य नास्ति ते अस्मादपि 
दारुणतरा विपत्तिः | 

नरसिंहः--कठिने कर्मणि नियोजिते सति वितकेस्तु Ra गच्छति । 
अतस्तमाकृष्य नयामि | 

वनोयारिः--तेन हि युष्माकं भारो भविष्यामि। न चापि भविष्यामि 
युष्माकं कार्यकरः | 

कङ्करः-उत्तरकूटस्य भारभूतोऽसि त्वम्‌ । त्वां परिहातु' करोम्युपायस्याचु- 
सन्धानम्‌ | 

हुव्वाः--पितृव्य वनोयारे, यतस्त्व' सर्व' प्रविचार्य उपलब्धुमिच्छसि, 
तदर्थमेव ये खल्वविचार्यं सर्वमवगमयन्ति, तैः साकं ते. एताहशः कंलहः 
सज्ञायते । अतस्तेषां री तिमायत्तीकुर, अन्यथा Vaa रीति faasa 
स्थेयमवलम्वख । 

वनोयारिः--का ते रीतिः 2 

हुब्बा:--मया गानं गीयते । तत्तु नाऽत्त शोभते ; ` अतो मयाञ्त खरो 
न वहिष्कियते । नोचेदितोमध्ये सर्वान्‌ विमूढान्‌ अकरिष्यम्‌ | 

कङ्करः--( वनोयारि प्रति ) अधुना कस्ते अभिप्रायः 2 

वनोयारिः--नाहं पाद्‌ मेकमपिं चलिष्यामि | 

कङ्करः--तदा तु वयमेव त्वां चालयिष्यामः । अरे, EAT AAA | 

हुब्बाः--अग्रजोपम कङ्कर, किश्चित्‌ वक्ष्यामि; मा क्रुद्धो भव। अस्य 


संहननेन याइशी शक्तिरपव्ययिता भविष्यति, तस्याः सश्चयेन महत्तर' कार्यः 0 
साधितं स्यात्‌ | 


कड़रः-उत्तरकूटस्य सेवायां ये खल्तनिच्छुकास्तेषां दमनमप्येकं कार्यम्‌ , 
अधुना यथाकालमेतद्वगम्यताम्‌ | 
हुञ्वाः-स्मिन्नवसरे स4' मयावगतम्‌ | 
[ नरसिंह करश्च विना इतरेषां dut प्रस्थानम्‌ ] 
नर॒सिंह:--अमुत्त विभूतिरागच्छति । विजयतां यन्वराजो विभूतिः । 
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| [ विभूतेः प्रवेश: ] 

BECK WY वहुदूर प्रयतम्‌ , सम्मिलिता न खलु खल्पाः जनाः | 
किन्तु, कथ' त्वमत्नोव विराजसे ? त्वामुपलक्ष्य सर्व चोत्सव' पालयिष्यन्ति । 

विभूतिः--उत्‌सवे नास्ति मे प्रीतिः । 

नरसिंह:--उच्यतां कथमेतत्‌ ? 

विभूतिः--को्ति' मे खर्वाकतु' नन्दिसंकटस्य प्राकारभन्गस्य सन्देशो नूनमग्रव 
समायतः | प्रचलति काचित्‌ प्रतियोगिता मयैव सार्धम्‌ | 

कडूरः--यन्वराज, कस्येयं प्रतियोगिता १ 

विभूतिः-नेच्छामि नामोचारणम्‌ , सवे रेव ज्ञायते । उत्तरकूटे किमधिकः 
समाद्रो भविष्यति तस्य, उत मम वा--इयमेव समस्या प्रादुभू ता । 
अस्मिन्नवसरे भनो मे विचालयितु' कुतोऽपि पक्षतो दूतः समागतः। मम 
सुक्तषारायाः बन्धनमपि भङ्क्यतीति शासनवाक्यस्य आभासोऽपि तेन 
भ्दत्तः--त्रत्तान्तथैषः युष्माभिनं ज्ञायते | 

नरसिंहः—किं प्रयुक्तमेताइशं परुषवचनम्‌ ? 

met — RR, किं त्वयतत्‌ सोढम्‌ | 

विभूतिः--न हि शोभते sana प्रतिवचनम्‌ । 

कडूरः--किन्तु विभूते, किं समुचिता एताइशी समधिका संशयहीनता १ 
त्वयैवोक्तं यत्‌--वतंते बन्धनस्येकस्मिन्‌ स्थाने स्थानद्वये वा वन्धन-री थिल्मम्‌ | 
परिज्ञाते तस्य सन्धाने खल्पेनेव — 

विभूतिः-यः खलु ज्ञास्यति सन्धानम्‌, स इदमपि ज्ञास्यति यदुन्मोचिते 
तस्मिन्‌. fae न भविष्यति तस्यापि रक्षा, श्वावनेन - क्षणोनव सोऽपि 
निमङच्यति । 

नरसिंहः-प्रहरि-रच्षणेन न किं समुचित स्यात्‌ ? 

विभूतिः--तस्य चिद्रखान्तिकं यमराजः खयमेव रक्षति । वन्धनरक्षार्थ 
नाखि काऽप्याशङ्का। इदानी' यदि निरुध्यते तन्नन्दिसंकटर्‍्य पन्यातदा 


नावशिष्यते मे कोऽपि Sq: | 
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कङ्रः--त्वया तु नेतत्‌ दुष्करम्‌ । 
विभूतिः--न हि; उद्यतं तिप्ठति मे यन्तम्‌ । इयमेव de वाधा यत्‌ 
संकीर्ण: स हि गिरिपथः, खल्प एव जना अनायासं तत्न वाधाप्रदाने शक्ष्यन्ति । 
नर संहः--कियती' वाधां प्रदास्यन्ति ? हन्यमानाः प्राकार' निर्मौस्यामः | 
विभूतिः--प्रयोजनमस्ति मृत्युवरणार्थमनेकेर्मनुष्येः | 
कह्टरः--सत्स॒ मारणकामिषु जनेषु मरणार्थमफि न भवति 
नराणामभावः। 
[ नेपथ्ये-जाग्रहि, भरव, जाएदि ] 
( घनञ्ञयस् प्रवेशः ) 
TEU TS, पश्य, THATS अरमन्गलचिहम्‌ | 
बिभूतिः--सन्न्यासिन्‌ युष्मादशः साधवः एतावतकाल' यावत्‌ dur 
जागरयितुमशक्काः; परन्तु यः खलु पाषण्ड इति ख्यायते सोऽहमेव dor 
जागरयितु प्रचलामि | 
धनज्ञयः-तत्तु मया स्वीक्रियते ; युष्माष्वेव न्यतो जागरणभारः | 
विभूतिः- day STI सञ्चाल्य, आराल्षिकदीपं प्रज्वाल्य युष्मादशेदेवस्य 
जागरणम्‌ | ; 
धनज्ञयः--न हि. यूयं खलेन तं qe करिष्यथ, *र'खलच्छेदनार्थमेव स 
जागरिष्यति । 
विभूतिः-निगडमस्माकं न हि सरलभ्‌, तत्रास्ति quar पर' घूणानम्‌ , 
अन्थेः पर” पुनग्न न्थिः | - 
_धनज्ञयः सर्वाधिक geared यदा भवति, तदेवागच्छृति तस्य कालः । 
[ भेरवपन्थिनः प्रवेशः ] 
( गानम्‌ ) 
जयतु aa! जयतु शंकर | 
AI जयतु प्रलयंकर | 
जयतु संशय-भेदन | 
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जयतु संकट-संहर | 
शंकर हे शंकर 1 
( प्रस्थानम्‌ ) 
[ रणजितो मन्त्रिणश्च प्रवेश; ] 

भन्ली -- महाराज, शिविर' sata शून्यम्‌ , तच बहुशो दग्धमेव। 
HET तत्र खल्पसंख्यकाः प्रहरिणः ; ते तु-- 

रणजित्‌--वर्तन्तां ते यत्न व ; FA अभिजिदित्येव ज्ञातव्यम्‌ | 

ककुर:-“महाराज, अस्माभियुंवराजश्य TTS: MÄÄ | 

रणजित्‌--यः खल, दरडनीयस्तस्य दण्डप्रदाने किं मया युष्मदभिमत- 
अपेच्यते १ - 

कङ्करः--अचुसन्धानेन तमप्राप्य संशयगताः प्रजाजनाः। 

रणजित्‌---कथम्‌ १ संशयः] स हि कमुपलच्य ? 

TTT — JAA महाराजः। प्रजानां मनोभावो भवता ज्ञातव्यः । 
अनुसन्धाय युवराजस्य प्राप्तौ याहशो विलम्बो भवति, तेषामधेयंमपि ताइशमेव 
परिवर्धते । अतो यदा स प्राप्स्यते, तदा ते दण्डदाने महाराजस्यपेच्षां न 
करिष्यन्ति t 

विभूतिः-मह्ाराजस्यादेशमनपेच्यंव चन्दिसंकटस्य भभदुर्गसंस्कारभारो- 
ऽस्माभिः खकीयहस्तग होतः | 

रणजित्‌--या खलु, भवतो वंशस्यैवापकीतिस्तलाखि भवतोऽपि गोपन- 
सम्मतिरित्येतत्‌ सन्देहपोषणं मचुष्याणां साभा विक्रम्‌ । 

मन्त्री महाराज, अद्य साधारणजनानां मनांसि एकतः अ;त्मश्ाघया, 
अन्यतश्च कोधेनोत्तेजितानि। अधैयँणाद्य अधेयं मा मा उद्दीपय | 

wWita—asa दरएडायमानखिएति! किमसि धनज्ञयाल्यः 


at o iU A 


सन्न्यासी 2 pnm GF 


धनज्ञयः--सन्न्यासिनमपि महाराजः स्मरतीति पश्यामि | 
रणजित:--युवराजः FA, इति नूनं त्वया ज्ञायते । 
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घनक्षयः--न हि महाराज, ae निश्चितमेव जानामि, तत्त गोफयितु' s 
शक्कोमि 1. अतएव मया विपदि निपत्यते ।, 
रणजित्‌- तदा अत्रव किं क्रियते १ 
घनज्ञयः--युवराजस्य प्रकटनार्थ' मया अपेच्यते । 
( नेपथ्ये ) 
[मन | वत्‌स सुमन | अन्धकारः सज्ञातः, WA अन्धकाराडृतं भवति d] 
राजा — काऽसौ १ 
मन्त्री -सेवोन्मोत्ता नारी t 
[ अम्बायाः प्रवेशः | 
अम्बा--अहो कुल सः। स तु न प्रागतः | 
रणजित्‌--कथ' तस्यानुसन्धानं करोषि ? सम्म्राप्ते काले स हि भैरवेण 
समाहुतः | 
. अम्वा--भेरेवः किं केवलमाहयति १ स हि किं कदापि न प्रत्यपयति ? 
निःशब्दम्‌ १ गभीरायां रजन्याम्‌ £ सुमन | सुमन ! 
, ( प्रस्थानम्‌ ) 
[ चरस्य प्रवेशः ] 
चरः--शिवतलात्‌ समागच्छन्ति TEAM जनाः । 
विभूतिः किमिदम्‌ १ अकस्माद्वयं तल गत्वा तान्‌ Raala करिष्यामः-- 
इत्येबमासीत्‌. कल्पनम्‌ । ` नूनं युष्मासु कोऽपि विश्वासघातकर्तेभ्यः सन्देशं 
्रद्त्तवान्‌। कङ्कर, युष्मान्‌ कतिजनान्‌ ऋते न कोऽपि जानाति आभ्यन्तरीणं 
वृत्तान्तम्‌. । तदा तु कथमेवम्‌ 
कड्करः--विभूते, किम्‌ | किमस्माखपि जायते तव सन्देह? । 
z बिभूतिः--सन्देहो न कुत्रापि सीमितः | 
कहरः--तदा J त्वय्यपि सन्जतिश्चास्माकम्‌ सन्देहः | 
विभूतिः- युष्माकमस्त्येव स ह्यधिकारः। भवतु. यथाकालमस्य विचारः 
करणीयः | ER 
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रणजित्‌--( चर॑ प्रति) . अपि जानासि-_केनाभिप्रायेण ते 
आगच्छन्तीति १ | 

चरः--युवराजो वन्दीकृत इति तैः भरतम्‌ ;, अनुसन्धाय तम्‌ आविष्करिष्य- 
न्तीति तेः प्रतिज्ञातम्‌ । gaa’ मोचयित्वा dada शिवतलस्य राजानं 
कतुंमिच्छन्ति | 

विभुतिः--अस्माभिरप्यचुसन्धानं क्रियते ; तेऽप्यनुसन्द्धति युवराजम्‌ ; 
weg पश्यामि-कस्य हस्ते निपततीति t 


घनज्ञयः--युष्माकं गोछीद्वयस्यैव हस्ते सं पतिष्यति, तस्य मनसि नास्ति 
पक्षपातित्वम्‌ | 


चरः--सोऽयमागच्छति शिवतत्तस्य मएडत्पतिर्गणे शः । 
( गणेशस्य प्रवेशः ) 
aja: धनज्ञय॑ प्रति ) देव, ANA प्राप्स्यामः १ 
घनज्ञयः--भरे नूनमेव प्राप्स्यसि | 
गणेशः--तान्नःसंशयमुच्यताम्‌। 
घनज्यः--अरे, अवश्यमेव प्राप्स्यसि | ` 
रणजित्‌--तत्‌ कस्याचुसन्धानं क्रियते ¦ 
गणेशः अयमस्ति, राजन्‌, मोचनीयः सः। 
रणजित कः ? | hir eters 
गरोशः--अ्स्माकं युवराजः । .युष्माभिः सन. काम्यते, स त्बस्माकं 
बाठिछतः । किमस्माकं सर्वोण्येव युष्माभिनिरध्यन्ते ! सोऽपि? ` 
धनज्ञयः--अरे मूड, न परिज्ञायते युष्माभिमोनुषः | qu निरोधे men 


शक्ति. 2 
गणेशः--तमंस्माक राजानं कृत्वा रक्षिष्यामि | | 
asa: ad रक्षणीयः । राजवेशं परिधाय सं आगमिष्यति | 
& 3 R ‘ 
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[ भैरवपन्थिनः प्रवेशः | 
(ma) 
तिमिर-हद्‌-बिदारण 
ज्वलद्मि-निंदारुण 
मरुश्मंशान AAT । 
शंकर हे शंकर । 
वज्रघोषवाणी 
रुद-शलपाणो. 0 
मृत्युसिन्धु“सन्तर 
शंकर हे शंकर ॥ 
( प्रस्थानम्‌) 


६९ 


( नेपंथ्ये ) 
[ जननी आहुति । वंत सुमन, प्रत्यागंच्छे, प्रेत्यागेच्छ । ] 
विभूतिः-- किमेतच्छू यते १ कर्त्यांयं शब्दः 2 
धनज्ञयः--अन्धकारस्य वत्तसि कस्येदमट्र्हास्यम्‌ ? 
विभूतिः--आः, quf भव ! उच्यतां, कस्याः दिशः समागच्छति चाय 
sa: १ 
(iv) 
| विजयतां भैरवः । ] 
विभूतिः-स्पष्टोऽयं जसख्लोतसः शब्दः । 
धनज्ञेयः उं रम्भस्य प्रथमोऽयं डमरुध्वनिः | 
विभूतिः-शब्दस्तु तीव्रो भवति, ननु प्रवधेते । 
eC ITI 
नरसिंहः मन्यते य॑त्‌-~ 
बिभूतिः--बांढ', are’, नाखि सन्देहः ad! प्रवहति मुक्तधांरां । 
at केन dled बन्धनम्‌ १. केन विंदीणा्कतम्‌ ! . नास्त्येव . ed 
घरिताणम्‌ । ( कङ्कर-नरसिंद-विभूतीनां प्रस्थानम्‌ ) 
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रणजित -मन्तिन्‌; किंमिदं dan ? 
चनज्ञयः--चन्धन-भंग-निमित्ते squ योगदानार्थ समागतम्‌ ARTAR, २ 
(ama) 
wafa डमरुध्वनति 
हृदयमध्ये ध्वनति १ 

wet -महारोज, मन्ये यथेदम्‌-- .. | 
रणजित्‌--सत्म', मयापि मन्यते, इदं तस्यव — 
अन्त्री तं विचा अषरस्य कस्यापि 
रणजित्‌ं-अस्ति एतारशः साहसः ? 


Wasa: — (mt) 
Sea चरणयुमे 
प्राण-समीप प्राणं-समौपम्‌ ॥ 
रंणंजिंत्‌--दरेडः kaaa TE विधोत्यामि fg, 
उन्मत्तेम्यबैतेम्यः प्रजाजनेभ्यो देवानां प्रिये मम अभिजितं रचन्तु देवाः | 
सरोश३--प्रभो, कि aa? नोऽहं किंमप्यवगच्छोमिं l 
(ma) 
ज्ञागति प्रहरी, MINÄ: पररः 
स्पन्दते कम्पते नक्षत-निंकरः | 
रणाजित्‌--पदध्वनिरिवं श्रयते । ` अभिजित! अभिजित्‌! 
मन्ली -मन्ये सोड्यमांगच्छतिं। ` 
धनेज्ञ॑येः- ( गानम्‌ ) 
aig aig विकंशंति वेदनमें 
मोच्यंते asad भीच्यते wem । 
(asia प्रवेशः ) 
श्णंजित--अंये, सयः समागतः | भोः speret खल्वे भिजितं! 
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सज्यः- JIMTVÄT तत्रमवानः दूरं ` नीतः, नास्माभिः स कुल्ला फि 
सम्प्राप्तः । 
रणजित- कुमार, किसुच्यते त्वया | 
सञ्यः--सुक्तधारायाः बन्धनं युवराजेन विध्वस्तीकृतम्‌ | 
रणजित्‌--सर्वमवगतम्‌ । तेनेव मुक्किसाधनेन तेनापि gfe: सम्प्राप्ता | 
asa, किं त्वमपि तेन सार्क नीतोऽसि ? 
नहि, नहि । किन्तु, मयाचुमितं यत्‌ संतत्व गमिष्यति t 
गत्वा च aa अन्धक्रारे मया से प्रतीक्षितः । 'दिन्त्वेतावदेव-तेन 
निवारितोऽस्मि, अन्ते च गमनं मे तेन निरुद्धम्‌ । 
रणजित्‌--किं चु वत्तं, कथ्यतां विस्तारेण । ` 
सज्यः--तस्य बन्धनस्य काञ्चित्‌ ल्‌ टि स केनाप्युपायेन परिज्ञाबान्‌ । 
aaa Ararat तेनाघातः प्रदत्तः । यन्त्राखुर ण सोऽपि sanaa: | तदा हि 
GRUNT प्रत्याइतं तत कलेवर जननीव NEEN दूर प्रचलिता | 
गणोशः-युवराजस्यातुसन्धानार्थमेव वयं निर्गताः तहिं, किं तं न पुनः 
प्राप्स्यामः १ ग ETN 
घनज्ञयः--युष्मामि स हि चिराय सम्प्राप्तः । 
( मेरवपन्थिनः प्रवेशः ) 
( TIR) 
जयतु भैरव | .जयतु शंकर! 
जयतु जयतु प्रलयंकर |- 
जयतु संशयभेदन, 
जयतु वन्थनच्छेदन | 
जयतु संकटसंहर 
शंकर हे शंकर | 
तिमिर-हद्‌-बिदारण 
. ज्वलद्भि निदारुण 
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मरुश्मशान-सश्चर 
शांकर हे शंकर | 

वञ्जघोष-वाणी 

सुद्र, शूलपाणे 
मृत्यु-सिन्धुसन्तर 
शंकर हे शंकर | 
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